3AKOH

O NOTBPHUBAHKLY PUHAHCUJCKOI YTOBOPA
OKBUPHU 3AJAM 3A UHOPACTPYKTYPY Y
OBPA30OBAKY CPBUJE USMEBY PENYBJIUKE
CPBUJE U EBPOINCKE MHBECTULUMWOHE BAHKE

YnaH 1.

MoTtBphyje ce ®uHaHcujckn yroBop OKBUPHM 3ajaM 3a WHPaCTPYKTypy Y
obpasoBany Cpbuje nsamehy Penybnuke Cpbuje n EBponcke nHBectuuymnoHe 6aHke,
Koju je nmotnucaH y Jlykcembypry u beorpagy, 19. jaHyapa 2023. roguHe, y
OopurMHany Ha eHrneckoMm jesuky.

YnaH 2.

Tekct ®uHaHcujckor yroBopa OKBUPHM 3ajam 3@ WHAPACTPYKTYPY VY
obpasoBany Cpbuje, y opurinHany Ha eHrneckom jesnky U npeBody Ha CPrCKY je3uK
rnacu:



Contract Number (FI N°) 93.885
Operation Number (Serapis N°) 2021-0535

SERBIAN EDUCATION INFRASTRUCTURE FL

Finance Contract

between the

Republic of Serbia

and the

European Investment Bank

Luxembourg, 19 January 2023
Belgrade, 19 January 2023



THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

the Republic of Serbia, represented
by Mr. Sinisa Mali, Deputy Prime
Minister and Minister of Finance, on
behalf of the Government as
representative of the Republic of
Serbia,

of the first part, and

the European Investment Bank having
its seat at 100 Blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L -2950 Luxembourg,
represented by Mr. Matteo Rivellini,
Head of Division and Ms. Laurie
Carrette, Legal Counsel,

of the second part.

(the "Borrower")

(the "Bank™")



(@)

(b)

(c)

(d)

WHEREAS:

The Borrower has stated that, the Republic of Serbia represented by the
Government of the Republic of Serbia acting through Office for Dual
Education and National Framework of Qualifications (the "Promoter”; as
further defined below), it is undertaking a project consisting of
construction, renovation and equipping of education facilities in the
Republic of Serbia as more particularly described in the technical
description (the "Technical Description") set out in Schedule A and in
Annex | of a technical side letter to be entered into between the Bank, the
Promoter and the Borrower (the "Technical Side Letter") (the "Project").

The total cost of the Project, as estimated by the Bank, is EUR
80,000,000.00 (eighty million euros) and the Borrower has stated that it
intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 40.00
Other funding sources 40.00

(including State Budget, EU
Grants and loans from
International Financial
Institutions, if any)

TOTAL 80.00

The financing under this Contract is provided pursuant to the European
Fund for Sustainable Development Plus ("EFSD+"), an integrated
financial package supplying financing capacity in the form of grants,
budgetary guarantees and financial instruments worldwide; and in
particular under the exclusive investment window for operations with
sovereign counterparts and non-commercial sub-sovereign counterparts
under article 36.1 of the NDICI-GE Regulation ("EFSD+ DIW1"). Pursuant
to article 36.8 of the NDICI-GE Regulation, on 29 April 2022, the Bank
and the European Union, represented by the European Commission,
entered into an EFSD+ guarantee agreement (the "EFSD+ DIW1
Guarantee Agreement") whereby the European Union granted to the
Bank a comprehensive guarantee for eligible financing operations of the
Bank in respect of projects carried out in countries within the geographic
areas referred to in article 4(2) of the NDICI-GE Regulation and in Annex
| of the IPA IIl Regulation (the "EFSD+ DIW1 Guarantee"). The Republic
of Serbia is an eligible country pursuant to the NDICI-GE Regulation and
the IPA 11l Regulation.

The Republic of Serbia and the Bank concluded on 11 May 2009 a
framework agreement governing the Bank’s activities in the territory of
the Republic of Serbia (the "Framework Agreement"). By a letter dated
28 September 2021, the Republic of Serbia requested the financing of
the Project (as defined below), as such the present project falls within the
scope of the Framework Agreement.



(e)

(f)
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(h)

(i)

()

The Bank considering that the financing of the Project falls within the
scope of its functions and having regard to the statements and facts cited
in these Recitals, has decided to give effect to the Borrower’s request
providing to it a credit in an amount of EUR 40,000,000.00 (forty million
euros) under this finance contract (the "Contract"); provided that the
amount of the Bank’s financing of the Project shall not, in any case,
exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the Project set out in
Recital (b) nor, when aggregated with any EU grants available for the
Project, 90% (ninety per cent) of the total cost of the Project set out in
Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR
40,000,000.00 (forty million euros) represented by this credit on the terms
and conditions set out in this Contract.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds
are used as rationally as possible in the interests of the European Union;
and, accordingly, the terms and conditions of the Bank's loan operations
must be consistent with relevant policies of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in
the reduction of environmental and social risks, including human rights
violations, linked to the projects it finances and has therefore established
its transparency policy, the purpose of which is to enhance the
accountability of the Bank’s group towards its stakeholders.

The Bank supports the implementation of international and European
Union standards in the field of anti-money laundering and countering the
financing of terrorism and promotes tax good governance standards. It
has established policies and procedures to avoid the risk of misuse of its
funds for purposes which are illegal or abusive in relation to applicable
laws. The Bank's group statement on tax fraud, tax evasion, tax
avoidance, aggressive tax planning, money laundering and financing of
terrorism is available on the Bank’s website and offers further guidance to
the Bank’s contracting counterparties.

By entering into this Contract the Borrower acknowledges that the Bank
may be bound to comply with the Sanctions (as defined below) and that it
cannot, therefore, amongst others, make funds available, directly or
indirectly, to or for the benefit of a Sanctioned Person (as defined below).



NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation

In this Contract:

@)

(b)

(©

(d)

(e)

()

(@

references to "Articles", "Recitals", "Schedules" and "Annexes" are,
save if explicitly stipulated otherwise, references respectively to
articles of, and recitals, schedules and annexes to this Contract;

references to "law" or "laws" mean:

(i) any applicable law and any applicable treaty, constitution,
statute, legislation, decree, normative act, rule, regulation,
judgement, order, writ, injunction, determination, award or other
legislative or administrative measure or judicial or arbitral
decision in any jurisdiction which is binding or applicable case
law; and

(i) EU Law;

references to "applicable law", "applicable laws" or "applicable
jurisdiction” mean:

(i) alaw or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or
obligations (in each case arising out of or in connection with this
Contract), its capacity and/or assets and/or the Project; and/or,
as applicable;

(i)  a law or jurisdiction (including in each case the Bank’s Statute)
applicable to the Bank, its rights, obligations, capacity and/or
assets;

references to a provision of law or a treaty are references to that
provision as amended or re-enacted,;

references to any other agreement or instrument are references to that
other agreement or instrument as amended, novated, supplemented,
extended or restated;

words and expressions in plural shall include singular and vice versa,;
and

references to "month" mean a period starting on one day in a calendar
month and ending on the numerically corresponding day in the next
calendar month, except that and subject to the definition of Payment
Date, Article 5.1 and Schedule B and unless provided otherwise in this
Contract:

(i) if the numerically corresponding day is not a Business Day, that
period shall end on the next Business Day in that calendar
month in which that period is to end if there is one, or if there is
not, on the immediately preceding Business Day; and

(i) if there is no numerically corresponding day in the calendar
month in which that period is to end, that period shall end on the
last Business Day in that calendar month.

Definitions

In this Contract:



"Accepted Tranche" means a Tranche in respect of which a Disbursement
Offer has been duly accepted by the Borrower in accordance with its terms
on or before the Disbursement Acceptance Deadline.

"Agreed Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in
Article 1.5.A(2)(b).

"Allocation Date" has the meaning given to it in the Technical Side Letter.

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval,
resolution, licence, exemption, filing, notarisation or registration.

"Authorised Signatory" means a person authorised to sign individually or
jointly (as the case may be) Disbursement Acceptances on behalf of the
Borrower and named in the most recent List of Authorised Signatories and
Accounts received by the Bank prior to the receipt of the relevant
Disbursement Acceptance.

"Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which
the Bank and commercial banks are open for general business in
Luxembourg and in Belgrade.

"Cancelled Tranche" has the meaning given to it in Article 1.6.C(2).
"Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).
"Contract" has the meaning given to it in Recital (e).

"Contract Number" means the Bank generated number identifying this
Contract and indicated on the cover page of this Contract after the letters "FI
NOI‘_

"Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.
"Date of Effectiveness" has the meaning given in Article 12.3.

"Declaration of Honour" means the “Declaration of Honour” under EFSD+
signed by the Borrower on 18 January 2023.

"Deferment Fee" means a fee calculated on the amount of an Accepted
Tranche deferred or suspended at the rate of higher of:

(@) 0.125% (12.5 basis points), per annum; and
(b) the percentage rate by which:

() the interest rate that would have been applicable to such
Tranche had it been disbursed to the Borrower on the Scheduled
Disbursement Date, exceeds

(i)  EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points),
unless such rate is less than zero, in which case it shall be set at
Zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the
Disbursement Date or, as the case may be, until the date of cancellation of
the Accepted Tranche in accordance with this Contract.

"Disbursement Acceptance"” means a copy of the Disbursement Offer duly
countersigned by the Borrower in accordance with the List of Authorised
Signatories and Accounts.

"Disbursement Acceptance Deadline" means the date and time of expiry
of a Disbursement Offer as specified therein.



"Disbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank
account to which disbursements may be made under this Contract, as set
out in the most recent List of Authorised Signatories and Accounts.

"Disbursement Date" means the date on which disbursement of a Tranche
is made by the Bank.

"Disbursement Offer" means a letter substantially in the form set out in
Schedule C.

"Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2.
"Disruption Event" means either or both of:

(a) a material disruption to those payment or communications systems or
to those financial markets which are, in each case, required to operate
in order for payments to be made in connection with this Contract; or

(b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a
technical or systems-related nature) to the treasury or payments
operations of either the Bank or the Borrower, preventing that Party
from:

(i)  performing its payment obligations under this Contract; or

(i)  communicating with the other Party,
and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not
caused by, and is beyond the control of, the Party whose operations are
disrupted.

"EFSD+" has the meaning given in Recital (c).
"EFSD+ DIW1" has the meaning given in Recital (c).
"EFSD+ DIW1 Guarantee" has the meaning given in Recital (c).

"EFSD+ DIW1 Guarantee Agreement” has the meaning given in
Recital (c).

"EIB Environmental and Social Standards" means the EIB Environmental
and Social Standards which are published on EIB’s website’ and which
describe the environmental and social requirements that all EIB-financed
projects must meet and the responsibilities of the various parties.

"Eligible Expenditure" means expenditure (including costs of design and
supervision, if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower
and/or the Promoter) incurred by the Borrower or the Promoter for the
Project, in respect of works, goods and services relating to items specified in
the Technical Description as eligible for financing under the Credit (for the
avoidance of doubt excluding rights of way which shall be financed by the
Borrower), which have been the object of contract or contracts executed on
terms satisfactory to the Bank, having regard to the most recent edition of
the Bank’s Guide to Procurement.

"Environment" means the following, in so far as they affect human health
and social well-being:

(@) fauna and flora;
(b) sail, water, air, climate and the landscape;

(c) cultural heritage; and

! https://www.eib.org/en/publications/environmental-and-social-standards-2018.



(d) the built environment.

"Environmental and Social Impact Assessment Study" means a study as
an outcome of the environmental and social impact assessment identifying
and assessing the potential environmental and social impacts associated
with the proposed project and recommending measures to avoid, minimise
and/or remedy any impacts. This study is subject to public consultation with
direct and indirect project stakeholders.

"Environmental and Social Documents" means (a) each Environmental
and Social Impact Assessment Study; (b) each Non-Technical Summary
and the Stakeholder Engagement Plan; (c) any other climate and/or social
impact assessments, studies or action plans required to implement an
allocated scheme.

"Environmental and Social Standards" means:

(a) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the
Borrower;

(b) the EIB Environmental and Social Standards; and
(c) the Environmental and Social Documents.

"Environmental or Social Approval® means any permit, licence,
authorisation, consent or other approval required by an Environmental Law
or a Social Law in connection with the construction or operation of the
Project.

"Environmental or Social Claim" means any claim, proceeding, formal
notice or investigation by any person in respect of the Environment or Social
Matters affecting the Project including any breach or alleged breach of any
Environmental and Social Standard.

"Environmental Law" means:

(@) EU Law, including principles and standards save for any derogation
accepted by the Bank for the purpose of this Contract based on any
agreement between the Republic of Serbia and the EU;

(b) the Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or
otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia,

of which a principal objective is the preservation, protection or improvement
of the Environment.

"EU Law" means the acquis communautaire of the European Union as
expressed through the Treaties of the European Union, the regulations,
directives, delegated acts, implementing acts, and the case law of the Court
of Justice of the European Union.

"EUR" or "euro" means the lawful currency of the Member States of the
European Union which adopt or have adopted it as their currency in
accordance with the relevant provisions of the Treaty on European Union
and the Treaty on the Functioning of the European Union.

"EURIBOR" has the meaning given to it in Schedule B.

"Event of Default" means any of the circumstances, events or occurrences
specified in Article 10.
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"Final Availability Date" means the date falling 48 (forty-eight) months after
the Date of Effectiveness or a later date if approved in writing by the Bank
upon formal written request by the Borrower.

"Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any
means, directly or indirectly, with the intention that they should be used or in
the knowledge that they are to be used, in full or in part, in order to carry out
any of the offences listed in the Directive (EU) 2017/541 of the European
Parliament and of the Council of 15 March 2017 on combating terrorism and
replacing Council Framework Decision 2002/475/JHA and amending
Council Decision 2005/671/JHA (as amended, replaced or re-enacted from
time to time).

"Financial Regulation" means Regulation (EU, Euratom) 2018/1046 of the
European Parliament and of the Council of 18 July 2018 on the financial
rules applicable to the general budget of the Union, amending Regulations
(EU) No 1296/2013, (EU) No 1301/2013, (EU) No 1303/2013, (EU) No
1304/2013, (EU) No 1309/2013, (EU) No 1316/2013, (EU) No 223/2014,
(EU) No 283/2014, and Decision No 541/2014/EU and repealing Regulation
(EC, Euratom) No 966/2012 (OJ L 193, 30.7.2018, p. 1).

"Fixed Rate" means an annual interest rate determined by the Bank in
accordance with the applicable principles from time to time laid down by the
governing bodies of the Bank for loans made at a fixed rate of interest,
denominated in the currency of the Tranche and bearing equivalent terms
for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not
be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

"Floating Rate" means a fixed-spread floating annual interest rate,
determined by the Bank for each successive Floating Rate Reference
Period equal to EURIBOR plus the Spread. If the Floating Rate for any
Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it will be set
at zero.

"Floating Rate Reference Period" means each period from one Payment
Date to the next relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference
Period shall commence on the date of disbursement of the Tranche.

"Floating Rate Tranche" means a Tranche on which the Floating Rate is
applied.

"Framework Agreement" has the meaning given in Recital (d).

"Guide to Procurement" means the Guide to Procurement published on
EIB’s website? that informs the promoters of projects financed in whole or in
part by the EIB of the arrangements to be made for procuring works, goods
and services required for the Project.

"lllegality Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(4).
"ILO" means the International Labour Organisation.

"ILO Standards" means any treaty, convention or covenant of the ILO
signed and ratified by or otherwise applicable and binding on the Republic of
Serbia, and the Core Labour Standards (as defined in the ILO Declaration
on Fundamental Principles and Rights at Work).

2 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Please note that the reference is to the version of the
Guide in force at the time of the relevant project procurement.
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"Indemnifiable Prepayment Event" means a Prepayment Event other than
those specified in paragraphs 4.3.A(2) or 4.3.A(4).

“Interest Revision/Conversion" means the determination of new financial
conditions relative to the interest rate, specifically the same interest rate
basis ("revision”) or a different interest rate basis ("conversion") which can
be offered for the remaining term of a Tranche or until the next Interest
Revision/Conversion Date, if any.

"Interest Revision/Conversion Date" means the date, which shall be a
Payment Date, specified by the Bank pursuant to Article 1.2.B in the
Disbursement Offer.

"Interest Revision/Conversion Proposal” means a proposal made by the
Bank under Schedule D.

"Interest Revision/Conversion Request" means a written notice from the
Borrower, delivered at least 75 (seventy-five) days before an Interest
Revision/Conversion Date, requesting the Bank to submit to it an Interest
Revision/Conversion Proposal. The Interest Revision/Conversion Request
shall also specify:

(a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of
Article 3.1;

(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion
shall apply; and

(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance
with Article 3.1.

"IPA 1ll Regulation"” means Regulation (EU) 2021/1529 of the European
Parliament and of the Council of 15 September 2021 establishing the
Instrument for Pre-Accession assistance (IPA 111).

"List of Authorised Signatories and Accounts" means a list, in form and
substance satisfactory to the Bank, setting out:

(@) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing
authority of the persons named on the list and specifying if they have
individual or joint signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons;

(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this
Contract (specified by IBAN code if the country is included in the IBAN
Registry published by SWIFT, or in the appropriate account format in
line with the local banking practice), BIC/SWIFT code of the bank and
the name of the bank account(s) beneficiary, together with evidence
that such account(s) have been opened in the name of the beneficiary;
and

(d) the bank account(s) from which payments under this Contract will be
made by the Borrower (specified by IBAN code if the country is
included in the IBAN Registry published by SWIFT, or in the
appropriate account format in line with the local banking practice),
BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s)
beneficiary, together with evidence that such account(s) have been
opened in the name of the beneficiary.

"Loan" means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by
the Bank under this Contract.
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"Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from
time to time by the Bank under this Contract that remains outstanding.

"Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or
circumstances adversely affecting the Bank’s access to its sources of
funding;

(b) in the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's
ordinary sources of funding in order to adequately fund a Tranche in
the relevant currency and/or for the relevant maturity and/or in relation
to the reimbursement profile of such Tranche; or

(c) inrelation to a Tranche in respect of which interest would be payable
at Floating Rate:

(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of
funding, as determined by the Bank, for a period equal to the
Floating Rate Reference Period of such Tranche (i.e. in the
money market) would be in excess of EURIBOR; or

(i)  the Bank determines that adequate and fair means do not exist
for ascertaining EURIBOR for the relevant currency of such
Tranche.

"Material Adverse Change" means, in relation to the Borrower any event or
change of condition affecting the Borrower, which, in the opinion of the
Bank:

(@) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations
under this Contract;

(b) the ability of the Promoter to perform its obligations under the
Technical Side Letter; or

(c) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower.

"Maturity Date" means the last Repayment Date of a Tranche specified
pursuant to Article 4.1 (b) (iv).

"Money Laundering" means:

(a) the conversion or transfer of property, knowing that such property is
derived from criminal activity or from an act of participation in such
activity, for the purpose of concealing or disguising the illicit origin of
the property or of assisting any person who is involved in the
commission of such activity to evade the legal consequences of his
action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location,
disposition, movement, rights with respect to, or ownership of property,
knowing that such property is derived from criminal activity or from an
act of participation in such activity;

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of
receipt, that such property was derived from criminal activity or from
an act of participation in such activity; or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding,
abetting, facilitating and counselling the commission of any of the
actions mentioned in the foregoing points.

"NDICI-GE Regulation" means Regulation (EU) 2021/947 of the European
Parliament and of the Council of 9 June 2021 establishing the
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Neighbourhood, Development and International Cooperation Instrument —
Global Europe.

"Payment Account" means the bank account from which payments under
this Contract will be made by the Borrower, as set out in the most recent List
of Authorised Signatories and Accounts.

"Payment Date" means the annual, semi-annual or quarterly dates specified
in the Disbursement Offer wuntii and including the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, save that, in case
any such date is not a Relevant Business Day, it means:

(i) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day,
without adjustment to the interest due under Article 3.1 or the
preceding Relevant Business Day with adjustment (but only to
the amount of interest due under Article 3.1 that accrued over
the last interest period), in case repayment of principal is made
in a single instalment in accordance with Schedule D point C;
and

(i) for a Floating Rate Tranche, the following Relevant Business
Day in that month, or, failing that, the nearest preceding
Relevant Business Day, in all cases with corresponding
adjustment to the interest due under Article 3.1.

"Prepayment Amount" means the amount of a Tranche to be prepaid by
the Borrower in accordance with Article 4.2.A or Article 4.3.A, as applicable.

"Prepayment Date" means the date, as requested by the Borrower and
agreed by the Bank, or indicated by the Bank (as applicable) on which the
Borrower shall effect prepayment of a Prepayment Amount.

"Prepayment Event" means any of the events described in Article 4.3.A.

"Prepayment Indemnity" means in respect of any principal amount to be
prepaid, the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the Prepayment Date ) of the excess, if any,
of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount
over the period from the Prepayment Date to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date.

"Prepayment Notice" means a written notice from the Bank to the Borrower
in accordance with Article 4.2.C.

"Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the
Bank to prepay all or part of the Loan Outstanding, in accordance with
Article 4.2.A.

"Project Coordinator" means the representative of the PIU appointed for
the Project, who is responsible for allocation requests and progress
reporting under the Finance Contract.

"Project Implementation Unit (PIU)" means the appropriate
implementation entity established by Promoter, which rely on a group of staff
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members designated officially to work together full-time or almost full-time,
with separate accountability, to coordinate and manage project
implementation.

"Prohibited Conduct” means any Financing of Terrorism, Money
Laundering or Prohibited Practice.

"Prohibited Practice" means any:

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to
impair or harm, directly or indirectly, any party or the property of a
party to influence improperly the actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more
parties designed to achieve an improper purpose, including to
influence improperly the actions of another party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting,
directly or indirectly, of anything of value by a party to influence
improperly the actions of another party;

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a
misrepresentation, that knowingly or recklessly misleads, or attempts
to mislead, a party in order to obtain a financial (including, for the
avoidance of taxation related) or other benefit or to avoid an obligation;

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a
Coercive, Collusive, Corrupt or Fraudulent Practice in connection with
this Loan or the Project, (i) destroying, falsifying, altering or concealing
of evidence material to the investigation or making false statements to
investigators, with the intent to impede the investigation; (i)
threatening, harassing or intimidating any party to prevent it from
disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or
from pursuing the investigation, or (iii) acts intending to impede the
exercise of the EIB Group’s contractual rights of audit or inspection or
access to information;

()  Tax Crime, meaning all offences, including tax crimes relating to direct
taxes and indirect taxes and as defined in the national law of the
Republic of Serbia, which are punishable by deprivation of liberty or a
detention order for a maximum of more than one year;

() Misuse of EIB Group Resources and Assets, meaning any illegal
activity committed in the use of the EIB Group’s resources or assets
(including the funds lent under this Contract) knowingly or recklessly;
or

(h) any other illegal activity that may affect the financial interests of the
European Union, according to the applicable laws.

"Project" has the meaning given to it in Recital (a).

"Project Cost Reduction Event" has the meaning given to it in Article
4.3.A().

"Promoter" means the Republic of Serbia represented by the Government
of the Republic of Serbia acting through Office for Dual Education and
National Framework of Qualifications.

"Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank,
being a rate which the Bank would apply on the day of the indemnity
calculation to a loan that has the same currency the same terms for the
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payment of interest and the same repayment profile to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in
respect of which a prepayment or cancellation is proposed or requested to
be made. Such rate shall not be of negative value.

"Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European
Automated Real-time Gross Settlement Express Transfer payment system
which utilises a single shared platform and which was launched on 19
November 2007 (TARGET?2) is open for the settlement of payments in EUR.

"Relevant Party" has the meaning given to it in Article 8.3.
"Relevant Person” means:

(a) with respect to the Borrower, any official or representative of any of its
ministries, other central executive government bodies or other
governmental sub-divisions, or any other person acting on its behalf or
under its control, having, in accordance with applicable local laws, the
right to manage and/or supervise the Loan or the Project; and

(b) with respect to the Promoter, any official or representative, or any
other person acting on its behalf or under its control, having the power
to give directions and exercise control with respect to the Loan or the
Project.

"Repayment Date" shall mean each of the Payment Dates specified for the
repayment of the principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in
accordance with Article 4.1.

"Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in
Article 1.5.A(2)(b).

"Sanctioned Person" means any individual or entity (for the avoidance of
doubt, the term entity includes, but is not limited to, any government, group
or terrorist organisation) who is a designated target of, or who is otherwise a
subject of, Sanctions (including, without limitation, as a result of being
owned or otherwise controlled, directly or indirectly, by any individual or
entity, who is a designated target of, or who is otherwise a subject of,
Sanctions).

"Sanctions" means the economic or financial sanctions laws, regulations,
trade embargoes or other restrictive measures (including, in particular, but
not limited to, measures in relation to the financing of terrorism) enacted,
administered, implemented and/or enforced from time to time by any of the
following:

(a) the United Nations, and any agency or person which is duly appointed,
empowered or authorised by the United Nations to enact, administer,
implement and/or enforce such measures;

(b) the European Union, and any agency or person which is duly
appointed, empowered or authorised by the European Union to enact,
administer, implement and/or enforce such measures;

(c) the government of the United States of America, and any department,
division, agency, or office thereof, including, inter alia, the Office of
Foreign Asset Control (OFAC) of the United States Department of the
Treasury, the United States Department of State and/or the United
States Department of Commerce; and

(d) the United Kingdom, and any UK government department or authority,
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including, inter alia, The Office of Financial Sanctions Implementation
of His Majesty's Treasury and the Department for International Trade.

"Scheduled Disbursement Date" means the date on which a Tranche is
scheduled to be disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security" means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment,
hypothecation, or other security interest securing any obligation of any
person or any other agreement or arrangement having a similar effect.

"Social Law" means each of:

(a) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating
to Social Matters;

(b) any ILO Standards; and

(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights
signed and ratified by or otherwise applicable and binding on the
Republic of Serbia.

"Social Matters" means all, or any of, the following: (i) labour and
employment conditions, (ii) occupational health and safety, (iii) protection
and empowerment of rights and interests of indigenous peoples, ethnic
minorities and vulnerable groups, (iv) cultural heritage (tangible and
intangible), (v) public health, safety and security, (vi) involuntary physical
resettlement and/or economic displacement and loss of livelihood of
persons, and (vii) public participation and stakeholder engagement.

"Spread" means the fixed spread (being of either positive or negative value)
to EURIBOR as determined by the Bank and notified to the Borrower in the
relevant Disbursement Offer or Interest Revision/Conversion Proposal.

"Tax" means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a
similar nature (including any penalty or interest payable in connection with
any failure to pay or any delay in paying any of the same).

"Technical Description" has the meaning given to it in Recital (a).
"Technical Side Letter" has the meaning given to it in Recital (a).

"Tranche" means each disbursement made or to be made under this
Contract. In case no Disbursement Acceptance has been received, Tranche
shall mean a Tranche as offered under Article 1.2.B.

ARTICLE 1

Credit and Disbursements

1.1 Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the
Borrower accepts, a credit in an amount of EUR 40,000,000.00 (forty million
euros) for the financing of the Project (the "Credit").

1.2 Disbursement procedure

1.2.A Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 12 Tranches. The amount of
each Tranche shall be in a minimum amount of EUR 1,000,000.00 (one
million euros) and, except for the first Tranche, a maximum amount of EUR
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6,000,000.00 (six million euros), or (if less) the entire undrawn balance of
the Credit, it being understood that the last Tranche shall not be less than
EUR 4,000,000.00 (four million euros). The maximum amount of the first
Tranche shall not exceed EUR 8,000,000.00 (eight million euros).

1.2.B Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no
event mentioned in Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank
shall send to the Borrower within 5 (five) Business Days after the receipt of
such request a Disbursement Offer for the disbursement of a Tranche. The
latest time for receipt by the Bank of such Borrower’s request is 15 (fifteen)
Business Days before the Final Availability Date. The Disbursement Offer
shall specify:

(@) the amount of the Tranche in EUR;

(b) the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant
Business Day, falling at least 10 (ten) days after the date of the
Disbursement Offer and on or before the Final Availability Date;

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche;
or (ii) a Floating Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant
provisions of Article 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the
Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance
with the provisions of Article 4.1;

(f)  the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for
the Tranche;

(g) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower,
for the Tranche;

(h) for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate
Tranche the Spread, applicable to the Tranche until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date; and

()  the Disbursement Acceptance Deadline.

1.2.C Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a
Disbursement Acceptance to the Bank no later than the Disbursement
Acceptance Deadline. The Disbursement Acceptance shall be signed by an
Authorised Signatory with individual representation right or two or more
Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be
made in accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with
its terms on or before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank
shall make the Accepted Tranche available to the Borrower in accordance
with the relevant Disbursement Offer and subject to the terms and
conditions of this Contract.

The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer
which has not been duly accepted in accordance with its terms on or before
the Disbursement Acceptance Deadline.
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The Bank may rely on the information set out in the most recent List of
Authorised Signatories and Accounts provided to the Bank by the Borrower.
If a Disbursement Acceptance is signed by a person defined as Authorised
Signatory under the most recent List of Authorised Signhatories and Accounts
provided to the Bank by the Borrower, the Bank may assume that such
person has the power to sign and deliver in the name and on behalf of the
Borrower such Disbursement Acceptance.

1.2.D Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the
relevant Disbursement Acceptance provided that such Disbursement
Account is acceptable to the Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to
a Disbursement Account notified by the Borrower shall constitute
disbursements under this Contract as if they had been made to the
Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche.

1.3 Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

1.4 Conditions of disbursement

1.4.A Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance
satisfactory to the Bank:

(a) evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been
duly authorised and that the person or persons signing this Contract
on behalf of the Borrower is/are duly authorised to do so together with
the specimen signature of each such person or persons;

(b) evidence that the execution of the Technical Side Letter by the
Promoter has been duly authorised and that the person or persons
signing the Technical Side Letter on behalf of the Promoter is/are duly
authorised to do so together with the specimen signature of each such
person or persons;

(c) at least 2 (two) originals of this Contract duly executed by all Parties;
and

(d) the List of Authorised Signatories and Accounts;

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1.2.B by the
Borrower. Any request for a Disbursement Offer made by the Borrower
without the above documents having been received by the Bank and to its
satisfaction shall be deemed not made.
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1.4.B First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon
receipt by the Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date
(and, in the case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred
Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively) for the proposed Tranche, of the following documents or
evidence:

@)

(b)
(©)

(d)

(e)

()

)

(h)

evidence that the Borrower has obtained all necessary Authorisations,
required in connection with this Contract and the Project;

the duly executed Technical Side Letter;

evidence that a Project Coordinator has been appointed for the
Project, who is responsible for allocation requests and progress
reporting under the Finance Contract;

evidence that the Project Implementation Unit is in place with staff,
resources and competencies acceptable to the Bank following the
submission of the list of key staff to the Bank;

a favourable legal opinion issued in English language by the Ministry
of Justice of the Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of
persons signing this Contract; (ii) that this Contract has been duly
executed by the Borrower and constitutes valid, binding and
enforceable obligations of the Borrower according with their terms; (iii)
the valid choice of laws of the Grand Duchy of Luxembourg law and
the Court of Justice of the European Union under this Contract, and
(iv) the recognition and enforcement of judgments of the Court of
Justice of the European Union in any proceedings taken in the
Republic of Serbia in relation to this Contract;

a favourable legal opinion issued by the legal directorate of the
Promoter in English language acceptable to the Bank and addressed
to the Bank confirming that the Technical Side Letter has been duly
authorised, executed and delivered for and on behalf of the Promoter,
and constitutes valid and legally binding obligations of the Promoter,
enforceable in accordance with its terms;

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from
taxation for all payments of principal, interest and other sums due
hereunder and to permit the payment of all such sums gross without
deduction of tax at source shall have been taken; and

any necessary exchange control consents shall have been obtained to
permit receipt of disbursements hereunder, repayment of the same
and payment of interest and all other amounts due hereunder; such
consents must extend to the opening and maintenance of the
accounts to which disbursement of the Credit is directed.

1.4.C All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is
subject to the following conditions:
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that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on
or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5,
the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

v)

(vi)

(vii)

a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed
by an authorised representative of the Borrower and dated no
earlier than the date falling 15 (fifteen) days before the
Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment
under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or
the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

with the exception of the first Tranche, evidence that (1) an
amount equal to at least 50% (fifty per cent.) of the aggregate
amount of all previous Tranches disbursed to the Borrower
under this Contract, have been effectively paid out towards any
Eligible Expenditure incurred with respect to an allocated
scheme; or (2) 80% (eighty per cent.) of all previously disbursed
sums have been committed and allocated to eligible schemes;

evidence that the Promoter has submitted, to the Bank’s
satisfaction, the updated procurement plan for all schemes,
before each allocation, and have promptly informed the Bank of
any changes to the initially agreed procurement plan;

evidence that the Promoter has submitted, to the Bank's
satisfaction, a scheme specific implementation and
disbursement schedule detailing indicative amounts and timing
for the disbursement related to the relevant schemes to be
financed from the respective Tranche;

evidence that the Promoter has submitted, for each scheme to
be financed from the respective Tranche, to the Bank’s
satisfaction, at the allocation stage, the scheme data and
information required for the table set out in the Technical
Description if the relevant scheme’s value is under EUR 5 m or
the completed project fiche contained in Annex Il of the
Technical Side Letter if the relevant scheme’s value is over
EUR 5 m;

evidence that the Promoter's Project Implementation Unit is in
place with staff, resources and competencies acceptable to the
Bank;

evidence that the Project Coordinator is in place, with resources
and competencies acceptable to the Bank;
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(viii) evidence that the Promoter has submitted, to the Bank’s
satisfaction, prior to the first disbursement for any scheme
comprising new construction, reconstruction or renovation works,
at the allocation stage, a copy of the design stage Energy
Performance Certificate (EPC), energy model simulation or
energy performance audit or equivalent obtained in line with the
EU Directive 2010/31/EU. This evidence shall demonstrate an
energy performance rating of C under the current Serbian
Energy Performance Certificate of Buildings (69/2012) in new or
reconstructed buildings or achievement of two energy ratings
resulting from energy efficiency measures in renovations or 30%
energy saved;

(ix) evidence that the Promoter has submitted, to the Bank’s
satisfaction, prior to the first disbursement and at the allocation
stage for any scheme comprising construction and/or renovation
works, a copy of a form of climate risk and vulnerability
assessment satisfactory to the Bank for the scheme to be
allocated;

(X) in case the competent authority assesses a scheme to be
subject to an Environmental Impact Assessment (EIA), evidence
that the Promoter has submitted, to the Bank’s satisfaction, a
copy of the full EIA to the EIB prior the commencement of the
works and disbursement of funds for the affected scheme; and

(xi) a copy of any other authorisation or other document, opinion or
assurance which the Bank has notified the Borrower and/ or
Promoter (as applicable) is necessary or desirable in connection
with the entry into and performance of, and the transactions
contemplated by, this Contract or the Technical Side Letter or
the legality, validity, binding effect or enforceability of the same;

(b) that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, on the Requested Deferred Disbursement
Date or the Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the
proposed Tranche:

()  the representations and warranties which are repeated pursuant
to Article 6.10 are correct in all respects; and

(i)  no event or circumstance which constitutes or would with the
passage of time or giving of notice under this Contract
constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event,

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or
would result from the disbursement of the proposed Tranche.

1.4.D Last Tranche

The disbursement of the last Tranche, is subject to the following additional
conditions that the Bank has received, in form and substance satisfactory to
it, on or before the date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled
Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article 1.5, on the
Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
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Disbursement Date, respectively) for the last Tranche, of the following
documents or evidence:

(a) evidence that the total aggregate amount of all previous Tranches
disbursed and the amount of the last Tranche to be disbursed (which,
for the avoidance of doubt, has to represent at least 10% of the
amount of the Credit) has been allocated to eligible schemes; and

(b) if applicable, evidence that the outcome of the last foreseen ex-post
review is satisfactory to the Bank.

1.5 Deferment of disbursement

1.5.A Grounds for deferment

1.5.A(1) BORROWER'S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the
deferral of the disbursement of an Accepted Tranche. The written request
must be received by the Bank at least 5 (five) Business Days before the
Scheduled Disbursement Date of an Accepted Tranche and specify:

(@) whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or
in part and if in part, the amount to be deferred; and

(b) the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of
the above amount (the “Requested Deferred Disbursement Date”),
which must be a date falling not later than:
(i) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date;

(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(iii)  the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the
disbursement of the relevant amount until the Requested Deferred
Disbursement Date.

1.5.A(2) FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(@) The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any
condition for disbursement of such an Accepted Tranche referred to in
Article 1.4 is not fulfilled both:

() atthe date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4;
and

(i) at its Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled
Disbursement Date has been deferred previously, the date
expected for disbursement).

(o) The Bank and the Borrower shall agree the date until which the
disbursement of such an Accepted Tranche shall be deferred (the
"Agreed Deferred Disbursement Date"), which must be a date
falling:

(i)  not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfilment of
all conditions of disbursement; and

(i)  not later than the Final Availability Date.

() Without prejudice to the Bank’s right to suspend and/or cancel the
undisbursed portion of the Credit in whole or in part pursuant to
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Article 1.6.B, the Bank shall defer disbursement of such an Accepted
Tranche until the Agreed Deferred Disbursement Date.

1.5.A(3) DEFERMENT FEE

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs
1.5.A(1) or 1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Fee.

1.5.B Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in
aggregate pursuant to Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in
writing that such disbursement shall be cancelled and such cancellation
shall take effect on the date of such written notification. The amount of the
disbursement which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5.B
shall remain available for disbursement under Article 1.2.

1.6 Cancellation and suspension

1.6.A Borrower’s right to cancel

(a)

(b)

(©

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting a
cancellation of the undisbursed Credit or a portion thereof.

In its written notice, the Borrower:

()  must specify whether the Credit shall be cancelled in whole or in
part and, if in part, the amount of the Credit to be cancelled; and

(i)  must not request any cancellation of an Accepted Tranche,
which has a Scheduled Disbursement Date falling within 5 (five)
Business Days of the date of such written notice.

Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the
requested portion of the Credit with immediate effect.

1.6.B Bank’s right to suspend and cancel

@)

(b)

At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may
notify the Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit
shall be suspended and/or (except upon the occurrence of a Market
Disruption Event) cancelled in whole or in part:

() aPrepayment Event;
(i) an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time
or giving of notice under this Contract constitute a Prepayment
Event or an Event of Default;

(iv) a Material Adverse Change; or

(v) a Market Disruption Event provided the Bank has not received a
Disbursement Acceptance.

On the date of such written notification from the Bank the relevant
portion of the Credit shall be suspended and/or cancelled with
immediate effect. Any suspension shall continue until the Bank ends
the suspension or cancels the suspended amount.
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1.6.C Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

1.6.C(1) SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Indemnifiable Prepayment Event or an Event of Default or of an event or
circumstance which would (with the passage of time or the giving of notice
or the making of any determination under this Contract or any combination
of the foregoing) constitute an Indemnifiable Prepayment Event or an Event
of Default or upon the occurrence of a Material Adverse Change, the
Borrower shall pay to the Bank the Deferment Fee calculated on the amount
of such Accepted Tranche.

1.6.C(2) CANCELLATION

(@)

(b)

If an Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche (the
"Cancelled Tranche") is cancelled:

(i)
(ii)

by the Borrower pursuant to Article 1.6.A; or

by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or an
event or circumstance which would (with the passage of time or
the giving of notice or the making of any determination under this
Contract or any combination of the foregoing) constitute an
Indemnifiable Prepayment Event or upon the occurrence of a
Material Adverse Change or pursuant to Article 1.5.B,

the Borrower shall pay to the Bank an indemnity on such Cancelled
Tranche.

Such indemnity shall be:

(i)

(ii)

calculated assuming that the Cancelled Tranche had been
disbursed and repaid on the same Scheduled Disbursement
Date or, to the extent the disbursement of the Tranche is
currently deferred or suspended, on the date of the cancellation
notice; and

in the amount communicated by the Bank to the Borrower as the
present value (calculated as of the date of cancellation) of the
excess, if any, of:

(1) the interest that would accrue thereafter on the Cancelled
Tranche over the period from the date of cancellation
pursuant to this Article 1.6.C(2), to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it
were not cancelled; over

(2) the interest that would so accrue over that period, if it were
calculated at the Redeployment Rate, less 0.19%
(nineteen basis) points.

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to
the Redeployment Rate applied as of each relevant Payment Date of
the applicable Tranche.
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(c) If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an
Event of Default, the Borrower shall indemnify the Bank in accordance
with Article 10.3.

1.7 Cancellation after expiry of the Credit

On the day following the Final Availability Date, unless otherwise specifically
notified in writing by the Bank to the Borrower, any part of the Credit in
respect of which no Disbursement Acceptance has been received in
accordance with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without any
further notice from the Bank to the Borrower and without any liability arising
on the part of either Party.

1.8 Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable:
() in EUR; and

(b)  within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s demand
or within any longer period specified in the Bank’s demand.

1.9 Allocation Procedure

1.9A  Allocation Requests

Between the Effectiveness Date of this Contract and the Allocation Date (as
defined in the Technical Side Letter), and unless otherwise specifically
agreed to in writing by the Bank, the Borrower shall procure that the
Promoter shall submit for approval of the Bank one or more allocation
requests (each an "Allocation Request") in line with the progress of
disbursements.

The Loan may solely be allocated to schemes identified as eligible for
financing in the Technical Description. In order for a scheme to qualify for
financing hereunder, the Promoter must comply with the allocation
procedure modulated according to scheme size in line with applicable
framework loan procedures, as set out in this Article 1.9 and in Annex | of
the Technical Side Letter (the "Allocation Procedure").

The Promoter shall verify compliance with the relevant and applicable rules
of EU and legislation of the Republic of Serbia, in particular in the fields of
environment, social, state aid, public procurement and energy efficiency at
the time of requesting scheme allocation.

1.9B Allocation

Following such examination of a scheme as the Bank deems necessary, the
Bank shall, at its discretion, either approve or decline the relevant Allocation
Request and advise the Promoter of its decision.

In the event of approval the Bank shall issue to the Promoter a letter (a
"Letter of Allocation") specifying the portion of the Credit (an "Allocation")
allocated to the eligible scheme in question.

The Bank reserves the right to review the allocation procedures in view of
the development of the Project.
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Re-allocation

If the Promoter would like to reallocate any scheme already included in an
allocation, they shall provide the Bank with appropriate information about the
new schemes, in accordance with the format and instructions given above,
subject to the Bank’s due diligence and approval.

If the Promoter does not request a re-allocation the Borrower shall prepay
the Loan in accordance with Article 4.2.B.

EIB Allocation Report

(@) The Borrower shall procure that the Promoter shall establish and
maintain an internal reporting system for the monitoring of the
Allocations (the “EIB Allocation Report”).

(b) The Borrower shall procure that the Promoter shall provide the Bank
with the EIB Allocation Report including information on all Projects to
which allocations have been made under this Contract at the Bank’s
request.

ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by
the Bank under the Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3.

Currency of payments

The Borrower shall pay interest, principal and other charges payable in
respect of each Tranche in the currency in which such Tranche was
disbursed.

Other payments, if any, shall be made in the currency specified by the Bank
having regard to the currency of the expenditure to be reimbursed by means
of that payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in
Article 4.1, if any, showing the Disbursement Date, the currency, the amount
disbursed, the repayment terms and the interest rate for each Tranche, not
later than 10 (ten) calendar days after the Scheduled Disbursement Date for
such Tranche.

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest

3.1.A Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed
Rate Tranche at the Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in
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arrear on the relevant Payment Dates as specified in the Disbursement
Offer, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement
Date to the first Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment
of interest accrued during such period shall be postponed to the following
Payment Date.

Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1 (a).

3.1.B Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating
Rate Tranche at the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on
the relevant Payment Dates, as specified in the Disbursement Offer
commencing on the first such Payment Date following the Disbursement
Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less then the payment of interest
accrued during such period shall be postponed to the following Payment
Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days
following the commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate
Tranche takes place after the Scheduled Disbursement Date EURIBOR
applicable to the first Floating Rate Reference Period shall be determined, in
accordance with Schedule B, for the Floating Rate Reference Period
commencing on the Disbursement Date and not on the Scheduled
Disbursement Date.

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference
Period on the basis of Article 5.1.(b).

3.1.C Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate
basis of a Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion
Date (in accordance with the procedure set out in Schedule D) pay interest
at a rate determined in accordance with the provisions of Schedule D.

3.2 Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the
Borrower fails to pay any amount payable by it under this Contract on its due
date, interest shall accrue on any overdue amount payable under the terms
of this Contract from the due date to the date of actual payment at an annual
rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable
Floating Rate plus 2% (200 basis points);

(b) for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
(i)  the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); and
(i) EURIBOR plus 2% (200 basis points); or

(c) for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus
2% (200 basis points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the
purpose of determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the
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relevant periods within the meaning of Schedule B shall be successive
periods of 1 (one) month commencing on the due date. Any unpaid but due
interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the
Luxembourg Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest
shall occur only for interest due but unpaid for a period of more than one
year. The Borrower hereby agrees in advance to have the unpaid interest
due for a period of more than one year compounded and that as of the
capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest
rate set out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the
following rate per annum shall apply, namely the relevant interbank rate that
is generally retained by the Bank for transactions in that currency plus 2%
(200 basis points), calculated in accordance with the market practice for
such rate.

Market Disruption Event

If at any time:

(a) from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect
of a Tranche; and

(b)  until the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduled
Disbursement Date,

a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify the Borrower that this
Article 3.3 has come into effect.

The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity
Date or the Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the rate
(expressed as a percentage rate per annum) which is determined by the
Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant
Tranche based upon the then applicable internally generated Bank
reference rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement
within the deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as
a result, if any, in which case the Bank shall not effect the disbursement and
the corresponding portion of the Credit shall remain available for
disbursement under Article 1.2. If the Borrower does not refuse the
disbursement in time, the Parties agree that the disbursement in EUR and
the conditions thereof shall be fully binding for both Parties. The Spread or
the Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall no longer be
applicable.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment - Repayment by instalments

(@ The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the
Repayment Dates specified in the relevant Disbursement Offer in
accordance with the terms of the amortisation table delivered pursuant
to Article 2.3.
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Each amortisation table shall be drawn up on the basis that:

(i)

(ii)

(iii)

(iv)

in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest
Revision/Conversion Date, repayment shall be made quarterly,
semi-annually or annually by equal instalments of principal or
constant instalments of principal and interest;

in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest
Revision/Conversion Date or a Floating Rate Tranche,
repayment shall be made by equal quarterly, semi-annual or
annual instalments of principal;

the first Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier
than 30 (thirty) days from the Scheduled Disbursement Date and
not later than the Repayment Date immediately following the 5th
(fifth) anniversary of the Scheduled Disbursement Date of the
Tranche; and

the last Repayment Date of each Tranche shall fall not earlier
than 4 (four) years and not later than 25 (twenty-five) years from
the Scheduled Disbursement Date.

4.2 Voluntary prepayment

4.2.A Prepayment option

Subiject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4.4, the Borrower may prepay all or part
of any Tranche, together with accrued interest and indemnities if any, upon
giving a Prepayment Request with at least 30 (thirty) calendar days' prior
notice specifying:

@)
(b)
(©)

(d)

the Prepayment Amount;

the Prepayment Date which shall be a Payment Date;

if applicable, the choice of application method of the Prepayment
Amount in line with Article 5.5.C(a); and

the Contract Number.

The Prepayment Request shall be irrevocable.

4.2.B Prepayment indemnity

4.2.B(1) FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment Date the
Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche which is being
prepaid.

4.2.B(2) FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate
Tranche without indemnity.

4.2.B(3) REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be
effected without indemnity except if the Borrower has accepted pursuant to
Schedule D a Fixed Rate under an Interest Revision/Conversion Proposal.
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4.2.C Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request,
the Bank shall issue a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15
(fifteen) days prior to the Prepayment Date. The Prepayment Notice shall
specify the Prepayment Amount, the accrued interest due thereon, the
Prepayment Indemnity payable under Article 4.2.B or, as the case may be,
that no indemnity is due, the method of application of the Prepayment
Amount and if a Prepayment Indemnity is applicable, the deadline by which
the Borrower may accept the Prepayment Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline
(if any) specified in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the
prepayment. In any other case, the Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by
the payment of accrued interest, the Prepayment Indemnity due on the
Prepayment Amount, as specified in the Prepayment Notice, and the fee
under Article 4.2.D, if any.

4.2.D Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment
Date, or if the Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank’s discretion,
a Prepayment Request with prior notice of less than 30 (thirty) calendar
days, the Borrower shall pay to the Bank an administrative fee in such
amount as the Bank shall notify to the Borrower.

4.3 Compulsory prepayment and cancellation

4.3.A Prepayment Events
4.3.A(1) PROJECT COST REDUCTION EVENT

(@) The Borrower shall promptly inform the Bank if a Project Cost
Reduction Event has occurred or is likely to occur. At any time after
the occurrence of a Project Cost Reduction Event the Bank may, by
notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the amount
by which the Credit exceeds the limits referred to in paragraph (c)
below together with accrued interest and all other amounts accrued
and outstanding under this Contract in relation to the proportion of the
Loan Outstanding to be prepaid.

(b) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the
date specified by the Bank, such date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

(c) For the purpose of this Article, "Project Cost Reduction Event" means
that the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital
(b) so that the amount of the Credit exceeds:

(i  50% (fifty per cent) ; and/or

(i)  when aggregated with the amount of any other funds from the
European Union made available for the Project, 90% (ninety per
cent),

of such total cost of the Project.



31

4.3.A(2) NON-EIB FINANCING PREPAYMENT EVENT

(@ The Borrower shall promptly inform the Bank if a Non-EIB Financing
Prepayment Event has occurred or is likely to occur. At any time after
the occurrence of a Non-EIB Financing Prepayment Event the Bank
may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the
Credit and demand prepayment of the Loan Outstanding, together with
accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract in relation to the proportion of the Loan Outstanding to be
prepaid.

(b) The proportion of the Credit that the Bank may cancel and the
proportion of the Loan Outstanding that the Bank may require to be
prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of
the Non-EIB Financing bears to the aggregate outstanding amount of
all Non-EIB Financing.

(c) The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the
date specified by the Bank, such date being a date falling not less than
30 (thirty) days from the date of the demand.

(d) Paragraph (a) does not apply to any voluntary prepayment (or
repurchase or cancellation, as the case may be) of a Non-EIB
Financing:

()  made with a prior written consent of the Bank;
(i)  made within a revolving credit facility; or

(i)  made out of the proceeds of any financial indebtedness having a
term at least equal to the unexpired term of such Non-EIB
Financing prepaid.

(e) Forthe purposes of this Article:

() "Non-EIB Financing Prepayment Event" means any case
where the Borrower, voluntarily prepays (for the avoidance of
doubt, such prepayment shall include a voluntary repurchase or
cancellation of any creditor's commitment, as the case may be) a
part or the whole of any Non-EIB Financing; and

(i)  "Non-EIB Financing" means any financial indebtedness (save
for the Loan and any other direct financial indebtedness from the
Bank to the Borrower), or any other obligation for the payment or
repayment of money originally made available to the Borrower
for a term of more than 3 (three) years.

4.3.A(3) CHANGE OF LAW EVENT

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has
occurred or is likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable
cause to believe that a Change-of-Law Event has occurred or is about to
occur, the Bank may request that the Borrower consult with it. Such
consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the
Bank’s request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such
request for consultation the Bank is of the opinion that:

(@) such Change-of-Law Event would materially impair the Borrower’s
ability to perform its obligations under this Contract or the Promoter’s
ability to perform its obligations under the Technical Side Letter; and
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(b) the effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its
satisfaction,

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of
the Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together
with accrued interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date
specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty)
days from the date of the demand.

For the purposes of this Article "Change-of-Law Event" means the
enactment, promulgation, execution or ratification of or any change in or
amendment to any law, rule or regulation (or in the application or official
interpretation of any law, rule or regulation), or the imposition of any
Sanctions, that occurs after the date of this Contract and which could
materially impair the Borrower's ability to perform its obligations under this
Contract or the Promoter’s ability to perform its obligations under the
Technical Side Letter (as applicable).

4.3.A(4) ILLEGALITY EVENT
(@ Upon becoming aware of an lllegality Event:
()  the Bank shall promptly notify the Borrower, and

(i) the Bank may, immediately (A) suspend or cancel the
undisbursed portion of the Credit, and/or (B) demand
prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued
interest and all other amounts accrued and outstanding under
this Contract on the date indicated by the Bank in its notice to
the Borrower.

(b)  For the purposes of this Article, "lllegality Event" means that:

() it becomes unlawful in any applicable jurisdiction, or it becomes
or is likely to become contrary to any Sanctions, for the Bank to:

(A) perform any of its obligations as contemplated in this
Contract and/or the Technical Side Letter; or

(B) fund or maintain the Loan; or
(i)  the Framework Agreement is or is likely to be:

(A) repudiated by the Republic of Serbia or not binding on the
Republic of Serbia in any respect;

(B) not effective in accordance with its terms or is alleged by
the Borrower to be ineffective in accordance with its terms

(C) breached by the Republic of Serbia, in that any obligation
assumed by the Republic of Serbia under the Framework
Agreement ceases to be fulfilled as regards any financing
made to any borrower in the territory of the Republic of
Serbia from the resources of the Bank, or the EU; or

(D) not applicable to the Project or the rights of the Bank under
the Framework Agreement cannot be enforced in respect
of the Project.

(ii)  in respect of the EFSD+ DIW1 Guarantee:
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(A) itis no longer valid or in full force and effect;
(B) the conditions for cover thereunder are not fulfilled,

(C) itis not effective in accordance with its terms or is alleged
to be ineffective in accordance with its terms; or

(D) the Republic of Serbia ceases to be an eligible country
pursuant to the NDICI-GE Regulation, the IPA Il
Regulation, or any other applicable law or instrument
governing EFSD+.

4.3.B Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4.3.A, together with any
interest or other amounts accrued or outstanding under this Contract
including, without limitation, any indemnity due under Article 4.3.C, shall be
paid on the Prepayment Date indicated by the Bank in its notice of demand.

4.3.C Prepayment indemnity
4.3.C(1) FIXED RATE TRANCHE

If the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche in case of an Indemnifiable
Prepayment Event, the Borrower shall pay to the Bank on the Prepayment
Date the Prepayment Indemnity in respect of the Fixed Rate Tranche that is
being prepaid.

4.3.C(2) FLOATING RATE TRANCHE

The Borrower may prepay the Floating Rate Tranches without the
Prepayment Indemnity.

4.4 General

4.4.A No prejudice to Article 10
This Article 4 shall not prejudice Article 10.
4.4.B No reborrowing
A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE 5
Payments

51 Day count convention

Any amount due by way of interest, indemnity or the Deferment Fee from
the Borrower under this Contract, and calculated in respect of a fraction of a
year, shall be determined on the following respective conventions:

(@ under a Fixed Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and sixty)
days and a month of 30 (thirty) days; and

(b) under a Floating Rate Tranche, a year of 360 (three hundred and
sixty) days and the number of days elapsed.
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5.2 Time and place of payment

@)

(b)

(©)

(d)

(e)

Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank’s demand,
all sums other than sums of interest, indemnity and principal are
payable within 15 (fifteen) days of the Borrower’s receipt of the Bank’s
demand.

Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to
the relevant account notified by the Bank to the Borrower. The Bank
shall notify the account not less than 15 (fifteen) days before the due
date for the first payment by the Borrower and shall notify any change
of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the first
payment to which the change applies. This period of notice does not
apply in the case of payment under Article 10.

The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment
details for each payment made hereunder.

A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank
receives it.

Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract
shall be made using the Disbursement Account (for disbursements by
the Bank) and the Payment Account (for payments to the Bank).

5.3 No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be
calculated and be made without (and free and clear of any deduction for)
set-off or counterclaim.

54 Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has
occurred or the Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has
occurred:

@)

(b)

(©)

the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult
with the Borrower with a view to agreeing with the Borrower such
changes to the operation or administration of this Contract as the Bank
may deem necessary in the circumstances;

the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to
any changes mentioned in paragraph (a) if, in its opinion, it is not
practicable to do so in the circumstances and, in any event, shall have
no obligation to agree to such changes; and

the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses
whatsoever arising as a result of a Disruption Event or for taking or not
taking any action pursuant to or in connection with this Article 5.4.

55 Application of sums received

5.5.A General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment
obligations if received in accordance with the terms of this Contract.
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5.5.B Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the
amounts then due and payable by the Borrower under this Contract, the
Bank shall apply that payment, in the order set out below, in or towards:

(@) any unpaid fees, costs, indemnities and expenses due under this
Contract;

(b) any accrued interest due but unpaid under this Contract;
(c) any principal due but unpaid under this Contract; and
(d) any other sum due but unpaid under this Contract.

5.5.C Allocation of sums related to Tranches
(@ Incase of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a
repayment in several instalments, the Prepayment Amount shall
be applied pro rata to each outstanding instalment, or, at the
request of the Borrower, in inverse order of maturity; or

(i)  a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to
a repayment in several instalments, the Prepayment Amount
shall be applied in reduction of the outstanding instalments in
inverse order of maturity.

(b)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and
applied to a Tranche, shall reduce the outstanding instalments in
inverse order of maturity. The Bank may apply sums received between
Tranches at its discretion.

(¢) In case of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a
specific Tranche, and on which there is no agreement between the
Bank and the Borrower on their application, the Bank may apply these
between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

6.1 Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for
the execution of the Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in
Recital (b) and that such funds are expended, to the extent required, on the
financing of the Project.

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on
sales of goods and services and import of goods and services, costs of
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customs duties and other import duties, taxes and other impositions
occurring in the execution of implementation of the Project.

6.2 Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter will, carry out the
Project in accordance with the Technical Description as may be modified
from time to time with the approval of the Bank, and complete it by the final
date specified therein.

6.3 Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital
(b), the Borrower shall obtain the finance to fund the excess cost without
recourse to the Bank, so as to enable the Project to be completed in
accordance with the Technical Description. The plans for funding the excess
cost shall be communicated to the Bank without delay.

6.4 Procurement procedure

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter:

(@)

(b)

(€)

(d)

()

purchase equipment, secure services and order works for the Project
by acceptable procurement procedures complying, to the Bank's
satisfaction, with the Bank’s Guide to Procurement. In particular,
tender currencies will be the European Economic and Monetary Union
Euro (EURO) and/or United States Dollar (USD) and/or Serbian Dinar
(RSD). Payments under the contract shall be made to the account of
the selected contractor in the currency or currencies in which their
tender is expressed. Contractors who are residents of the Republic of
Serbia and have bid in EUR or USD shall be paid in RSD - to the
extent mandatory under local law — and according to the middle
exchange rate of the National Bank of Serbia on the date of issuing
the relevant invoice/proforma invoice;

ensure that all procurement documents are compliant with the Guide
to Procurement, including by making any necessary adaptations to
templates;

submit the detailed procurement plan for the whole operation before
first disbursement and inform the Bank of any changes to the initial
procurement plan;

ensure that review procedures for remedies, as provided for in Serbian
law, shall be available to any party having had an interest in obtaining
a particular contract and who has been or risk being harmed by an
alleged infringement; and

ensure that no requirements of domestic preference or local content
not aligned with the Guide to Procurement are included in the
contracts envisaged for the financing by the Bank.

6.5 Continuing Project undertakings

The Borrower shall, and ensure that the Promoter shall (as applicable):

@)

Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property
forming part of the Project as required to keep it in good working order;



(b)

(©)

(d)

(e)

()

()]
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Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in
writing retain title to and possession of all or substantially all the assets
comprising the Project or, as appropriate, replace and renew such
assets and maintain the Project in substantially continuous operation
in accordance with its original purpose; the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's
interests as lender to the Borrower or would render the Project
ineligible for financing by the Bank under its Statute or under article
309 of the Treaty on the Functioning of the European Union;

Insurance: insure all works and property forming part of the Project
with first class insurance companies in accordance with the most
comprehensive relevant industry practice;

Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all
Authorisations necessary for the execution and operation of the
Project;

Environment and Social: implement and operate the Project in
compliance with the Environmental and Social Standards; and obtain,
maintain and comply with requisite Environmental or Social Approvals
for the Project;

EU law: execute and operate the Project in accordance with the
relevant laws of the Republic of Serbia and the relevant standards of
EU law, save for any general derogation made by the European
Union; and

Accounts: ensure that the Promoter requests any disbursements from
the Borrower, and the Borrower makes any payments to the Promoter
in relation with the Project to a bank account in the name of the
Promoter held with a duly authorised financial institution in the
jurisdiction where the Promoter is located or where the Project is
undertaken by the Promoter.

6.6 Additional Undertakings

@)

(b)

(©)

(d)

The Borrower, directly or by means of the Promoter, shall:

promptly inform the Bank of any changes occurring with regards to the
Project Implementation Unit or the Project Coordinator;

() ensure that adequate environmental and social management plans,
defined according to the legal requirements and related documents,
are implemented and monitored during the construction of the different
schemes, namely in what refers to waste management and
occupational health and safety; and (ii) promptly notify the Bank of any
related unexpected accident or incident during the construction of the
Project;

keep updated and available all relevant documents, such as
documents supporting compliance with EU environmental directives,
and any other information to be promptly provided to the Bank upon
request (with reference to the commitment in the Bank’s public
disclosure policy on responses to external enquiries);

notify the Bank of any state-aid or EU funding related event arising in
relation with the Project, including any suspension of payments or
infringement procedures initiated by the European Commission related
to the implementation of a scheme;
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(e) not commit any EIB funds against schemes that require an
Environmental and Social Impact Assessment Study and/or
biodiversity assessment according to the applicable Directives and
national law, without, prior to commitment, receiving the consent from
the competent authority, and the Environmental and Social Impact
Assessment Study having been made available to the public;

(f)  ensure that there is no double-financing of the schemes with other EIB
loans with the same Promoter;

(@) promptly inform the Bank when the implementation of any allocated
scheme is suspended or the scheme is cancelled;

(h) ensure that the tender dossiers for all contracts to be financed by the
Bank shall include an effective national mechanism for the remedy of
complaints;

()  promptly inform the Bank of any changes to the initial procurement
plan(s);

(i)  consult with the Bank prior to entering into any material amendments
to contracts financed by the Loan in order to verify the alignment with
the provisions under the Technical Description and shall seek the
Bank’s non-objection prior to entering into any material amendments
to contracts financed by the Bank, as applicable as per Guide to
Procurement;

(k) promptly inform the Bank of any agreement with other IFls to finance
investments that are included in the Project scope; and

(h  at the end of the physical execution of all schemes to which the Loan
will be allocated, ensure that the aggregate amount of the disbursed
Tranches do not exceed the aggregate amount of the total allocations
under the Loan.

The Bank may identify additional undertakings in the allocation process and
associated appraisal of individual Project schemes.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

6.7 Compliance with laws

The Borrower shall comply in all respects with all laws and regulations to
which it or the Project is subject.

6.8 Integrity
(@) Prohibited Conduct:

(i)  The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall
not engage in (and shall not authorise or permit any other
person acting on its behalf to engage in) any Prohibited Conduct
in connection with the Project, any tendering procedure for the
Project, or any transaction contemplated by the Contract or the
Technical Side Letter.
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(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to take such action as the Bank shall reasonably
request to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to ensure that contracts financed by this Loan
include the necessary provisions to enable the Borrower or the
Promoter to investigate or terminate any alleged or suspected
occurrence of any Prohibited Conduct in connection with the
Project.

Sanctions:

The Borrower shall not and shall procure that the Promoter shall not
directly or indirectly:

()  maintain or enter into a business relationship with, and/or make
any funds and/or economic resources available to, or for the
benefit of, any Sanctioned Person in connection with the Project,

(i)  use all or part of the proceeds of the Loan or lend, contribute or
otherwise make available such proceeds to any person in any
manner that would result in a breach by itself and/or by the Bank
of any Sanctions; or

(i)  fund all or part of any payment under this Contract out of
proceeds derived from activities or businesses with a Sanctioned
Person, a person in breach of the Sanctions or in any manner
that would result in a breach by itself and/or by the Bank of any
Sanctions.

It is acknowledged and agreed that the undertakings set out in this
Article 6.8(b)) are only sought by and given to the Bank to the extent
that to do so would be permissible pursuant to any applicable anti-
boycott rule of the EU such as Regulation (EC) 2271/96.

Relevant Persons:

The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter
undertakes to take within a reasonable timeframe appropriate
measures in respect of any Relevant Person who:

()  becomes a Sanctioned Person; or

(i)  is the subject of a final and irrevocable court ruling in connection
with Prohibited Conduct perpetrated in the course of the
exercise of their professional duties, in order to ensure that such
member is excluded from any of the activities in relation to the
Loan and to the Project.
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6.9 Data Protection

@)

(b)

When disclosing information (other than mere contact information
relating to the Borrower’s personnel involved in the management of
this Contract ("Contact Details")) to the Bank in connection with this
Contract, the Borrower shall redact or otherwise amend that
information (as necessary) so that it does not contain any information
relating to identified or identifiable individuals ("Personal
Information"), except where this Contract specifically requires, or the
Bank specifically requests in writing, to disclose such information in
the form of Personal Information.

Before disclosing any Personal Information (other than Contact
Details) to the Bank in connection with this Contract, the Borrower
shall ensure that each individual to whom such Personal Information
relates:

(i)  has been informed of the disclosure to the Bank (including the
categories of Personal Information to be disclosed); and

(i)  has been advised on the information contained in (or has been
provided with an appropriate link to) the Bank’s privacy
statement in relation to its lending and investment activities as
set out from time to time at
https://www.eib.org/en/privacy/lending (or such other address as
the Bank may notify to the Borrower in writing from time to time).

6.10 General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that:

(a)

(b)

(©)

(d)

(e)

it has the power to execute, deliver and perform its obligations under
this Contract and all necessary governmental and other action have
been taken to authorise the execution, delivery and performance of the
same by it;

this Contract constitute its legally valid, binding and enforceable
obligations and the Technical Side Letter constitute the legally valid,
binding and enforceable obligations of the Promoter;

the execution and delivery of, the performance of its obligations under
and compliance with the provisions of this Contract do not and will not
contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement,
decree or permit to which it is subject; and

(i)  any agreement or other instrument binding upon it which might
reasonably be expected to have a material adverse effect on its
ability to perform its obligations under this Contract;

there has been no Material Adverse Change since 16 August 2022 on
which the Bank’s Management Committee approved this loan
operation as documented under this Contract;

no event or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an
Event of Default has occurred and is continuing unremedied or
unwaived;
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(H  no litigation, arbitration, administrative proceedings or investigation is
current or to its knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

(9) it has obtained all necessary Authorisations in connection with this
Contract and in order to lawfully comply with its obligations hereunder,
and the Project and all such Authorisations are in full force and effect
and admissible in evidence;

(h) its payment obligations under this Contract rank not less than pari
passu in right of payment with all other present and future unsecured
and unsubordinated obligations under any of its debt instruments
except for obligations mandatorily preferred by law;

@ it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge
and belief (having made due and careful enquiry) no Environmental or
Social Claim has been commenced or is threatened against it;

0) it is in compliance with all undertakings under this Article 6;

(k) to the best of its knowledge, no funds invested in the Project by the
Borrower are of illicit origin, including products of Money Laundering or
linked to the Financing of Terrorism;

0] neither the Borrower its officers and directors nor any other person
acting on its or their behalf or under its or their control has committed
nor will commit (i) any Prohibited Conduct in connection with the
Project or any transaction contemplated by the Contract or the
Technical Side Letter; or (i) any illegal activity related to the Financing
of Terrorism or Money Laundering;

(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and
performance of contracts financed or to be financed by the Loan) has
not involved or given rise to any Prohibited Conduct;

(n)  none of the Borrower, the Promoter and/or any Relevant Person:
() is a Sanctioned Person; or
(i) isin breach of any Sanctions; and

(o) the Declaration of Honour is true in all respects.

The representations and warranties set out above are made on the date of
this Contract and are, with the exception of the representations set out in
paragraph (d) and (o) above, deemed repeated with reference to the facts
and circumstances then existing on the date of each Disbursement
Acceptance, each Disbursement Date and on each Payment Date.

It is acknowledged and agreed that the representations set out in paragraph
(n) above are only sought by and given to the Bank to the extent that to do
so would be permissible pursuant to any applicable anti-boycott rule of the
EU such as Regulation (EC) 2271/96.

6.11 Conflict of Interest

Pursuant to the general duty under the Guide to Procurement for the
Promoter to effectively prevent, identify and remedy conflicts of interest, the
Borrower shall and shall procure that the Promoter shall ensure that prior to
the award of any contract financed under the Project:
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(@) the Beneficial Owners of the successful bidder (including joint venture
partners and subcontractors) who are Close Associates or Family
Members of the representative(s), member(s) of the management
bodies or senior officer(s) of the Borrower or the Promoter are
identified and promptly communicated to the Bank; and

(b) adequate measures are adopted to address any potential conflicts of
interest such as a financial, economic or other personal interest
between the identified Beneficial Owner(s) and any member(s) of the
Borrower’s or the Promoter's management bodies, representative(s) or
senior officer(s).

For the purposes of this Article:
"AML Directives" means the 4th AML Directive and the 5th AML Directive.

"4th AML Directive" means Directive 2015/849 of the European Parliament
and of the Council of 20 May 2015 on the prevention of the use of the
financial system for the purposes of money laundering or terrorist financing
as amended, supplemented or restated.

"5th AML Directive" means Directive 2018/843 of the European Parliament
and of the Council of 19 June 2018 on anti-money laundering and terrorist
financing as amended, supplemented or restated.

"Beneficial Owner(s)" has the meaning given to such term in the AML
Directives.

"Close Associate(s)" means "persons known to be close associates" as
defined in the AML Directives.

"Family Member(s)" has the meaning given to such term in the AML
Directives.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this
Contract for so long as any amount is outstanding under this Contract or the
Credit is in force.

7.1 Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract
rank, and will rank, not less than pari passu in right of payment with all other
present and future unsecured and unsubordinated obligations under any of
its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law.

In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or
potential event of default under any unsecured and unsubordinated External
Debt Instrument of the Borrower or of any of its agencies or instrumentalities
has occurred and is continuing, the Borrower shall not make (or authorise)
any payment in respect of any other such External Debt Instrument (whether
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regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting
aside in a designated account for payment on the next Payment Date a sum
equal to, the same proportion of the debt outstanding under this Contract as
the proportion that the payment under such External Debt Instrument bears
to the total debt outstanding under that External Debt Instrument. For this
purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of
the proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the
same persons as hold claims under the External Debt Instrument have
subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument,
including any receipt or statement of account, evidencing or constituting an
obligation to repay a loan, deposit, advance or similar extension of credit
(including without limitation any extension of credit under a refinancing or
rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the
Borrower for an obligation of a third party; provided in each case that such
obligation is: (i) governed by a system of law other than the law of the
Borrower; or (ii) payable in a currency other than the currency of the
Borrower’s country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled,
resident or with its head office or principal place of business outside the
Borrower’s country.

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any
External Debt Instrument or any preference or priority in respect thereof, the
Borrower shall, if so required by the Bank, provide to the Bank equivalent
security for the performance of its obligations under this Contract or grant to
the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing
agreement that includes a loss-of-rating clause or a covenant or other
provision regarding its financial ratios, if applicable, that is not provided for in
this Contract or is more favourable to the relevant financial creditor than any
equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable
provision to the Bank. The Bank may request that the Borrower promptly
executes an agreement to amend this Contract so as to provide for an
equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter shall (as
applicable):

(a) deliver to the Bank:
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()  the information in content and in form, and at the times, specified
in Annex Il to the Technical Side Letter or otherwise as agreed
from time to time by the Parties; and

(i) any such information or further document concerning the
financing, procurement, implementation, operation of the Project
and related matters of Environment or Social Matters, or any
information or further document required by the Bank to comply
with its obligations under the NDICI-GE Regulation or the
Financial Regulation, as the Bank may reasonably require within
a reasonable time,

provided always that if such information or document is not delivered
to the Bank on time, and the Borrower does not rectify the omission
within a reasonable time set by the Bank in writing, the Bank may
remedy the deficiency, to the extent feasible, by employing its own
staff or a consultant or any other third party, at the Borrower’s
expense, as applicable (within the limit of reasonable and duly
documented expenses) and the Borrower, as applicable, shall provide
such persons with all assistance necessary for the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change
to the Project, also taking into account the disclosures made to the
Bank in connection with the Project prior to the signing of this
Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans, timetable or
to the expenditure programme or financing plan for the Project;

promptly inform the Bank of:

(i)  any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint received by the Borrower or the
Promoter or any Environmental or Social Claim that is to its
knowledge commenced, pending or threatened against it with
regard to any matters affecting the Project;

(i) any fact or event known to the Borrower or the Promoter, which
may substantially prejudice or affect the conditions of execution
or operation of the Project;

(i) any non-compliance by it with any Environmental and Social
Standard;

(iv) any suspension, revocation or modification of any Environmental
or Social Approval;

(v) a genuine allegation or complaint with regard to any Prohibited
Conduct or any Sanction related to the Project; and

(vi) should it become aware of any fact or information confirming or
reasonably suggesting that (a) any Prohibited Conduct or any
violation of any Sanction has occurred in connection with the
Project, or (b) any of the funds invested in its share capital or in
the Project was derived from an illicit origin; and set out the
action to be taken with respect to such matters;

promptly inform the Bank:

(i)  when the implementation of any allocated scheme is suspended
or the scheme is cancelled;
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on any suspension of payments or infringement procedures
initiated by the European Commission related to the
implementation of a sub-project under this operation and/or to
the relevant laws and regulations;

about any material modifications in the planning and
development strategies within the local public administration and
send to the Bank a copy of the new strategies and relevant
documents; and

provide to the Bank, if so requested:

(i)

(ii)

(iif)

a certificate of its insurers showing fulfilment of the requirements
of Article 6.5(c);

annually, a list of policies in force covering the insured property
forming part of the Project, together with confirmation of
payment of the current premiums; and

true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan
and evidence of expenditures relating to disbursements.

Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

@)

(b)

deliver to the Bank:

(i)

(ii)

from time to time, such further information on its general
financial situation as the Bank may reasonably require or such
certificates of compliance with the undertakings of Article 6 as
the Bank may deem necessary; and

any such information, evidence or further document concerning
the compliance with the due diligence requirements of the Bank
for the Borrower and the Promoter, including, but not limited to
‘know your customer” (KYC) or similar identification and
verification procedures, as the Bank may reasonably require
within a reasonable time;

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to
be provided within a reasonable time, and

inform the Bank immediately of:

(i)

(ii)

(iif)

(iv)

v)

any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or
any European Union funding;

any event or decision that constitutes or may result in a
Prepayment Event;

any intention on its part to relinquish ownership of any material
component of the Project;

any fact or event that is reasonably likely to prevent the
substantial fulfilment of any obligation of the Borrower under this
Contract;

any Event of Default having occurred or being threatened or
anticipated,;
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(vi) any fact or event which results in the Borrower or the Promoter,
or any Relevant Person in respect of the Borrower or the
Promoter, or their controlling entities being a Sanctioned Person;

(vii) unless prohibited by law, any material litigation, arbitration,
administrative proceedings or investigation carried out by a
court, administration or similar public authority, which, to the best
of its knowledge and belief, is current, imminent or pending
against the Borrower, the Promoter or its controlling entities or
members of the Borrower’s or Promoter’s management bodies in
connection with Prohibited Conduct related to the Credit, Loan or
the Project;

(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of
this Contract; or

(ix) any litigation, arbitration or administrative proceedings or
investigation which is current, threatened or pending and which
might if adversely determined result in a Material Adverse
Change.

Right of Access and Investigation

@)

(b)

(©

The Borrower shall allow the Bank, and when either required by the
relevant mandatory provisions of EU law or pursuant to the NDICI-GE
Regulation or the Financial Regulation, as applicable, the European
Court of Auditors, the European Commission, the European Anti-
Fraud Office and the European Public Prosecutor’s Office, as well as
persons designated by the foregoing (each a "Relevant Party"), to:

(i) visit the sites, installations and works comprising the Project;

(i)  interview representatives of the Borrower and/or the Promoter,
and not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project; and

(i)  conduct such investigations, inspections, on-the-spot audits and
checks as they may wish and review the Borrower's and/or
Promoter's books and records in relation to the Loan, the
Contract and the execution of the Project, and to be able to take
copies of related documents to the extent permitted by the law;

The Borrower shall provide the Bank and any Relevant Party, or
ensure that the Bank and the Relevant Parties are provided, with
access to information, facilities and documentation, as well as with all
necessary assistance, for the purposes described in this Article.

Additionally, the Borrower shall allow the European Commission and
the EU Delegation of the Republic of Serbia to participate in any
monitoring missions organised by the Bank related to this Contract,
the Loan or the Project.



(d)

47

In the case of a genuine allegation, complaint or information with
regard to a Prohibited Conduct related to the Loan and/or the Project,
the Borrower shall consult with the Bank in good faith regarding
appropriate actions. In particular, if it is proven that a third party
committed a Prohibited Conduct in connection with the Loan and/or
the Project with the result that the Loan was misapplied, the Bank
may, without prejudice to the other provisions of this Contract, inform
the Borrower if, in its view, the Borrower should take appropriate
recovery measures against such third party. In any such case, the
Borrower shall in good faith consider the Bank’s views and keep the
Bank informed.

8.4. Disclosure and Publication

@)

(b)

The Borrower acknowledges and agrees, and shall ensure that the
Promoter will acknowledge and agree, that:

(i) the Bank may be obliged to communicate information and
materials relating to the Borrower, the Loan, the Contract and/or
the Project to any institution or body of the European Union,
including the European Court of Auditors, the European
Commission, any relevant EU Delegation, the European Anti-
Fraud Office and the European Public Prosecutor's Office, as
may be necessary for the performance of their tasks in
accordance with EU Law (including the NDICI Regulation and
the Financial Regulation); and

(i) the Bank may publish on its website and/or on social media,
and/or produce press releases, containing information related to
the financing provided pursuant to this Contract with the support
of the EFSD+ DIW1 Guarantee, including the name, address
and country of establishment of the Borrower, the purpose of the
financing, and the type and amount of financial support received
under this Contract.

The Borrower:

() acknowledges, and shall ensure that the Promoter will
acknowledge, the origin of the EU financial support under the
EFSD+;

(i)  shall ensure, and shall ensure that the Promoter will ensure that,
the visibility of the EU financial support under the European
Fund for Sustainable Development Plus, in particular when
promoting or reporting on the Borrower, this Contract, the Loan
or the Project, and their results, in a visible manner on
communication material related to the Borrower, this Contract,
the Loan or the Project, and by providing coherent, effective and
proportionate targeted information to multiple audiences,
including the media and the public, provided that the content of
the communication material has been previously agreed with the
Bank; and

(i) shall consult with, and shall ensure that the Promoter will consult
with, the Bank, the Commission and the EU Delegation of the
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Republic of Serbia on communication about the signature of this
Finance Contract.

ARTICLE 9
Charges and expenses

Taxes, duties and fees

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of
whatsoever nature, including stamp duty and registration fees, arising out of
the execution or implementation of this Contract, the Technical Side Letter
or any related document and in the creation, perfection, registration or
enforcement of any Security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts
due under this Contract gross without any withholding or deduction of any
national or local impositions whatsoever required by law or under an
agreement with a governmental authority or otherwise. If the Borrower is
obliged to make any such withholding or deduction, it shall gross up the
payment to the Bank so that after withholding or deduction, the net amount
received by the Bank is equivalent to the sum due.

In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the Loan shall
not be used for financing of customs duties and Taxes levied by, or in the
territory of, the Borrower in respect of all goods, works and services
procured by the Promoter for the purposes of the Project.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional,
banking or exchange charges incurred in connection with the preparation,
execution, implementation, enforcement and termination of this Contract and
the Technical Side Letter or any related document, any amendment,
supplement or waiver in respect of this Contract, the Technical Side Letter
or any related document, and in the amendment, creation, management,
enforcement and realisation of any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

(a) The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or
suffered by the Bank as a consequence of the introduction of or any
change in (or in the interpretation, administration or application of) any
law or regulation or compliance with any law or regulation which
occurs after the date of signature of this Contract and of the Technical
Side Letter, in accordance with or as a result of which:

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or
perform its obligations under this Contract or the Technical Side
Letter, or

(i) any amount owed to the Bank under this Contract or the
financial income resulting from the granting of the Credit or the
Loan by the Bank to the Borrower is reduced or eliminated.
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Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or
under any applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the
Bank harmless from and against any loss incurred as a result of any
full or partial discharge that takes place in a manner other than as
expressly set out in this Contract.

The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower
under this Contract (to the extent beneficially owned by the Bank)
against any obligation (whether or not matured) owed by the Bank to
the Borrower regardless of the place of payment, booking branch or
currency of either obligation. If the obligations are in different
currencies, the Bank may convert either obligation at a market rate of
exchange in its usual course of business for the purpose of the set-off.
If either obligation is unliquidated or unascertained, the Bank may set
off in an amount estimated by it in good faith to be the amount of that
obligation.

ARTICLE 10

Events of Default

10.1 Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested
by the Bank) forthwith, together with accrued interest and all other accrued
or outstanding amounts under this Contract, upon written demand being
made by the Bank in accordance with the following provisions.

10.1.A Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step:

(a)

(b)

(©

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable
pursuant to this Contract at the place and in the currency in which it is
expressed to be payable, unless:

() its failure to pay is caused by an administrative or technical error
or a Disruption Event; and

(i)  payment is made within 3 (three) Business Days of its due date;

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the
Borrower and/or the Promoter (as applicable) or any representation,
warranty or statement made or deemed to be made by the Borrower
and/or the Promoter (as applicable) in, pursuant to or for the purposes
of entering into this Contract or the Technical Side Letter or in
connection with the negotiation or performance of this Contract or the
Technical Side Letter is or proves to have been incorrect, incomplete
or misleading in any material respect;

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any
obligation arising out of any financial transaction, other than the Loan:
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()  the Borrower is required or is capable of being required or will,
following expiry of any applicable contractual grace period, be
required or be capable of being required to prepay, discharge,
close out or terminate ahead of maturity such other loan or
obligation; or

(i) any financial commitment for such other loan or obligation is
cancelled or suspended;

if the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends
its debts, or makes or seeks to make a composition with its creditors;

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator,
administrator, administrative receiver or similar officer is appointed,
whether by a court of competent jurisdiction or by any competent
administrative authority any property forming part of the Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan granted by the Bank or financial instrument entered
into with the Bank;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect
of any other loan made to it from the resources of the Bank or the
European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution,
sequestration or other process is levied or enforced upon the property
of the Borrower or any property forming part of the Project and is not
discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower’s
and/or Promoter's condition at the date of this Contract or the
Technical Side Letter (as applicable); or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its
obligations under this Contract or for the Promoter to perform any of its
obligations under the Technical Side Letter or this Contract or the
Technical Side Letter is not effective in accordance with its terms or is
alleged by the Borrower and/or the Promoter (as applicable) to be
ineffective in accordance with its terms.

10.1.B Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en
demeure préalable) or any judicial or extra judicial step (without prejudice to
any notice referred to below):

(a)

(b)

if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract or the
Technical Side Letter other than those referred to in Article 10.1.A; or

if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals
materially alters and is not materially restored and if the alteration
either prejudices the interests of the Bank as lender to the Borrower or
adversely affects the implementation or operation of the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-
compliance is capable of remedy and is remedied within a reasonable
period of time specified in a notice served by the Bank on the Borrower.
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10.2 Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require
prepayment of the Loan Outstanding.

10.3 Indemnity
10.3.A Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche,
the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together with the
indemnity on any amount of principal due to be prepaid. Such indemnity
shall (i) accrue from the due date for payment specified in the Bank’s notice
of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank
to the Borrower as the present value (calculated as of the date of the
prepayment) of the excess, if any, of:

(&) the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over
the period from the date of prepayment to the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not
prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated
at the Redeployment Rate, less 0.19% (nineteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the
Redeployment Rate, applied as of each relevant Payment Date of the
applicable Tranche

10.3.B Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate
Tranche, the Borrower shall pay to the Bank the amount demanded together
with a sum equal to the present value of 0.19% (nineteen basis points) per
annum calculated and accruing on the amount of principal due to be prepaid
in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the
applicable amortisation schedule of the Tranche, until the Interest
Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment
Rate applied as of each relevant Payment Date.

10.3.C General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable
on the date specified in the Bank’s demand.

10.4 Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any
of its rights or remedies under this Contract shall be construed as a waiver
of such right or remedy. The rights and remedies provided in this Contract
are cumulative and not exclusive of any rights or remedies provided by law.
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ARTICLE 11

Law and jurisdiction, miscellaneous

Governing Law

This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of
Luxembourg.

Jurisdiction

(@) The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction
to settle any dispute (a "Dispute") arising out of or in connection with
this Contract (including a dispute regarding the existence, validity or
termination of this Contract or the consequences of its nullity).

(b) The Parties agree that the Court of Justice of the European Union is
the most appropriate and convenient court to settle Disputes between
them and, accordingly, that they will not argue to the contrary.

() The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to
object to the jurisdiction of the Court of Justice of the European Union.
A decision of the Court of Justice of the European Union given
pursuant to this Article shall be conclusive and binding on each party
without restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of
performance under this Contract, shall be the seat of the Bank.

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as
to any amount or rate due to the Bank under this Contract shall, in the
absence of manifest error, be prima facie evidence of such amount or rate.

Entire Agreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the
Borrower in relation to the provision of the Credit hereunder, and
supersedes any previous agreement, whether express or implied, on the
same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or
unenforceable in any respect, or this Contract is or becomes ineffective in
any respect, under the laws of any jurisdiction, such illegality, invalidity,
unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a) the legality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other
term of this Contract or the effectiveness in any other respect of this
Contract in that jurisdiction; or

(b) the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any
other term of this Contract or the effectiveness of this Contract under
the laws of such other jurisdictions.
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11.7 Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be
signed by the Parties.

11.8 Counterparts

This Contract may be executed in any number of counterparts, all of which
taken together shall constitute one and the same instrument. Each
counterpart is an original, but all counterparts shall together constitute one
and the same instrument.

ARTICLE 12
Final clauses

12.1 Notices

12.1.A Form of Notice

@)

(b)

(©

(d)

Any notice or other communication given under this Contract must be
in writing and, unless otherwise stated, may be made by letter or
electronic mail.

Notices and other communications for which fixed periods are laid
down in this Contract or which themselves fix periods binding on the
addressee, may be made by hand delivery, registered letter- or by
electronic mail. Such notices and communications shall be deemed to
have been received by the other Party:

() on the date of delivery in relation to a hand-delivered or
registered letter; and

(i)  in the case of any electronic mail only when such electronic malil
is actually received in readable form and only if it is addressed in
such a manner as the other Party shall specify for this purpose.

Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail
shall:

()  mention the Contract Number in the subject line; and

(i)  be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other
common non editable file format agreed between the Parties) of
the notice signed by an Authorised Signatory with individual
representation right or by two or more Authorised Signatories
with joint representation right of the Borrower as appropriate,
attached to the electronic mail.

Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this
Contract shall, where required by the Bank, be delivered to the Bank
together with satisfactory evidence of the authority of the person or
persons authorised to sign such notice on behalf of the Borrower and
the authenticated specimen signature of such person or persons.
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(e) Without affecting the validity of electronic mail notices or
communication made in accordance with this Article 12.1, the following
notices, communications and documents shall also be sent by
registered letter to the relevant Party at the latest on the immediately
following Business Day:

(i)  Disbursement Acceptance

(i) any notices and communication in respect of the deferment,
cancellation and suspension of a disbursement of any Tranche,
interest revision or conversion of any Tranche, Market Disruption
Event, Prepayment Request, Prepayment Notice, Event of
Default, any demand for prepayment, and

(i) any other notice, communication or document required by the
Bank.

(fH The Parties agree that any above communication (including via
electronic mail) is an accepted form of communication, shall constitute
admissible evidence in court and shall have the same evidential value
as an agreement under hand (sous seing privé).

12.1.B Addresses

The address and electronic mail address (and the department for whose
attention the communication is to be made) of each Party for any
communication to be made or document to be delivered under or in
connection with this Contract is:

For the Bank Attention: GLO/Enlargement (Western Balkans & Turkey)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail address: contactline-93885@eib.org
For the Borrower Ministry of Finance
20 Kneza Milosa Street

11000 Belgrade
Republic of Serbia

E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs
Copy to: uprava@javnidug.gov.rs

12.1.C Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other Party in writing of
any change in their respective communication details.

12.2 English language

(@ Any notice or communication given under or in connection with this
Contract must be in English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract
must be:

(i)  in English; or
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(i) if notin English, and if so required by the Bank, accompanied by
a certified English translation and, in this case, the English
translation will prevail.

12.3 Effectiveness of this Contract

Other than this Article 12.3, which will become legally effective and enter
into full force and effect upon the date of signature of this Contract, this
Contract shall become effective on the date (the "Date of Effectiveness")
specified in a letter from the Bank to the Borrower confirming that the Bank
has received a copy of the Official Gazette of the Republic of Serbia
publishing the law on ratification of this Contract by the Parliament of the
Republic of Serbia.

If the Date of Effectiveness does not occur on or prior to the date falling 12
(twelves) months after the date of this Contract, this Contract shall not enter
into force and no further action shall be necessary or required.

12.4 Recitals, Schedules and Annexes

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:

Schedule A Technical Description

Schedule B Definition of EURIBOR

Schedule C Forms for Borrower

Schedule D Interest Rate Revision and Conversion
Schedule E Certificate to be provided by the Borrower

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six)
originals in the English language.

At Belgrade, 19 January 2023 At Luxembourg, 19 January 2023
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Mr. SiniSa Mali Mr. Matteo Rivellini  Ms. Laurie Carrette
Deputy Prime Minister and Head of Division Legal Counsel

Minister of Finance
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Schedule A

Technical Description

A.1. Purpose, Location

This Project aims at supporting the Government of the Republic of Serbia in
achieving one of the specific goals® from the Education Development Strategy by
2030, which targets the improvement of infrastructure of educational institutions.
Although investments to upgrade education infrastructure for all levels of pre-
university education will be eligible under this framework loan, the promoter has
expressed its willingness to use these funds in the modernisation of regional training
centres, offering vocational upper secondary and adult education aligned with the
labour market needs. It is the continuation of the 2009-0284 SCHOOL
MODERNISATION PROGRAMME.

The schemes under the project will be located across the entire Republic of Serbia.
Some of the locations preliminarily identified during appraisal are Vlasotince, Nis,
Pozega, Pancevo, Banja, Zajecar, Kula, Novi Sad, Belgrade, Vrsac, Vanje, Subotica
and Pirot. However, this list is subject to change, as the exact location of the
investments will only be known at allocation stage.

A.2  Description

The project consists of new construction, renovation or reconstruction (including
energy efficiency measures) and equipping of education facilities in Serbia. The
preliminary list of schemes concerns mainly regional centers, offering vocational
training and adult education aligned with the labor market needs. However, given that
the proposed operation is a framework loan, the final scope will only be known at
allocation stage and, therefore, the project could also include investments in pre-
primary, primary and secondary general education. The Project is fully aligned with
Serbia’s Economic Reform Programme (2021-2023) and the Strategy for Education
Development in the Republic of Serbia by 2030.

The eligible project investment cost (PIC) includes (non-exhaustively): studies and
engineering design, civil works, mechanical, electrical and sanitary installations,
equipment (ICT, vocational specialist and general equipment), technical and financial
contingencies. Additionally, the PIC may also include purchase of licences for the
use of non-generated public resources (e.g. telecom licences), patents, brands and
trademarks;

The following costs are not eligible for the Bank: recoverable VAT and other taxes
and duties, maintenance, repairs and other operating costs. Purely financial
transactions are also not eligible.

The Bank does not finance works under "routine maintenance" or repairs unless
differently specified under section A.1.4 (Eligibility) of Annex | of the Technical Side
Letter. The term "routine maintenance” means localised repairs, small annual

% Specific Goal 1.9: Improved infrastructure and network of institutions in pre-university education, higher education
and student standard institutions, which includes three lines of action (i) improving the infrastructure of educational
institutions and student standard institutions in pre-university education; (ii) further improvement of the network of
educational institutions and organisers of adult education; and (iii) improvement of infrastructure of higher education
institutions and student standard institutions.



57

interventions, in the budget this type of financing is normally by means of an annual
expenditure; the Bank cannot finance these works.

The eligibility for EIB financing will be checked by the Bank at allocation stage
against the above list and section A.1.4 (Eligibility) of Annex | of the Technical Side
Letter as well as against the Bank’s standard eligibility criteria.

The Bank reserves the right to review allocation procedures in view of the
development of the Project.
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Schedule B

Definition of EURIBOR

A. EURIBOR
"EURIBOR" means:

(@) in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as
defined below) for a term of one month;

(b) inrespect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate
is available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding
number of months; and

(c) in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen
Rate is not available, the rate resulting from a linear interpolation by reference
to two Screen Rates, one of which is applicable for a period next shorter and
the other for a period next longer than the length of the relevant period,

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being
the "Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to (c) above:

() "available" means the rates, for given maturities, that are calculated
and published by Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other
service provider selected by the European Money Markets Institute
(EMMI), or any successor to that function of EMMI, as determined by
the Bank; and

(i)  "Screen Rate" means the rate of interest for deposits in EUR for the
relevant period as published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later
time acceptable to the Bank on the day (the "Reset Date") which falls
2 (two) Relevant Business Days prior to the first day of the relevant
period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or, failing
which, by any other means of publication chosen for this purpose by
the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal
offices of four major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the
rate at which EUR deposits in a comparable amount are offered by each of them,
as at approximately 11:00a.m., Brussels time on the Reset Date to prime banks in
the euro-zone interbank market for a period equal to the Representative Period. If
at least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset Date will be the
arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates
guoted by major banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately
11:00 a.m., Brussels time, on the day which falls 2 (two) Relevant Business Days
after the Reset Date, for loans in EUR in a comparable amount to leading
European banks for a period equal to the Representative Period. The Bank shall
inform the Borrower without delay of the quotations received by the Bank.
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All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be
rounded, if necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with
halves being rounded up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted
under the aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as
determined by the Bank) in respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the
Borrower amend the provision to bring it into line with such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement
rate will be the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally
recommended by (i) the working group on euro risk-free rates established by the
European Central Bank (ECB), the Financial Services and Markets Authority
(FSMA), the European Securities and Markets Authority (ESMA) and the
European Commission, or (i) the European Money Market Institute, as the
administrator of EURIBOR, or (iii) the competent authority responsible under
Regulation (EU) 2016/1011 for supervising the European Money Market Institute,
as the administrator of the EURIBOR, or (iv) the national competent authorities
designated under Regulation (EU) 2016/1011, or (v) the European Central Bank.

If no Screen Rate and/or the EURIBOR replacement rate is available as provided
above, EURIBOR shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum)
which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the
funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally
generated Bank reference rate or an alternative rate determination method
reasonably determined by the Bank.
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Schedule C

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2.B and 1.2.C.)

To: the Republic of Serbia
From: European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between
European Investment Bank and the Republic of Serbia dated []
(the "Finance Contract")

Serapis number 2021-0535 FI number 93.885

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract
have the same meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in
accordance with Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to
make available to you the following Tranche:

(@) Amount to be disbursed in EUR:
(b)  Scheduled Disbursement Date:
(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

()  Terms for repayment of principal:

(@) The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for
the Tranche:

(h)  The Interest Revision/Conversion Date:

()  The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest
Revision/Conversion Date if any, or until the Maturity Date:

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the
Finance Contract, the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the
form of a copy of this Disbursement Offer duly signed on your behalf, to the
following e-mail [__] no later than the Disbursement Acceptance Deadline of
[time] Luxembourg time on [date].

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised
Signatory and must be fully completed as indicated, to include the details of
the Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this
document shall be deemed to have been refused and shall automatically
lapse.
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If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the
related terms and conditions of the Finance Contract shall apply, in
particular, the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK

We hereby accept the above Disbursement Offer for and on behalf of the
Borrower:

for and on behalf of the Republic of Serbia
Date:

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY SIGNING BELOW YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED
SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK WAS DULY
UPDATED PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER BY THE BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING
IN THIS DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE
LATEST LIST OF AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS (AS
DISBURSEMENT ACCOUNT) RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN
MADE.

Disbursement Account (as defined in the Finance Contract) to be credited*:

Disbursement ACCoUNt N ... e

Disbursement Account Holder/Beneficiary: ...........c.ccoveiiiiiiinnnnnn.

(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry
published by SWIFT, otherwise an appropriate format in line with the local
banking practice should be provided)

* The details concerning banking intermediary are also to be provided if such intermediary has to be used to make
the transfer to the Beneficiary’s Account.
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Bank name and address: .....cooeiiiiii i s

Bank identification code (BIC): .......c.ouiuiiii s

Payment details to be provided: ...

Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the
Finance Contract):

Signature(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies) (as defined in the
Finance Contract):
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Schedule D
Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement
Offer for a Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during
the period commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the
Interest Revision/Conversion Date, deliver to the Borrower an Interest
Revision/Conversion Proposal stating:

(@) the Fixed Rate and/or Spread that would apply to the Tranche, or of its
part indicated in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to
Article 3.1; and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or until a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable
quarterly, semi-annually or annually in accordance with Article 3.1, in
arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by
the deadline specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be
effected by an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to
the relevant Interest Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years
or, in the absence of a repayment of principal during that period, not less than 3
(three) years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an
Interest Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on
the Interest Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment
Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this
Contract and Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the
Tranche in its entirety. From and including the Interest Revision/Conversion Date
onwards, the provisions contained in the Interest Revision/Conversion Proposal
relating to the new Fixed Rate or Spread shall apply to the Tranche (or any part
thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) until the new
Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

C. Partial or no Interest Revision/Conversion

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without
indemnity, on the Interest Revision/Conversion Date the part of the Tranche that is
not covered by the Interest Revision/Conversion Request and which is therefore
not subject to the Interest Revision/Conversion.

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does
not accept in writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or
if the Parties fail to effect an amendment requested by the Bank pursuant to
paragraph A above, the Borrower shall repay the Tranche in full on the Interest
Revision/Conversion Date, without indemnity.
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Schedule E

Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank

From: The Republic of Serbia

Date:

Subject: Serbian Education Infrastructure FL Finance Contract

between European Investment Bank and the Republic
of Serbia dated [] (the "Finance Contract")

Contract Number 93.885 Operation Number 2021-0535

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used
in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to
you as follows:

(@) no Security of the type prohibited under Article 7.1 has been created
or is in existence.

(b) there has been no material change to any aspect of the Project or in
respect of which we are obliged to report under Article 8.1, save as
previously communicated by us;

() we have sufficient funds available to ensure the timely completion and
implementation of the Project in accordance with the Technical
Description;

(d) no event or circumstance which constitutes or would with the passage
of time or giving of notice under the Finance Contract constitute a
Prepayment Event or an Event of Default has occurred and is
continuing unremedied or unwaived;

(e) no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is
current or to our knowledge is threatened or pending before any court,
arbitral body or agency which has resulted or if adversely determined
is reasonably likely to result in a Material Adverse Change, nor is there
subsisting against us any unsatisfied judgement or award;

()  the representations and warranties to be made or repeated by us
under Article 6.10 are true in all respects; and

(@) no Material Adverse Change has occurred, as compared with the
situation at the date of the Finance Contract; and

(h) the most recent List of Authorised Signatories and Accounts provided
to the Bank by the Borrower is up-to-date and the Bank may rely on
the information set out therein.

We undertake to immediately notify the Bank if any the above fails to be true
or correct as of the Disbursement Date for the proposed Tranche.

Yours faithfully,

For and on behalf of the Republic of Serbia
Date:



Bpoj yrosopa (FI N°) 93.885
OnepatumeHu 6poj (Serapis N°) 2021-0535

OKBUPHU 3AJAM 3A UHOPACTPYKTYPY Y OBPA3OBAHKY CPBUJE

®durHaHCKjckn yroBop

namehy

Penybnuke Cpbuje

7

EBponcke MHBECTULMOHE GaHke

Jlykcembypr, 19. janyap 2023. rogunHe
Beorpaga, 19. jaHyap 2023. rognHe
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OBAJ YITOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy npeactaerba I (,3ajmonpumauy’)
Cunuwa Manu, notnpeaceaHvk Bnage u

MUHUCTap puHaHcKja, y nme Bnage,

Kao 3acTtynHuka Penybnuke Cpbuje

ca jegHe cTpaHe, n

EBponcka nHeecTulmnoHa 6aHka, (,BbaHka”)
ca ceguwtem y Jlykcembypry,

bynesap KoHpaga AneHayepa 100,

L-2950 Jlykcembypr, Kojy 3acTynajy I'.

Matteo Rivellini, wed Oaceka n Na.

Laurie Carrette, npaBH/ cCaBeTHUK.

ca gpyre cTpaHe.
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C OB3NPOM HA TO OA:

(@)

(6)

(e)

je 3ajmonpumar, HaBeo pa, Penybnuka Cpbuja kojy npenctasrba Bnapa
Penybnnke Cpbuje, koja noctyna npeko KaHuenapuje 3a gyanHo
obpasoBare n HaumoHanHu oksup kBanudukauuja (,MpomoTtep”, kao WTo je
HWKe Yy TeKCTy fAeTarbHuje AeduHWcaHo), npegysvuma rpojekaT Koju ce
cacToju of u3rpagke, peHoBupakwa M onpemarma obpasoBHuMX objekaTta y
Peny6nvun Cpbuju kao wWTO je AeTarbHuWje OnucaHO Yy TEXHUYKOM Omnucy
(,TexHnukn onuc") gatom y lMpunory A n y AHekcy | TEXHUYKOr OOMnyHCKOr
nucma koje he notnucatm badka, NpomoTep u 3ajmonpumay (,TeXHUYKO
gonyHcko nucmo’) (,Mpojekat®).

YkynaH Tpowak [lpojekta, kako ra baHka npouewyje, usHocn EUR
80.000.000,00 (ocampgeceT mMunvoHa espa), U 3ajmonpumMad je u3jasnmo na
HamepaBa ga puHaHcupa lNpojekaT Kako crnegu:

U3Bop U3Hoc (EUR mnH)
Kpeaut BaHke 40,00
[pyru nssopu chnuHaHcupata 40,00

(ykreyvyjyhm gpxasHun Oyuet, EY
JOHaumje u 3ajMoBe o4 AOpyrux
MefnyHapoaHUX WHCTUTYLMja,
YKOJIMKO MOCTOj€e)

YKYMNHO 80,00

Je dmHaHcmpare npema oBoM yroBopy 06e3beheHo y cknagy ca EBponckum
doHaom 3a ogpxusm passoj nnyc (,European Fund for Sustainable
Development Plus“ — ,EFSD+”), uHTerpucaHmm mMHaHCUjCKUM MakeTOM KOju
obesbehyje duHaHcujcke kanauuTeTe y 06NWMKYy AoHauuvja, OyLeTckux
rapaHumja n MUHaHCUjCKNX MHCTPYMeHaTa LUMPOM CBETA; a NoCebHO y OKBUPY
€KCKIMy3UBHOI WMHBECTULMOHOI MNpo30opa 3a onepauvje ca ApPXaBHUM
napTHepumMa n HeKoMepLMjanHuM nogapKaBHUM napTHeEpuMMa npemMa uYnaHy
36.1 Ypenbe NDICI-GE (,EFSD+ DIW1"). Y cknagy ca unaHom 36.8 Ypenbe
NDICI-GE, 29. anpuna 2022. roguHe, baHka un EBponcka yHuja, Kojy
npeacTtaesba EBponcka komucuja, cknonune cy EFSD+ yroBop o rapaHumju
(,YroBop o rapaHuuju EFSD+ DIW1) kojum je EBponcka yHuja ogobpuna
BaHuu cBeobyxBaTHy rapaHumjy 3a kBanudukosaHe uHaHCKjcKe onepauuje
BaHke y Be3u ca npojekTMma Koju ce CnpoBOAe Y 3emribaMa YHyTap
reorpadpcknx obnactu HasegeHux y unaHy 4(2) Ypeabe NDICI-GE n AHekcy |
Ypen6e IPA 1l (,EFSD+ DIW1 rapanumja”). Penybnuka Cpbuja je 3emrba
Koja ucnywaBa ycrnose y cknagy ca Ypenbom NDICI-GE n Ypenoowm IPA 111

Cy Penybnuka Cpbuja n banka 11. maja 2009. roanHe 3akrbyyurne OKBUMPHU
cnopasyM Koju perynuwe akTuBHocTu baHke Ha TepuTopuju Penybnuke
Cpbuje (,OkBupHM cnopasym”). Penybnuka Cpbuja je nucmom op 28.
centembpa 2021. rogunHe, 3atpaxuna duHaHcupawe lpojekta (kao WTo je
AedUHNCaHO HKe Yy TEKCTY), U Kao Takas, OBaj NpojekaT cnafga nog Aenokpyr
OxkBupHor cnopasyma.

BaHka ¢ oG3vpom ga dwuHaHcupawe [pojekta cnaga y AenoKpyr HeHuX
genatHocty u wumajyhm y Buay u3jaBe U YukbeHWUEe HaBedeHe Yy OBOj
Mpeambynn, ognyumna je ga ogobpu 3axteB 3ajMonpumua U SOAENU MYy
aopatHu kpegut y wmsHocy og 40.000.000,00 eBpa (4eTpaeceT MunmoHa
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eBpa) npema OBOM (OUHAHCHjcKOM Yyroeopy (,YroBop"); nog ycnosoMm pAa
M3HOoC (uHaHcupawa [pojekTa o cTpaHe baHke HW y KOM criyyajy He
npenasu 50% (negecet npoueHarta) ykynHe spegHoctu Npojekta HaBegeHor
y ctaBy (6) lNpeambyne, HUTM 30MpHO ca OWMMO KojuM AgoHauujama EY
pacnonoxuemum 3a [pojekat, 90% (meBegeceT npoueHaTa) YKynHe
BpeaHocTtu Npojekta HaBeaeHor y ctasy (6) Mpeambyne.

Je 3ajmonpumau ogobpuo 3agyxmBamwe y m3Hocy ogq EUR 40.000.000,00
(4eTpoeceT munuoHa eBpa) Koju NpeacTaBrba OBaj KpeauT nog ycroBuma
AaTM y OBOM YroBopy.

Craryt baHke omoryhaBa ga he baHka o06e306eantn ga ce weHa cpencrtea
KOopUCTe WTO paunoHanHuje ny nitepecy EBponcke yHuje; u, y cknagy ¢ Tum,
TEPMWHM 1 YCMOBU 3ajMOBHUX onepaunja baHke mopajy 6utn ycknaheHu ca
ogrosapajyhnm nonutukama Esponcke yHuje.

baHka cmaTpa fga npucTtyn wuHdopmaumjama urpa CyLWTUHCKY Yynory y
CMaH-EHY EKOSOLLKNX N coumjaniHnx pusnka, yKIbydyjyh n Kpluera Jbyackux
npaea, Be3aHO 3a MNpojekTe Koje oHa domMHaHCUpa n cTora je yTepauna cBojy
NOMMTUKY TPaHCNaApeHTHOCTM, 4YMja je cBpxa [fda yHanpeau OoOroBOPHOCT
rpynauuje baHke npema cBOjUM akunoHapuma.

BbaHka nogpxaBa npuMeHy MehyHapooHUX CcTaHgapda W cTaHgapga
EBponcke yHuje y obnactn 6opbe npoTuB npaka HOBUA W (hUHaHCKMpara
TepopuamMa W MpoOMOBULIE CTaHaapae n[obpor nopeckor ynpasrbakba.
YcnocTtaBuna je nonvtuke u npouenype kako 6m ce msberao pusnk of
anoynotpebe cCBoOjux cpeactaBa y CBpXe KOje Cy He3akoHuTe wnu
3noynoTpebrbaBajyhe y ogHocy Ha Baxehe 3akoHe. [3jaBa rpynaumje baHke
O MopeckMM npeBapama, yTaju nopesa, nsberaBawy nopesa, arpeCUBHOM
NnopeckoM MnaHupamwy, npaky HoBLA U (hMHaHCHMpaky Tepopmsma SOCTYMnHa
je Ha Beb cTpaHuum baHke n Hyou garbe CMepHULUEe YroBOPHMM CTpaHama
BaHke.

Cknanawem oBor yrosopa 3ajmorpumal, notephyje Aa baHka moxe 6utn y
obasesun ga nowrtyje CaHkumje (kao WTO je AedmMHMCAHO Yy HaAcTaBKy) U aa
cTora He MoOXe, u3mehy ocTanor, CTaBUTWM cpeacTBa Ha pacnonarawe,
AVPEKTHO UNN UHAMPEKTHO, 3a Unun y kopmucT CaHKuMoHUCaHor nuua (kao WwTo
je AeduHNCcaHo y HacTaBky).
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U C TUM Y BE3MU je poroBopeHo cnepnehe:
TYMAYEHWE U JEOUHULINJE

Tymavere

Y 0BOM yroBopy:

(@)

(6)

nosmBarwa Ha ,unaHose“, ,ctaBoBe [lpeambyne”, ,npunore” n ,aHekce” cy,
YKONUKO HUWje M3pUYnTO Apyrayunje HaeBedeHo, ynyhuBawa Ha 4dnaHoBe U
ctaBoBe [1peambyne, npunore 1 aHekce OBOT YroBOpa;

no3vBara Ha ,3akoH” UNnn ,3akoHe” 3Ha4u:

(i) 6uno koju Baxehm 3akoH M OBUNO Koju cnopasym, YycTaB, CTaTyT,
3aKOHOAABCTBO, [OEeKpeT, HOPMaTuMBHW akT, Mponuc, npaswuno, npecyaa,
ogpenba, cnuc, Hapeaba, oanyka, npecyfa wunu Apyra 3akoHoAaBHa Unu
agMUHMUCTpaTMBHA Mepa Unn cyacka nunv apbutpaxHa ognyka y 6uno kojoj
HaaNeXHOCTH Koja je obaBesyjyha unu npumermBa CyLCKOj Npakcu; n

(ii) EY 3akoHOOaBCTBO;

nosmBawa Ha ,MPUMEHMB 3aKOH”, ,MPUMEHMBE 3aKOHE” UNu ,NPUMEHUNBY
HaaNeXXHoOCT” 3Ha4u:

(i) 3aKOH MNM HagneXxHocT npumersuBa Ha 3ajmonpumua, Heroea npasa
n/vunn obaeese (y CBaAKOM Cny4dajy Koju MPOUCTUYY UM Yy BE3N Ca OBUM
YroBOPOM), H€roB KanauuteT u/unn nmosuHy w/unu llpojekat; w/unu,
Kaga je npMMerUnBO;

(ii) 3akoH mnn HagnexHocT (ykrbydyjyhn y cBakom cnydajy ctaTtyT baHke)
npumernB Ha baHky, HeHa npaBa, obaBese, kanauuTeT U/nNn NMOBUHY;

nosueara Ha oapenby 3akoHa Unu crnopasyma cy ynyhueawa Ha Ty oapeady
OHaKO KaKo je M3MeHseHa 1 OoMyH-eHa UM NOHOBHO [OHETA;

nosvBama Ha GuUno Koju Apyrv crnopasym UM UHCTPYMEHT cy ynyhuBawa Ha
Taj OpyrM cnopasyM WM MHCTPYMEHT OHAKO KaKO je W3MEeHseH, HOBUpaH,
[A0NyHEH, NPOLLNPEH UIMN MOHOBILEH;

peyr 1 n3pasmn y MHOXMHU YKIbY4yjy jeAHUHY 1 0BpHYTO; 1

nosmBawe Ha ,Mecel‘ O3Ha4yaBa nepuon Koju MoYuke jeoHor gdaHa y
KaneHgapckom Mecely M 3aBplaBa ce 6pojyaHo oproBapajyher gaHa y
cnefehem kaneHgapckoMm Mecely, ocMM Tora nognexe gedpuHuuunjn Jatyma
nnahawa, ynaHa 5.1 u MNpunora b 1 ocum ako Huje apyrauyvje npensuheHo
OBUM YTOBOPOM:

(i) ako 6pojuyaHo opgroBapajyhm gaH Huje PagHu paH, Taj nepuog he ce
3aBpLUMTU HapegHor PagHor faHa y TOM KaneHgapckoM MeceLy Y Kojem
Taj nepunop Tpeba Aa ce 3aBpLUM aKo NMOCTOjU, UMK aKo ra Hema, Ha NpBu
npeTxoaHn PagHu gax; m

(i) ako He nocToju B6pojyaHo ogroBapajyhm faH y KaneHgapckoM mecely Y
Kojem Taj nepuog Tpeba goa ce 3aepwn, Taj nepuog he ce 3aBpwmnTn
nocnegwer PagHor gaHa y TOM KaneHgapckoM Mecely.

OeduHunumje
Y oBOM yroBopy:

,<fMipuxBaheHa TpaHwWa” 03Ha4yaBa TpaHLWy 3a Kojy je 3ajmonpumay, 6naroBpemeHo
npuxesaTtuo lNMoHyay 3a ucnnaty y cknagy ca HeHuM ycrnosuma Ha unu npe Poka 3a
npuxeaTtare ucnnare.
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-1OroBOpeH oAnoXeHN AaTyM ucnnarte’ nMa 3Havyehe Koje My je AaTo Yy unaHy
1.5.A(2)(6).

~daTymMm goaene” nva 3Havyehe Koje My je AaTo y TeXHMYKOM JOMYHCKOM MUCMY.

,O0pobperwe” 3Haunm opobpene, [O03BOMa, CarnacHocT, MpUCTaHak, OAnyka,
nuueHua, nsysehe, nogHecak, HoTapusaumja nnu perncTpaumja.

,OBnawheHn noTNUCHUK” 03HavyaBa nuvue osnawheHo ga noTnucyje NHANBMAYanHo
Unun 3ajegHunykKn (3aBMCHO oA crniyyaja) MNpuxeaTakwa ncnnarte y uve 3ajmonpumua um
HaBedeH je y Hajckopujoj JInctn oBnawheHnx NOTAUCHMKA M padvyHa Kojy je baHka
npyMmmna npe npuvjema penesaHTHor [NpuxeaTtaka ncnnare.

.,PagHn paH” 3HauM paH (Koju Huje cyboTa unm Hepgerba) Ha koju cy baHka u
nocnoBHe GaHke OTBOpPEHE 3a peAoBHO nocnosawe y Jlykcembypry n beorpagy.

,LOTKasaHa TpaHwa“ nma 3Hauyewe HaBedeHo y unany 1.6.L4(2)
,CIy4yaj uaMmeHe 3aKOHa” nma 3Haver-€e HaBegeHo y unaHy 4.3.A(3).
,YTOBOpP” UMa 3Ha4yewe HaBedeHo y cTtaBy (e) Npeambyne.

,Bpoj YroBopa” o3Ha4yaBa reHepucaHu 6poj kojum je baHka ngeHTudmKoBana oBaj
YyroBOp M Ha HACMOBHOj CTpaHX OBOT YroBopa ra HasHa4vmna nocrne cnosa ,,FI N°".

,KpeauTt’ nma sHaver-e HaBegeHo y unany 1.1.
daTyM cTynaka Ha cHary“ nma 3Hayeh-e HaBeeHo y unaHy 12.3.

,A3jaBa uvactn“ osHayaBa ,M3jaBy 4vactn“ npema EFSD+ «kojy je nortnucao
3ajmonpumay, 18. jaHyapa 2023. roguHe.

,HakHaga 3a opnarawe” 3HauM HakHagy oOpadyHaTy Ha u3Hoc [lpuxBaheHe
TpaHule Koja je oanoxeHa unu obyctaBrbeHa Mo CToNM Koja je BULLIa oA

(a) 0,125% (12,5 6a3HMx noeHa), roauLlHe, n
(6) npoueHTyanHe cTone KojoMm ce:

(i) kamaTHa cTona, Koja 6u 6una NnpMMenuBa Ha TakaB U3HOC Aa je ucnnaheH
3ajmonpumMuy Ha 3akasaHu gatym ucnnarte, npesasunasm

(i) EURIBOR (jegHomeceyHa cTtona) ymaweHa 3a 0,125% (12,5 6asHux
noeHa), OCUM aKo je OBa BPEAHOCT Makba Of Hyrne, y TOM Cry4ajy OHa U3HOCK
Hyna.

TakBo obelwwTeherwe he ce obpayvyHasaTh of 3akasaHor gatyma ucnnate go [atyma
ucnnaTte unu, Kao WTO MOXe OMTU cnydaj, 4O gaTyma oTka3uBawa [lpuxsaheHe
TpaHLLEe Y CKnagy ca OBMM YrOBOPOM.

,JlpuxBatawe wucnnare’ o3HayaBa npumepak [loHyge 3a wcnnaTy ypeaHo
cynoTnucaHe opf cTpaHe 3ajmonpumua y cknagy ca Jiuctom  osnawheHux
NOTNUCUHMKA N padyHa.

,POK 3a npuxBaTawe ucnnarte’ o3HayaBa fgaTym M pok kaga uctuye [NoHyaa 3a
ncnnaTty, OHaKo Kako je NoHyAoM AedUHMCaHO.

,PadvyH 3a ncnnarty’ o3Ha4aBa, y nornegy ceake TpaHLle, payyH Ha Koju ce ucnnarte
MOry AO3HauuTh MpeMa OBOM YroBOpY, Kako je Ha3HavyeHo Yy Hajckopwjoj Jluctu
oBnawheHnx NOTNMCHMKa N padyHa.

~daTyMm ucnnare” o3HayaBa gaTym Kaga je baHka ussplumna camy ucnnaty TpaHule.

,[IoHyAa 3a ucnnaty’ o3Ha4aBa NMUCMO KOje je CYLUTUHCKM Yy pOpMU MPOMUCaHO]
Mpwnorom L.

,Cnop” nMa 3Hayene Koje My je gato y unaHy 11.2.
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,Cny4yaj nopemehaja” nma jegHo oa cnegeha asa 3Havewa nnm oba:

(@) maTepujanHu nopemehaj OHUX cucTeMa nnahawa WM KOMYHUKaLMOHUX
cucTemMa uUnu OUHaHCUCKUX TPXWULWWITA, Yunje je PyHKUMOHUCawe notpebHo 3a
n3BpLlaBar-e nnahawa Be3aHMX 3a 0Baj yroBop; Unu

(6) 6wuno koju gpyrn gorahaj koju nma 3a pesyntaTt nopemehaj pyHKUMOHUCaHA
(TexHn4ke nnn cuctemcke npupoae) Tpesopa unu nnahawa 6uno baxke, 6uno
3ajmonpumua, Koju cnpeyasa Ty CtpaHy ga:

() wm3Bpwwn cBoje obaBe3e ucnnarte Nnpema 0OBOM YroBopYy; uUimn
(i) komyHuumpa ca gpyrom CtpaHom,

n kaga nopemehaj (6uno y cnyyajy (a) unu (6) rope HaBegeHUM) HUje y3pPOKOBaH U
BaH koHTpone CTpaHe unju je pag nopemeheH.

,EFSD+” nma 3Hademne koje My je gato y crasy (u) [peambyne.
,EFSD+ DIW1” nma 3Hauvene Koje My je gato y ctasy (L) Npeambyne.
,EFSD+ DIW1 rapaHuuja” nma 3Hadene Koje My je gato y ctaBy (u) Mpeambyne.

,EFSD+ DIW1 YroBop o rapaHuuju” nma 3Hayewe koje My je gaTto y crtasy (U)
Mpeambyne.

,LCTaHgapau EUB 3a XMBOTHY cpeAuHy W couuvjanHM cTaHpapau” O3Havaeajy
ENB ekonoLuke 1 coumjanHe craHgapae koju cy objaBrbeHn Ha Be6 ctpannum® EVB-
a M KOju Oonucyjy €eKkornoluke U coumjariHe 3axTeBe Koje Mopajy Aa ucryHe CBu
npojekTn Koje huHaHcupa ENB, kao n o4roBOpHOCTM PasnnymMTMX CTpaHa.

,KBanucdunkoBaHM TpoOLWKOBU® 03HayaBajy TPOLIKOBE (YyKrbydyjyhun TpoLUKOBe
npojekToBara U Haa3opa, ako je peneBaHTHO, N YMakEeHO 3a nopese 1 gaxxobuHe koje
nnaha 3ajmonpumay w/vnu [MpomoTep) kKoje je Hanpasuo 3ajMonpumal, WUnu
MpomoTep 3a lNpojekaT, y Be3n ca pagosuma, pobom n ycryrama koje ce ogHoce Ha
CTaBke HaBefeHe y TexHMYKOM Onucy Kao KBanudukoBaHe 3a (PUHaHCUpawe Yy
oksupy Kpeguta (pagu mnsberaBarwa cymme UCKIbY4yjyhn npaBa nponacka koja he
dmHaHcmpaTn 3ajmonpumadl), a koje cy bune npeameT yroBopa Unu BuLLE yroBopa
CKMNonrbeHux nof ycnosuma 3agososbaBajyhum 3a baHky, umajyhu y Bugy HajHOBUje
n3pgawe Bognya 3a HabaBke BaHke.

~2KnBOTHa cpeauHa’ he o3Ha4yaBaTu cnegehe, y Mepu y Kojoj yTu4e Ha 34paBibe U
Ao6polbuT apyLliTBa:

(a) dnopy n dayHy;

(6) 3emrbuwTe, BOAy, Ba3gyx, KNUMy 1 NPUPOLHY CPEAVHY;
(4)  KynTypHy 6alITUHY; 1

(8) w3srpaheHy oKONuHy.

,EKONOLIKa U couMonolwKa cTyAuja npoueHe yTuuaja’ o3HayaBa CTyaujy Koja
npeacTaBrba pes3ynTaT eKoroWKe W COUMONOLLKe CTyauje npoueHe yTuuaja
naeHTUdUKyjyhm n npoueryjyhn noteHumnjanHe ekonoLuke n couujanHe ytuuaje Koju
Ce oflHOCe Ha npeasioKeHn npojekaT n npenopy4yyjyhn mepe ga ce nsberHe, cMamu
n/unn oTknoHn 6uno koju ytuuaj. OBa cTygvja npegMeT je jaBHUX KOHCynTauumja ca
AVPEKTHUM N MHOUPEKTHUM yYeCHULMMa NpojeKTa.

,EKONOLLUKN M couujanHn [OKYMEHTWU  3Hauyun (a) cBaky EKOMOLKy M coumonoLuky
cTyaujy npoueHe ytuuaja; (6) cBakm HeTtexHuykn caxetak u [MnaH aHraxkoBarba
3avHTepecoBaHux cTpaHa; (u) 6wuno koje pApyre npoueHe KIUMaTCKux w/vnm

! https://www.eib.org/en/publications/environmental-and-social-standards-2018.
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APYLWTBEHNX yTuuUaja, CTyauje unuM akumMoHM NnaHoBuM NOoTpebHu 3a chnpoBohene
AoferbeHor nporpama.

,EKOJTIOLLKN U coumjanHn cTaHgapaun’ o3HavaBajy:

(a) Ekonowke 3akoHe n CoumjanHe 3akoHe npumersmBe Ha [pojekat wnu
3ajmonpumua;

(6) EWB-oBe Ekonoluke un counjanHe ctaHaapae; v
(u) Ekonowka n coumjanHa gOKYMeHTa.

,EKOMoLwKa wunu coumjanHa posBona’ 3Hadm Owno koja [o3Bona, nuueHua,
oBnawhewe, carnacHoCT unu apyro ogobpere NOTpebHUX y cknagy ca 3akoHOM O
3aLITUTK XNBOTHE cpeanHe unu CounjanHMmM 3aKOHOM, a Y BE3W Ca U3rpagHoM nnm
dyHKUMoHncaneM lpojekTa.

,EKOJOLLUKA UM COLMONOLLUKa Ty06a” 3Haun 61no Koja Tykba, nocTynak, 3BaHUYHO
obaBellTewe WMNAM WUCTpara of cCTpaHe Owuno Kor nuua y nornegy OGuno Kojux
Ekonowknx nnu coumjanHmx nutama koja ytndy Ha lpojekat, ykibyuyjyhu 6uno koju
npekpLuaj nnu HaBodHW NpekpLuaj 6uno kor EkonoLukor v coumjanHor ctaHaapaa.

»3aKOH O 3alITUTU XXUBOTHE CpeauHe” 03Ha4aBga:

(a) sakoHopaBcTBO EBpoOncke yHuje, ykrbydyjyhu cTaHgapae u Havena, ocum 6uno
Kor oacTynawa koje baHka npuxeatm 3a notpebe oBor yroBopa, Koje ce
3acHMBa Ha 6uno kom cnopasymy namehy Peny6nuke Cpbuje n EY;

(6) 3akoHe n nponuce Penybnuke Cpbuije; n

(u) wmehyHapogHe cnopasymMe M KOHBEHUMje moTnucaHe 1 paTtdukoBaHe MnNn Ha
OpYrM HauuH NnpumeHrsuee n obaeesyjyhe 3a Peny6nuky Cpouijy,

‘-Il/ljl/l je rmaBHU UWJb OYyBak-€, 3aluTuTa Unn yHanpeF]el-be XUBOTHE CpeaunHe.

.[ipaBo EY ” o3HauyaBa npaBHy TeKkoBMHY (acquis communautaire) EBponcke yHuje
Kao LUTO je TO U3paxeHo Kpo3 crnopasyme EBponcke yHuje, nponuce, AUPEKTUBE,
penerMpaHa akrta, akta 3a umnnemeHtauujy v cyacky npakcy Cyna npaege
EBponcke yHuje.

,LEUR” unu ,eBpo” o3Ha4aBa 3aKkOHUTY BanyTy gpxaBa 4rnaHuua EBponcke yHuje
KOjy YyCBajajy unu cy yCBOjune Kao HMXOBY BamnyTy, y cknagy ca ogrosapajyhum
ogpenbama Yrosopa o EBponckoj yHuju n Yroeopa o ¢yHKUMOHUCaky EBponcke
YHuje.

,LEURIBOR” nma 3Hauvete Koje my je gato 'y Npunory b.

,Cnyyaj Heucnywewa obaBesa’ 3Haum 6uMNo Kojy og OKOMHOCTW, gorahaja wnu
JellaBara HaBegeHux y unady 10.

.Kpajilou gatym pacnonoxmBocTW” O3HayaBa gaTym Koju naga 48 (4yeTtpoecet
ocaM) Meceun HakoH [laTyma CTynawa Ha CHary Wim KacHuju gaTym ykonuko Gyae
opobpeH o ctpaHe baHke y nucaHoj hopmun, HaKOH dhopManHor NUcaHor 3axTesa
of cTpaHe 3ajmonpumua.

,PUHaHCUpawe Tepopu3ma’ o3HayaBa ob6e3befuBarwe NN MNPUKyNIbake
OMHAHCKjCKUX cpeacTaBa, Ha OWUMO KOjU HauMH, OUMPEKTHO WU MHOWPEKTHO, ca
HamMepoMm a ce KopucTe unm ca casHakwem ga he ce KOpUCTUTK, Y NOTAYHOCTU UK
AenMMUYHO, Y UWUiby BplUena npekpluaja HasedeHux y Oupektveu (EY) 2017/541
EBponckor napnameHTa n Caseta og 15. mapta 2017. rognHe o ©6opbu npoTtus
Tepopuama koja 3amemnyje OkBupHy ognyky Caseta 2002/475/JHA n menwa Oanyky
Caseta 2005/671/JHA (u3amerweHa, 3amereHa uUnu NOHOBO AOHETa C BPEMEHa Ha
Bpeme).
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,PUHaHCHjcka ypenba“ o3HayaBa Ypenby (EY, Eypatom) 2018/1046 Esponckor
napnameHta n Caseta og 18. jyna 2018. rogMHe 0 oMHaHCUjCKMM MpaBunMma Koja
ce npuMemwyjy Ha onwTn ByueT YHuje, koja Mewa u gonywyje Ypenbe (EY) 6p.
1296/2013, (EY) 6p. 1301/2013, (EY) 6p. 1303/2013, (EY) 6p. 1304/2013, (EY) 6p.
1309/2013, (EY) 6p. 1316/2013, (EY) 6p. 223/2014, (EY) 6p. 283/2014 1 Oanyke 6p.
541/2014/EY wn cTtaBmbawy BaH cHare Ypenbe (EK, Eypatom) 6p. 966/2012 (OJ L
193, 30.7.2018, cTp. 1).

,LPUKCHa cTona” o3Ha4yasa roguvlliky KamaTHy cTony Kojy yTepau baHka y cknagy ca
BaxxehnMm nprvHUMNMMa NoBpeMeHO MPONWcaHMM O CTpaHe ynpaBHUX Tena bake,
3a 3ajMoBe gaTte no (PUKCHOj KamaTHOj CTOMMU, u3pakeHe y BanyTu TpaHLwe u Koju
HOCe jedHake ycrnoBe 3a oTnnaTy rnaeHuue U nnahawe kamate. TakBa ctona Hehe
nmaTn HeraTUBHY BPeaHOCT.

»TpaHLwa ca (puKCHOM cTOnNOM” O3Ha4aBa TpaHLy Ha KOjy ce npumemnyje PuKcHa
cTona.

,BapujabunHa ctona” o3Ha4yaBa BapujabunHy roauLlkby KamaTHy CTony ca (OUKCHUM
pacrnoHoM kojy oppehyje baHka 3a cBakum crnegehn pedepeHTHM nepuog
BapujabunHe kamatHe ctone, jegHaky EURIBOR -y yBehaHom 3a pacnoH. Ako je
n3padyHata BapujabunHa kamaTHa cTona 3a Ouno Koju pedepeHTHU nepuopg
BapujabunHe kamaTtHe cTtone ucnopg Hyne, 6uhe ogpeheHo aa je Hyna.

.,PedepeHTHN nepuoa 3a BapujabunHy crony’ o3Ha4yaBa CBaku Nepuog of jegHor
[atyma nnahawa 0o cnegeher ogrosapajyher atyma nnahawa; npeu PedepeHTHH
nepuop 3a BapujadbunHy ctony he 3anoyeTtn Ha gaTtym ucnnarte TpaHLie.

,TPaHLa ca BapujabunHom cTonom” oO3HayaBa TpaHLy Ha KOjy Ce MpuUMekyje
BapwujabunHa ctona.

,OKBUPHU cnopa3yM” numa 3Haverwe geduHucaHo y ctasy (g) Npeambyne.

,Boany 3a HabaBKy” o3HauaBa Boauy 3a HabaBky objaBrbeH Ha cajTy’ EBponcke
WMHBECTMLMOHE OaHKe, Koju MHopMULLE NPOMOTepe npojekata (PuMHaAHCUpaHUX Yy
NoOTAYHOCTM WNN AenMMUYHO of cTpaHe EBponcke wuHBecTMUMoOHe 6aHke O
apaHxmaHuma Koju Tpeba ga ce caumHe y uurby Habaske pagosa, gobapa u ycnyra
noTpebHux 3a MNpojekar.

,Cny4aj He3aKOHUTOCTU” UnMa 3Ha4ere AedrHNCcaHo y YnaHy 4.3.A(4).
,MOP” o3Ha4yaBa MehyHapogHy opraHusauujy paga.

,MOP ctaHaapaun’ o3HavyaBajy CBaku yroBop, KOHBeHUMjy unu cnopasym MOP-a koju
je notnucaH n patudUKOBaH WNN je Ha APYrM HauvH NPUMEHSbMB Ha u obaseasyje
Penybnuky Cpbujy, kao n KrmbyuHe ctaHgapae y obnacti paga (kako je gepmHmcaHo
Heknapaumjom MOP-a 0 OCHOBHMM Hayenvma u npasvMma Ha pagy).

,Cnyyaj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoM” O3HayaBa Cny4vaj npeBpemMeHe
oTnnarte Kpeauta apyraymnju og oHMX HaBegeHux y ctasosuma 4.3.A(2) unun 4.3.A(4).

.,PeBu3mnja/koHBep3nja Kamate’ o3HayaBa YyTBphHuBake HOBUX UHAHCUCIKNX
ycrnoBa y Be3n ca kamaTHOM CTOMoM, nocebHO peBu3njy OCHOBULIE MUCTE KamaTHe
cTone (,peBu3nja”) N NPOMeHy OCHOBMLE KamaTHe cTone (,KoHBep3uja”) koja ce
MOXe MNOHyAWTM 3a npeocTanu nepuogd TpaHwe wnu Ao HapegHor [atyma
peBu3nje/KoHBEp3Mje KamaTe, YKONIMKO NOCTOjN.

-daTymMm peBusmje/koHBep3nje kamaTe” 03Ha4yaBa AaTyM Koju npeacTtasrba [aTtym
nnahara a koju baHka HaBefe y cknagy ca unaHom 1.2.6 y MNoHyau 3a ucnnarty.

2 https://www.eib.org/en/publications/guide-to-procurement.htm Monumo Bac 06paTiTe Naxky Aa Ce No3NBaH-e
BpLUN Ha Bep3unjy Boamya koju je Ha cHasm y Bpeme oapeheHe HabaBke 3a npojekart.
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,flpeanor 3a peBu3njy/koHBep3unjy Kamate”’ o3HavaBa npegnior baHke y cknagy ca
Mpwnorom M.

,3aXTeB 3a peBU3Mjy/KOHBep3ujy Kamarte” O3HayaBa MNMcaHo obaBeluTeEHE 0f
cTpaHe 3ajmonpumua AOCTaBIbEHO HajMawe 75 (cegampaeceT neTt) gaHa npe datyma
peBusnje/koHBep3nje kamarte kojum ce of baHke 3axteBa ga gocrtasu [Npegnor 3a
peBusnjy/koHBep3njy kamaTte. Y 3axTeBy 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamaTte Takohe he
ouTN HaBeOeHo:

(a) Oatymum nnahawa n3abpanu y cknagy ca ogpegbama unana 3.1;
(6) nsHoc TpaHLue Ha kojy he ce npumennBaTn peBm3mnja/koHBEP3Nja kKamare; n

(u) cBu popaTthm aTtymun peBuamnje/koHBEp3Uje kKamaTe n3abpaHu ycknagy ca 4naHom
3.1

ypeao6a IPA llI“ osHavyaBa Ypenby (EY) 2021/1529 EBponckor naprnameHta u
CaBeta op 15. centembpa 2021. rognHe O ycnocTaBrbawy WHCTpymMeHTa 3a
npetnpuctynHy nomoh (IPA I11).

JIncTta oBnawheHux NOTNUCHUKA U padyHa’ O3HayaBa NMCTy, Y bopmu Koja je
3apoBosbaBajyha 3a baHky, Kojom cy ogpeheHu:

(a) OenawheHn NOTAUCHULK, NpaheHn JOKa30M NOTNUCa opraHa nuua HaBedeHUX y
nncTK, y3 HaBoherwe ga N nmajy MHOnBMOYyanHo Unmn KoNnekTMBHO oernawhere;

(6) y3opuu notnmca TMX Nnua;

(u) GaHkapckm padvyH(K) npeko kojer(Mx) ce BpLle ucnraTe No OBOM YroBopy
(HaBegeH IBAN code ykonuko je gpxaBa ykibydeHa y IBAN peructap objaBrbeH og
ctpaHe SWIFT, wnu ogroeapajyhm dopmar padyHa y cknagy ca JloKasTHOM
6aHkapckoM npakcom), BIC/SWIFT code 6GaHke n HasuB KOpuUCHMKa BaHKkapckor(mnx)
payyHa, 3aje4HO ca JoKa3uMMa Aa Cy TakBU payvyyHU OTBOPEHU Y UME KOPUCHMKA; U

(o) 6aHkapckmn padyH(K) ca kojer(ux) he 3ajmonpumal BpwMTK nrahaka No OBOM
yroopy (HaBegeH IBAN code ako je 3emrba ykibyydeHa y IBAN pernctap objaBrbeH
oa ctpaHe SWIFT, wnmn ogroeapajyhu copmat padyHa y cknagy ca JoKanHOM
6aHkapckom npakcom), BIC/SWIFT code 6aHke n HasvB KOPUCHWKA GaHKOBHOT
payyHa, 3ajefHo ca [oKa3vMMa Aa Cy TakBU pavyyHU OTBOPEHWN Ha MMe KOPUCHWUKA.

»3ajam” 03Ha4yaBa yKynaH M3HOC Koju BaHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme ncnnahyje npema
OBOM YroBopy.

.,HenammpeHu 3ajam” o3HayaBa yKynaH M3HOC koju baHka C BpemeHa Ha Bpeme
ncnnahyje npema oBOM yroBopy KOju je HEM3MUPEH.

,Cry4aj nopemehaja Ha TpxuwWTYy” 03Ha4aBa 6uno Kojy o cnegehnx oKosTHOCTU:

(a) nocTtoje, no pasymHoM yBepewy baHke, gorahaju nnm oKoNHOCTW KOju HeraTUBHO
yTuay Ha npuctyn baHke eHum n3BopmuMa uHaHCMpama;

(6) no yBepemwy baHke, cpeacTBa U3 HUXOBUX yobU4ajeHUx n3sopa uHaHcMpara
HWUCY Ha pacnonarawy aa 6u ce Ha oarosapajyhu HauvH bmHaHcupana TpaHwa
y ogroeapajyhoj Banytm w/unu 3a ogrosapajyhe gocnehe w/vnn y ogHocy Ha
npodun oTnnarte Takse TpaHwe; unu

(u) y Bean ca TpaHLIOM Ha KOjy kKamaTa jecte unun he 6utn nnatmea no BapujabunHoj
cTonu:

(i) Tpowak 3a baHky 3a npubaBrbare cpeacTaBa W3  HEHUX U3BOpA
duHaHCcupara, kako je ogpeheH opn ctpaHe badke, 3a nepuwopg jeoHak
PedepeHTHOM nepuoay 3a BapujabunHy ctony Takese TpaHwe (O4HOCHO, Ha
TPxuMWTy HoBua) he npesasnhn EURIBOR ; nnu
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(i) baHka ogpehyje goa He nocToje opgroeapajyha wn ¢ep cpeacrea 3a
ogpehusane EURIBOR-a 3a ogroBapajyhy BanyTy Takse TpaHLue.

,MaTepujanHo wTeTHa NnpomMeHa” o3Ha4daBa, y Be3u ca 3ajMonpumuem, 6uno koju
porahaj nnn NnpomeHy cTaka koja yTnde Ha 3ajMonpumua, no ysepewy baHke:

(a) matepujanHo WTETM cnocobGHocTM 3ajMonpuMua ga ua3BpluaBa cBoje obasese
npemMa OBOM YroBoOpyY;

(6) cnocobHocTn [lMpomoTepa ga wu3BplaBa cBoje obaBesde npema TexHUYKOM
AOMYHCKOM MUCMY; UIn

(1) maTepwujarnHo WTETN PUHAHCU]CKMM YCIIOBUMA UNKN OYeKnBawmnma 3ajmornpumua.

-daTtym pocneha” 3Haum nocnegwn gatym oTnnate TpaHwe HaBedeHe carracHo
unany 4.1. (6)(iv).

.[pae HoBLUa" 03Ha4aBa:

(a) koHBep3ujy nnu npeHoc MMoBUHe, 3Hajyhn fa ncta Nponsnnasmn n3 KPUMMHaNHNX
pagtn UM M3 YMHa ydecTBOBaHa Yy UCTUM pagu cakpuBaka Wnn npukpmBamka
HEe3aKOHUTOr MopeKkra MMOBMHE UMM MpyXaka NoMohn nuuy Koje ydecTtsyje y
BpLUEHY TakBe pagre Aa u3berHe 3akoHCke nocrneauue CBOr NOCTYMKa;

(6) cakpuBarwe uNM MpUKpMBake MNpaBe NpUpoAe, M3BOpa, nokauuje, nosuuuje,
KpeTatba, NpaBa y norreay, Uy BracHUWTBA Haj MMOBMHOM 3Hajyhu oa pata
MMOBVHA NPOV3NNAa3n U3 KPUMUHAIHE padke UNn U3 YnHa ydyelwiha y ucTtoj;

(4) npubBaBrbame, nocegoBawe MU Kopuwhewe MMOBUHE, 3Hajyhn, y TpeHyTKy
npyMmara, Aa je TakBa MMOBMHA Mpou3aluna M3 KpuMuHanHe paghwe unu ums
YmHa ydelwha y UCToj; unu

() yyewha y, yopyxuBawe paan BplUeha, MOKyllaja BplUeHa W nomarawe,
NOACTMLAHe, OnakwaBawe U caBeToBawe Aa ce U3BpLUM Buno Koja oa paghu
NMOMEHYTUX y MPEeTXOAHMM Taykama.

,ypeno6a NDICI-GE” o3Ha4aBa Ypenby (EY) 2021/947 Eponckor napnameHta u
CaBeta oa 9. jyHa 2021. roguHe o ycnocTtaBrbawy WHCTpymMeHTa 3a cyceacTtBo,
pa3Boj u MefyHapoaHy capaawy — (mobanHa Espona (Neighbourhood, Development
and International Cooperation Instrument — Global Europe).

"PauyH 3a nnahawe" o3Ha4yaBa GaHKapcku padyH ca kojer he 3ajmonpvmal, BpLWNTH
nnahaka No OBOM YroBOpY, Kao LUTO je HaBedeHo Yy HajHoBWjoj JInctu osnawheHmnx
NOTNUCHWKA U padyHa.

-daTyMm nnahawa’ o3HayaBa: rogvlkwe, NONyroavlke UNu KBapTanHe aaTtyme
HaBegeHe y [loHyau 3a ucnnaTty Ao u ykibyyyjyhm [Jatym pesusumje/koHBep3uje
Kamate, yKonvko noctoju, unu [latyma gocneha, ocum y cnydajy ga 6uno koju takas
aatym Huje Ogrosapajyhm pagHu AaH, To 3Hauu:

(i) 3a TpaHwy ca dwukcHoMm cTonom, cnegehm Oparosapajyhu pagHu gaH, 6e3
Kopekuuje kamaTe gocnene npema unadvy 3.1 vnum npetxogHor Oarosapajyher
pagHor faHa ca ycknahvsaweM (anu camo Ha M3HOC Aocrnerne Kamarte rno YnaHy
3.1 Koja je HacTana TOKOM nocnefwer kamaTHor nepuoga), y criyyajy ga ce
oTnnara rrnasHuLEe BpLUW Y jeaHoj patu y cknagy ca lNMpunorom [ tayka L; n

(i) TpaHwy ca BapujabunHom ctonom, criegehmn Oprosapajyhu pagHu gaH y TOM
MeceLy unu, y HegocTaTKy Tora, Hajonuwku npeTxogHun gaH koju je Oarosapajyhm
pagHu gaH, y CBMM CrnyyajeBuMMa ca ogroBapajyhom kopekuujom kamarte gocnene
npema unaxy 3.1.

,/I3HOC npeBpemMeHe oTnnarte” oO3HayaBa M3HOC TpaHwe Koju 3Jajmonpumall
npespemeHo oTnnahyje y cknagy ca ynaHom 4.2.A unu unaHom 4.3.A, no notpedw.
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daTyMm npeBpemMeHe oTnnarte” oO3HayaBa AaTym, Ha Koju he 3ajmonpumal
n3BpLWNTU NpesBpemeHo nnahawe V3Hoca npesBpemeHe oTnnaTte, a npemMa 3axTeBy
3ajmonpumua un opobpewy baHke unu kako je baHka Hanoxuna (ako je
NPUMEHIBLUBO).

,Crny4aj npeBpemeHe otnnate”’ o3HayaBa 6uno koju ofg gorahaja onucaHux y
ynaHy 4.3.A.

,O0bewTehewe 3a NnpeBpemMeHy oTnnaty’ o3HayaBa y OAHOCY Ha GUNoO Koju n3Hoc
rmaBHMUE KOju ce npeBpemMeHo oTtnnahyje, M3HoC caonwTeH of cTpaHe baHke
3ajmonpuMuy Kao cajaluky BpeaHoCT (obpadyHaTt Ha [JaTym npeBpemMeHe oTnnare)
BULLIKA, aKo NOCTOju, 3a:

(a) kamaTty koja 6u ce npunucana nocrne Tora Ha WM3HOC npeBpemeHe oTnnarte
KpegouTta TokoM nepuofa of HaTyma npeBpemeHe oTnnarte kpeauta go datyma
peBusnje/KoHBEp3Kje KamaTe, YKONMKO NocToju, unu datyma gocneha, aa oH Huje
npespemeHo oTtnnaheH; npeko

(6) kamaTte koja 6u ce npunucana TokKOM TOr nepuoda, aa je obpavyHata no Cronu
3a npebaumBare, ymarweHoj 3a 0,19% (aneseTHaecT 6a3HMX NoeHa).

HaBeneHa capawma BpegHocT he 6uTn obpayvyHaTa No AMCKOHTHO] CTOMNW je4HaKoj
Ctonu 3a npebauunBare, NPMMEHEHO] Ha CBakn ogroeapajyhm datym nnahama.

,O0aBeliTele O NpeBpPeMeHoj oTnnatn’ o3HadaBa NucaHO obaBellTewe 0f
cTpaHe baHke 3ajmonpumuy y cknagy ca ynaHom 4.2.L.

,3axTeB 3a nMnpeBpeMeHy oOTnNaty’ oO3Ha4yaBa MNUCaHW 3axTeB O CTpaHe
3ajmonpumua baHun 3a npeBpemeHy oTnnaTy uenor unu gena HenamupeHor 3ajma,
y cKknagy ca unaHom 4.2.A.

.KoopanHaTop npojekra” o3HavyaBa npeacrasHuka JUM-a, nmeHosaH 3a lNMpojekar,
KOju je ogroBopaH 3a 3axTeBe 3a AO04EeNly M U3BELUTaBakbe O HanpeTky npema
®durHaHCKHjCKOM YroBopy.

~JeauHuua 3a umnnemeHtaumjy npojekta (,,JUMN” )" osHavyaBa opgrosapajyhu
nMnnemMeHTaumoHn cybjekT, ocHOBaH oA cTpaHe [lpomoTepa, Koju ce ocnawa Ha
rpyny 3BaHW4YHO 3anocneHunx, oapeheHnx ga page 3ajeqHo NyHO pagHO BpemMe unu
CKOpPO MyHO pagHO Bpeme, ca pasnuynTtoM OAroBOpHOLWNY, pagu KoopauHupawa u
yrnpaBrbaka cripoBofjerwem NpojekTa.

,Hego3Bo/beHo noHawawe” o3HavaBa cBako PuHaHcuparwe Tepopuama, [pare
HoBLa unu Heno3eorbeHe paam-e.

.HenosBorbeHe paawe” 3Haye CBaky of cnefehux pagmu:

(a) npucuna y cMucny noropluaBakba Unu HaHoLLEeHe LITeTe, Unun npeTwe Aa he ce
noropLiaT UM HaHeTu WTeTa, AUPEKTHO UMK MHOUPEKTHO, BUMo Kojoj cTpaHu
UM UMOBMHM BWMO Koje CTpaHe, ca UMIbeM HenpaBUIHOM BplUeHa yTulaja Ha
NOCTYyrKe Apyre CTpaHe;

(6) yopyxuBawe y cmucny crnopasyma mamehy ABe unu Bulie CTpaHa, Koju je
OCMULLIIbEH TakKO Aa MOCTUITHE HeucnpasaH Uuib, YKIbydyjyhn HenpaBuiHo
BpLLEH-E YTULaja Ha NOCTYrKe Apyre CTpaHe;

(W) kopynuuja y cmucrly OdaBawa, NpvMawa WM Tpaxewa, AUPEKTHO Wnu
WNHOVPEKTHO, OWUno koje BPeAHOCTW, Ca LMIbeM HENpaBWUITHOT BpLUEHa yTuuaja
Ha NocTyrnke Apyre CTpaHe;

(8) npesapa y cmucny 6uno Kor MOCTynka wnu nponycTa, yKrbydyjyhu norpeLuHo
npeacTaBrbake, Koje HaMepHO WM HenaxwoM [oBoAau y 3abnyay, wnu
nokywaesa fa posede Yy 3abnyay, cTpaHy 3apag gobujaksa duHaHcujcke



77

(ykrbydyjyhu nsberaBamwe onopesmBara) Wnn gpyre KOpuctu unu msberaBama
obaBese;

(e) oncTpykuuja y Be3u ca uctparom npucure, yapyxvsamwa, Kopynuuje unm npesape
y BE3n ca OBMM 3ajMoM y cmuchy (i) yHuwTaBawa, dancndukoBarwa, Merama
WUNn cKpuBaka OOKa3HOI maTepujana 3a uctpary unv aasare NaxHuX u3jasa
UCTpaXHUM OrpaHMMa ca HamepoM Ja ce omeTa wucTpara; (i) npeTwe,
y3HemupaBarwa Unun 3actpawumearwa 6uno koje crtpaHe, Kako 6u ux cnpevnnu y
OTKpMBaky casHaka O CTBapuma koje cy 6uTHe 3a ucTpary unu 3a HactaBak
uctpare, unu (iii) noctynaka Koju 3a uUWb MMajy OMeTawe crnposohera
YyroBopHux npasa rpynauunje EWB y nocTtynky pesBusvje vnu WHCNeEKuuje wnu
npuctyna nHgpopmauunjama.

(d) lMNMopeckn 3MoumMH, 3Ha4M cBa KpvBUYHA Aena, YKIbydyjyhu nopecka KpvsBuiHa
Jena koja ce ogHoce Ha AWPEKTHe nopes3e U WHOAWPEKTHE nopese, Kako cy
gedunHucaHa HaumoHanHMM 3akoHodascTBom Penybnuke CpOuje, 3a koja je
nponucaHa KasHa nvwasara crioboge unu npuTeopa y MakcumanHoMm nepuogy
o[, BULLE Of roauHy aHa;

(r) 3noynotpeba pecypca n umosuHe EWVB rpynaumje, 3Haum 61no Kojy He3akoHWUTY
aKTMBHOCT MOYMHEHY NPUANKOM Kopuwhewa pecypca wnu umosuHe EWNDB
rpynauuje (ykrbydyjyhu cpeacrtsa nosajMrbeHa npema oBOM YyroBopy) CBECHO UNu
HENPOMULLIBEHO; UMK

(x) 6buno koje Opyre He3akOHWUTE aKTMBHOCTW KOje MOry yTuuatM Ha (uHaHcujcke
MHTepece EBponcke yHuje, y cknagy ca Baxxehmm 3akoHuma.

.J[1pojekaT”’ uma 3Hauere koje My je gaTto y ctasy (a) [peambyne.

.JJorahaj cmamera TpolwKa NpojekTa’” uMa 3HayeHwe Koje My je AaTo Yy unaHy
4.3.A(1).

.J[ipomoTep”’ o3HauyaBa Penybnuky CpOujy Kojy npeactaerba Bnaga Penybnuke
Cpbuje koja noctyna npeko KaHuenapuje 3a gyanHo obpasoBawe M HaumoHanHu
OKBUp KBanudukaLuja.

,CTona 3a npebaumBamwe” 03HayaBa (PUKCHY roguLlky KamaTtHy cTony Kojy baHka
oapenyje, 0OHOCHO kKamaTHy cTony Kojy 6u baHka npumenmBana Ha gaH obpadyHa
obewTeherwa 3a 3ajaMm U3paxeH y UCTOj BanyTu, KOjU Uma jegHake ycrnose nnahawa
Kamate u jegHak npodwun otnnate Ao [atyma pesusuvje/kOHBEp3nje Kamarte, ako
TakaB noctoju, unu [atyma gocneha kao u TpaHwa 3a Kojy je npeasnioxeHa unm
3axTeBaHa npeBpeMeHa oTnnata wnu oTkasuBakwe. OBakBa ctona Hehe wmartu
HeraTMBHY BPEe4HOCT.

,zoarosapajyhm pagHu gaH” 3Haum gaH Ha koju je Trans-European Automated
Real-time Gross Settlement Express Transfer cuctem nnahawa, Koju KOpuUCTM
jeaAVHCTBEHY 3ajedHnYKy nnatopmy 1 Koju je nokpeHyT 19. HoBemGpa 2007. roguHe
(TARGETZ2), oTBOpEH 3a namupere nnahawa y espmma.

,PeneBaHTHa CTpaHa” nva 3Hayere Koje My je 4aTto y unaHy 8.3.
,PeneBaHTHa ocoba” 3Hauu:

(@) y ogHocy Ha 3ajmonpumua, 6uno Koju 3BaHUYHWUK UMK NPeAcTaBHUK BUNO Kor
HEHOI MWHWCTaPCTBA, APYrMX LEHTpanHUMX opraHa W3BpLUHE Bractu unu
OPYrMX BRaguHUX jeavHuua, unu 6uno Koje Apyro nuue Koje genyje y HeHo
UMe unuM MoA4 HEHOM KOHTPOSMOM, a Koju umajy, y ckrnagy ca axehum
nokanHuUM 3akoHuMMa, npaBoO Ada ynpasrbajy w/unu Hagrmepajy 3ajam vnu
Mpojekat; n
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(6) vy ogHocy Ha lNMpomoTepa, GUNO KOjU 3BAHMYHWUK UM NpeacTaBHMK, UnNn 6uno
Koje Apyro nuue koje gernyje y HeroBo MMe unv nof HeroBoM KOHTPOSIOM, a
Koje nma oernawherwe a gaje ynyTcTBa U BpLUM KOHTPOMY y Be3n ca 3ajMoM
unu NpojekTom.

-JdaTyMm otnnarte” o3HayaBahe cBaku [Jatym nnahawa ogpeheH 3a oTnnarty
rnasHuue TpaHwe y lNoHyau 3a ucnnaty, y ckragy ca ynaHom 4.1.

,TPaXeHN oAanoXeHUM AATyM ucnnarte’ MMa 3Hauyere Koje My je [4aTo Yy unaHy
1.5.A(1)(6).

,CaHKLMOHMUCAHO nuue’ o3HayaBa nojeguHua mnu cybjekat (pagun unsberaBarba
CyMH€, TEPMUH CyDjekaT yKkiby4yje, anv Huje orpaHnyeH Ha, 6uno Kojy BnaguHy mnm
TEPOPUCTUYKY OpraHu3auunjy unu rpynaumjy) Koju je osHadeHa meta CaHkuuja unm je
Ha apyrn HauvH npeamet CaHkuumja (ykrbydyjyhu, 6e3 orpaHuyersa, kao pesynrat
TOra LWTO je Yy BMACHUWTBY WNW HA APYrM Ha4MH KOHTPONWUCaH, AWPEKTHO WuIu
WHOMPEKTHO, 04 cTpaHe 6uno kor nojeauHua unu cybjekta, Koju je ogpeheHa meTa
CaHkuuja nnu koju je Ha gpyrn HaumH npegmeT CaHkuuja).

"CaHKumje" o3HayaBa 3aKOHe, MNPOMUCE O EKOHOMCKM WIN  (PUHAHCUCKUM
caHKuMjama, TProBuMHCKE embapro wunm apyre pecTpukTuBHE Mepe (YKibydyjyhw,
nocebHo, anuM He orpaHumyaBajyhm ce Ha, Mepe y Be3n ca uHaHCUpareM
Tepopuama) Koje OHOCU, aAMUHUCTPUpPA, CNPOBOAM U/UMK u3BpLLaBa C BpeMeHa Ha
Bpeme 6uno koju og cneaehmx:

(a) YjeanreHe Hauwmje, 1 BMo Koja areHuunja nnm nuue Koje je NPonncHO MMEHOBAHO,
OCHaXXeHO wunu oBnawheHo o4 CcTpaHe YjedAuweHuxX Hauuja ga OOHOCMH,
agMVHUCTpUpa, NpUMEkYyje U/vnm CnpoBOAN TakBe MEpE;

(6) EBporicky yHWjy, U CBaKky areHuujy unum nuue Koje je NpornvMcHO MMEHOBAaHO,
OCHaXXeHO unn oenawwheHo of cTpaHe EBponcke yHuje ga OOHOCK, aaMUHUCTpUpPA,
npumeksyje n/unu cnpoBoam Takee Mepe;

(u) Bnagy CjeaonweHnx Amepuukux [pxaBa W CBakM HEH CEKTOp, Oferbewe,
areHuuvjy nnun kaHuenapujy, ykreydyjyhn, namehy octanor, KaHuenapujy 3a KoHTpony
ctpaHe umoBumHe (OFAC) MwuHuctapctBa @uHaHcuja CjeantbeHnx AMepuyknx
OpxaBa, [OpxaBHn cekpetapujat CjegumseHnx Amepudkux [OpxkaBa w/vnm
MwuHuctapcTso TproBuHe CjeantseHnx Amepudkux Opxasa; v

(8) YjeanweHo KparbeBcTBO 1 6Uno Koje ogerbere unv opraH Bnage YjeavmheHor
KparbeBcTtBa, ykibyyyjyhn, wu3amehly octanor, KaHuenapujy 3a cnpoBohere
duHaHcHjcknx caHkumja Tpesopa HoeroBor BenuuaHctBa u  Operbewe 3a
MefhyHapoaHy TProBuHY.
»~3aKaszaHu gaTtym ucnnarte’ 3Hauv 4aTyMm Ha Koju je TpaHwa 3aka3aHa 3a ucnnaty y
cknagy ca ynadom 1.2.6.

,00e30ehewe” 3Haun 6mNo Kojy XMNoTeKy, 3anor, 3anoXxHo npaBo, ontepeheme,
NpeHoC MMOBUHE, CTaBrbake Nog XMnoTeky, Unu Apyro cpeacteso obesbehera kojum
ce obesbehyje 6uno koja obaeesa Gmno Kor nuua, unu GuNo Koju Apyrn cnopasym
UM apaHXmaH Koju uMa CnuyHo OejCTBo.

»,CoLMjanHu 3aKoH” o3Ha4YaBa CBaku OA:

(a) 3akoHa, npaBuna unu nponuca npumeHsbmsux y Penybnuun Cpbuju koju ce
OAHOCE Ha couuvjanHa nuTawa;

(6) 6wuno koju og MOP ctaHgapaa; u

(u) 6uno kor yrosopa YjeOuweHUX Hauuja, KOHBEHUMje unuM cnopasyma o
byACKMM MpaBMMa MOTNUCAHOr M paTUUKOBAHOr WM Ha OPYrY HauvH
Baxxeher n obasesyjyher 3a Penybnuky Cpbujy.
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,CouunjanHa nutawa’ o3HayaBajy cBe, unun 6uno koje og cnepeher: (i) ycnosu paga
1 3anowrsbaBamna (ii) 3apaBrbe 1 6e3begHOCT Ha pagy, (iii) 3awTuTa N OCHaXMBawe
npaBa M WHTepeca ayTOXTOHUX Hapoda, €THUYKMX MakMHa U pawbuBux rpyna, (iv)
KynTypHO Hacnehe (maTepujanHo n HemaTepujanHo), (v) jaBHO 3apaBrbe, CUTYPHOCT
n ©6e3begHocT, (vi) HEBOIbLHO M3MYKO Mpecerbewe W/WUNU pacerbaBakbe U3
€KOHOMCKMX pasnora u rybutak npuxoga nvua, u (vii) jaBHo ydyewhe n aHraxoBamwe
3anHTepecoBaHUX cTpaHa.

,PacnoH” 3Haun cukcHn pacnoH 3a EURIBOR (6uno pa je nnyc unu MUHYC)
onpeheH of ctpaHe BaHke n o yemy je 3ajmonpumay, obaBelwTeH y oaroapajyhoj
MoHyau 3a ucnnaty unu MNpegnory 3a pesnsnjy/koHBepP3njy kamare.

,<flope3” 3Haun 6uno Koju nopes, HaMeT, AaXOWHY, LapuHy UNW Apyry HakHagy unm
3agpxaBare cnuyHe npupope (ykrbyyyjyhu 6uno koju neHan wnu KamaTy koja ce
nnaha y Be3u ca 6uno kakeum Hennahawem, Unu ognarakem y nnahawy UCTUX).

»,TEXHUYKM ONUC” nMa 3Havene Koje My je gato y ctasy (a) lNpembyne.

,T€XHUYKO [AOMYHCKO NUCMO” MMa 3Ha4vekwe Koje My je pgato y crtasy (a)
Mpeambyne.

»TPaHLIA” 3Ha4YM CBaKy UCNMaTy Koja je naBpleHa unu Tpeda ga ce usBpLUM npemMa
oBOM YyroBopy. Y cnydajy ga [lpuxBaTake wucnnate Huje npumMmrbeHo, TpaHwa
o3Hayaea TpaHLy Kako je noHyheHa npema 4naHy 1.2.6.

YnaH 1.

Kpeaut u ncnnara

1.1 U3HoC KpeauTa

OBum yroBopom baHka opobpaBa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumad,
npuxeara, kpeaut y nsHocy og EUR 40.000.000,00 (4yeTpaeceT MMNmMoHa
eBpa) 3a dumHaHcupawe [pojekTa (y Aaarbem Tekcty: ,KpeaunTt”).

1.2 MocTtynak ucnnare

1.2.A TpaHwe

BbaHka wucnnahyje Kpeaut y 12 (gBaHnaect) TpaHwwn. U3HOC cBake
TpaHwe ©6uhe y mMuHumanHoMm wusHocy on EUR 1.000.000,00 (jepaH
MWUIMOH eBpa) 1, OCUM 3a NpBYy TpaHLly, MakcumanHu msHoc og EUR
6.000.000,00 (wect munuoHa eBpa), unm (ako je MarbKn) LEenoKymnHU
HenoBy4YeHu ocTatak Kpeauta, n nogpasymeBa ce ga nocnegha TpaHwa
Hehe Outnm mawa og EUR 4.000.000,00 (4eTupn munvoHa eBpa).
MakcnmanHu wusHoc npBe TpaHwe He Moxe ©6utn Behmn o EUR
8.000.000,00 (ocam munmoHa eBpa).

1.2.b6 T[lloHyaa 3auncnnaty

Ha 3axTteB 3ajmonpumua 1 npema ynady 1.4.A, nog ycrnoBom fa ce HujegaH
poranaj HasefeH y unaHy 1.6.b Huje gecno n He Tpaje, baHka warke
3ajmonpumuy y poky oA 5 (neT) PagHunx AaHa HakoH npujema TakBor 3axTeBa
MoHyay 3a ucnnaty TpaHwe. HajkacHuju gatym 3a npujem of ctpaHe baHke
TakBor 3axteBa 3ajMonpumua je 15 (netHaect) PagHux gaHa npe Kpajwer
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JaTyma pacrnonoxumBocTu Kpeauta. [loHyga 3a wucnnaty gedwuHuwie
cnepehe:

a) wusHoc TpaHwe y EUR;

©6) 3akasaHum pgatym ucnnarte, koju Tpeba na 6yme Oaroesapajyhu pagHm
AaH 1 Koju naga Hajmawe 10 (geceT) AaHa HakoH AaTyma [NoHyde 3a
ncnnaty u Ha gaH unu npe Kpajwer gatyma pacnonoxmBoCTu KpeauTa;

L) OCHOBY kamaTHe cTone 3a TpaHwy, koja moxe o6utu: (i) TpaHwa ca
dukcHom cTtornom unu (i) TpaHwa ca BapwjabunHom cTtonom, obe y
cKnagy ca peneBaHTHUM ogpeabama ynaHa 3.1;

n) [Hatyme nnahawa n npeu atym nnahawa kamaTe 3a TpaHLy;

e) ycnose oTnnaTte rmaBHuUE 3a TpaHuwy, y cknagy ca ogpendama ynaHa
4.1;

&) [Hatyme oTnnaTta, Kao 1 gaTyMe NpBe 1 nocrnegwe otnnate 3a TpaHuly;

r) [HaTtym peBusnje/KkoHBEpP3Mje kamaTe, yKONMKO TO 3axTeBa 3ajmonpumal,
3a TpaHuly;

X) y cnyyajy TpaHwe ca (uMKCHOM cTOnoM (OUKCHY KamaTHy cTony U y
cnyyajy TpaHwe ca BapujabunHom cTtornom PacnoH, npumeHrsvB 3a
TpaHwy oo datyma peBusunje/koHBep3unje kamaTte, YKOMNUKO je uma, unm
no daTtyma gocneha; n

n) Pok 3a npuxBaTtake ucnnare.

MpuxBaTtawe ucnnare

3ajmonpumay moxe ga npuxsaTtu NoHyay 3a ucnnaty Tako wro he baHum
poctaButn ObaBelwTewe O nNpuxeaTtaky ucnnarte He kacHuje of Poka 3a
npuxeBaTawe ucnnate. ObaBewTewe O npuxeBaTtawy ucnnate he 6utn
notnncaHo o4 ctpaHe OsnawheHor NOTAMCHUKA ca NpaBOM MNojeanHavyHor
npegcraerbatba unu gea unu suwe OenawheHnx NOTAMCHUKA ca NpaBoOM
3ajegHuUYKOr npeacraerbakba 1 ogpeauhe PadyH 3a ncnnaty Ha koju he ce
N3BpLUMTK UcnnaTta TpaHwe y cknagy ca vnadom 1.2.[]

Ykonuko lNMoHygy 3a mucnnaty 3ajmonpumad, NponuUCHO NpuxeBaTu y cknagy
ca HeHuMm ycrnoBuma u ogpeabama unv Ha gaH unum npe Poka 3a
npuxsatawe wucnnate, baHka he [lpuxBaheHy TpaHWy YYUHUTU
pacnonoxmeom 3ajMonpuMmuy y cknagy ca peneBaHTHOM [loHygom 3a
nucnnarty n noanoxHo ogpenbama n ycrosmMma oOBOr yroBopa.

Cmatpa ce pa je 3ajmonpuman ogbwo [MoHyay 3a ucnnaTy Koja Huje
nponucHo npuxsaheHa y cknagy ca heHuM ycnoBuMMa Ha gaH unu npe Poka
3a npuxBaTtakbe ucnnare.

BaHka ce moxe ocrnoHuMTM Ha nHdopMaLmje HaBedeHe y HajHoBMjoj Jlnctu
oBnawheHnx NOTNUCHWKA U padyHa kojy je baHum goctasmo 3ajmonpumad,.
Ako lNpuxBaTawe ucnnate notnuwe nuue geduHucaHo kao OsnawwheHu
MOTMUCHUK Npema HajHoBWjoj JIncTn osnawheHnx NoTNUCHUKa N padyHa Kojy
je BaHum poctaBmo 3ajmonpumad, baHka mMoxe npeTnocTaBuMTM Aa TakBa
ocoba uma osnawhewe ga noTnvwe M [OCTaBM y MME U 3@ padvyH
3ajmonpumua Takeo NpuxBaTawe ucnnare.
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1.2.[1 PauyH 3a ucnnary

1.3

1.4

1.4.A

1.4.b

McnnaTta ce Bpwu Ha PadyH 3a mucnnaty koju je HaBedeH y oapeheHom
MpuxBaTawy ucnnate, nog ycnoBom pfa je TakaB PauvyH 3a wucnnaty
npuxeaTtsbme 3a baHky.

He poBogehu y nutawe unaH 5.2(e), 3ajmonpmuman notephyje ga nnahawa
Ha PayyH 3a mucnnaty npeacTaBrbajy mMcnnate Ha OCHOBY OBOr yrosopa
jeqHako Kao fa cy M3BpLUEHe Ha concTBeHn GaHkapcku padyH 3ajmonpumua.

Cawmo jegaH PauyH 3a ncnnaty moxe 6utn HaBegeH 3a cBaky TpaHLuy.

Banyrta ucnnarte

baHka ncnnahyje caky TpaHwy y EUR.

YcnoBu ucnnarte

YcnoBu Koju npetxoge npBom 3axteBy 3a [NoHyay 3a ucnnary

baHka je npumuna og 3ajmonpumua y cdopmu u cagpxajy koju baHka
cmatpa 3agososbaBajyhum:

a) Ookas da je noTnucuMBake OBOr YyroBopa of cTpaHe 3ajmonpumua
nponucHo ogobpeHo M ga je/cy nuue/a koja NOTNMCYjy OBaj YyroBop Yy
nme 3ajMmonpumMua nponucHo oenaiwheH/a 3a To, ca y30pKoM noTnuca
CBaKor TakBor nmua;

(6) pokas pa je notnucuBarwe TEXHUYKOr OOMYyHCKOr NUCMa of CTpaHe
MpomoTepa nponucHo ogobpeHo M ga je/lcy nuue/a koja noTnucyjy
TexHnyko gonyHcko nucmo y ume lNMpomoTtepa nponucHo osBnawheH/a
3a TO, ca Y30pKOM MoTnMca CBaKor TakBor nNuua;

(4) Hajmare 2 (OBa) OpUrMHNHA MpuMMepKa OBOr yroBopa MPOMNUCHO
notnucHa og CtpaHna; n

(a) Jincty oBnawheHnx NOTNUCHMKA U padyHa;

npe 3axTtesBa 3a [loHyaom 3a ucnnaty npema udnaHy 1.2.6 og crtpaHe
3ajmonpumMua. buno koju 3axteB 3a lMoHyaom 3a vcnnaty Koju ynyTu
3ajmonpumal, npe Hero wTo baHka npyMu rope HaBegeHa JOKYMeEHTa U
Ha HaunH kako To baHka 3axTeBa, cmaTpahe ce fa Huje ynyheH.

MpBa TpaHLwa

Wcnnata npBe TpaHwe npema 4naHy 1.2 je ycnoBrbeHa npujeMom of
cTpaHe baHke, y 0bnvky 1 cagpxajy 3a wy 3agoBorbaBajyhvm Ha gaH vnm
npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma vcnnaTte
(v y cnyyajy ognarawa ucnnate npema unany 1.5, TpaxeHu oanoxeHu
Aatym wucnnate unv [JOroBopeHn oafioXeHn [Aatym wucnnate, npema
noTpebu) 3a npeanoxeHy TpaHwy, cnegehe AokyMeHTaLmje unmn gokasa:

(a) pokas pa je 3ajmonpuman gobuo csa HeonxogHa Osnawhemsa,
3axTeBaHa y Be3u ca OBUM YroBopom u [1pojekTom;

(6) ypegHo notnmucaHo TeXHUYKO SOMYHCKO NMUCMO;
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(u) pokas ga je KoopaumHatop npojekta MMeHoBaH 3a [lpojekaT, koju je
OOroBOopaH 3a 3axTeBe 3a AoAdeny M U3BellTaBakbe O HanpeTky
npema ®UHaHCUjCKOM YyroBopy;

(o) pokas ga je JeauHuua 3a MMNIEMEHTAUMjy NpojekTa yCcrnocTaBSbeHa
n onpemrbeHa ocobrbem, pecypcuma n cTpyyHowhy npuxeaTibBUM
3a baHKy HakoH gocTaBrbatba NUCTe rMaBHUX NpeacTaBHUKa ocobrba
BaHuu;

(e) NoBOSfbLHO MNpaBHO MULWIILEHE, WM3OATO HAa EHITIECKOM  je3uKy,
MwuHuctapcTBa npasae 3ajmorpuMmua KojuMm ce notephyje, namehy
octaror, (i) osnawherwe nvua Koja NOTNWCYjy OBaj yroBop y ume
3ajmonpumua; u (ii) g4a je oBaj yroBop NponmncHO NoTNncaH o4 CTpaHe
3ajmonpumMua 1 ga npeacrtaBrba 3akoHUTy, Baxehy n obasesyjyhy
o6aBe3y 3ajmonpumua y cknagy ca ycnosumma uctor, (iii) BanuaHu
n3bop 3akoHa Benwukor Bojsoactea Jlykcembypr u Cyga npaege
EBponcke yHuje no oBoMm yroBopy, W (iv) npusHaBake U
npaBocHaxHocCT npecyaa Cyna npasae EBponcke yHuje y 6uno kom
NnocTynKy koju ce crnposoan y Penybnuum Cpbuju y Be3n ca oBUM
YroBOpPOM;

(tb) NOBOSBEHO NpaBHO MULLIBEHE KOje je u3gana npaBHa gupekuuja
MpomMoTepa Ha EHrneckom jesnky npuxBaT/bMBUM 3a baHky wu
ynyheHo baHuu kojum ce noTtephyje Aa je TexHN4ko JoNyHCKO NMCMO
nponucHo oaobpeHo, MNOTNUCAHO WM OOCTaBfbEHO 3a W Yy uUMe
MpomoTepa, n npeactasrba Baxkehe n npaBHo ob6aBesyjyhe obaBese
lMpomoTepa, Koje ce Mory NpUMEHUTN Yy CKNagy ca CBOjUM YCNoBUMA;

(r) pa je 3ajmonpumal npegys3eo CBe aKTUBHOCTU HEOMXOOHe 3a
n3ysmmarbe of onopesvBana 3a cBa nnahawa rnasHuuUe, kamaTe u
ocTanux n3Hoca Koju gocnesajy Ha nnahake No 0OBOM yroBopy, Kao u
Aa ce O403BOMNM ncnnaTa ceBux nsHoca 6pyto 6e3 oabutka nopesa Ha
N3BOpY; U

(x) npokas pa cy pobujeHe cBe HeonxogHe carnacHoCcTW y nornegy
AEBU3HE KOHTpore kako 6u ce omoryhumo npujeMm mcnnate Kako je
npensuheHo OBMM YroBopoMm, OTrnrnarta 3ajma u nnahakwe KkamaTte u
CBUX OCTanuMx W3HOCa Koju AocrneBajy Mo OBOM YroBOpYy; TakBe
carnacHoCTM Mopajy ce O4HOCUTU U Ha OTBapawe 1 Bofhewe pavyHa
Ha Koje ce ucnnarta KpeavTta ycmepasa.

1.4.1 CBe TpaHwwe

Wcnnata ceBake TpaHwe y cknagy ca udnaHoMm 1.2, ykrbyyyjyhu v npsy,
3aBuCK o Ucnyhwera cnegehux ycnosa:

(a) ga je baHka npumuna, y bopmn 1 cagpxajy 3a kby NpUXBaTibUBAM, Ha
AaH vnu npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor
Aatyma ucnnate (U y cnydajy ognarawa wucnnaTte npema udnavy 1.5,
TpaxeHn ognoxeHun gatym ucnnarte unun [JoroBopeHu oanoxeHu aaTym
ucnnate, npema noTpebu) 3a npegnoxeHy TpaHwy, cnegehe
OOKyMeHTaumje unv gokasa:

() notBpay 3ajmonpumua y dopmn u3 lMNMpunora E notnucany
o4 CTpaHe osrawheHor npeacTtaBHUKa 3ajmonpuMua u
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AaTupaHy He paHuje o gatyma koju naga 15 (netHaecr)
JaHa npe 3akasaHor pgatyma wucnnate (U, y cnyyajy
opnarawa npema 4vnaHy 1.5, Ha TpaxeHu oAnoXeHu gaTtym
ucnnate wnu [oroBopeHn OAnNoXeHn pAatym wucnnaTe,
npema notpebn);

(i) ca usysetkom npee TpaHwe, goka3 ga je (1) usHoC oA
Hajmarbe 50% (nepeceT npoueHaTa) oA YKYnHOr W3Hoca
CBUX NMpeTxodHux TpaHwu Koju je ncnnahen 3ajmonpumuy
npema oBOM Yyroeopy ucnraheH npema KesanudgukoBaHUM
TPOLLUKOBMMA KOjU Cy HacTanuM Yy Be3n ca A0AESbeHUM
nporpammma; unu (2) ga je 80% (ocampeceT npoueHaTa)
CBMX NpeaxodHo wucnnaheHnx cyma onpeaerbeHo U
A0OebeHO KBanMduKoBaHMM Nporpamnuma;

(i) pokas ga je NpomoTep nogHeo, Ha 3agoBorbaBajyh HaunH
3a baHky, axypupaHu nnaH HabaBke 3a CBe nporpame, npe
cBake gopgerne, u ga cy ogMax obasectunu baHky o 6uno
KOjoj NpOMeHM NPBOOMTHO JOrOBOPEHOr NnaHa Habaekw;

(iv) pokas pa je [MpomoTep QocTaBmo, Ha 3adoBorbaBajyhin
HauMH 3a baHky, cneuuduyHn pacrnopes Yy Be3n ca
UMNIemMeHTauunjom nporpama W wucnnata ca gertarbuma
WHOWKATUBHMX U3HOCA M BpeMeHa 3a uchnnaTty y Be3u ca
peneBaHTHUM nporpammMma Koju he ce domHaHcupatn ms
ogrosapajyhe TpaHLue;

(v) pokas ga je NMpomoTep goctaBumo, 3a CBakW nporpam koju he
ce dwmHaHcupaty un3  ogroBapajyhe  TpaHwe, Ha
3agoBorbaBajyhm HaumH 3a baHky, y hasun gogene, nogaTke
0 nporpamy 1 unHdopmaunje notpebHe 3a Tabeny gaty y
TexHUYKOM ONnUCy ako je BpedHOCT peneBaHTHOr rnporpama
ncnog 5 mMunvoHa eBpa Wy 3aBpLUEHN Npearnor npojekra
koju ce Hanasun y AHekcy Il TexHuukor gonyHckor nucma,
aKo je BpeQHOCT peneBaHTHOr nporpamMa rnpeko 5 MurnmnoHa
eBpa;

(viy pokaz pa je JegouHuua 3a uMMNeMeHTauunjy npojekTa
MpomoTepa ycnoctaBrbeHa W ONpPemMIibeHa 0CobIbEM,
pecypcumMa v CTpyyHoLny NnpuxeaTtibMeuM 3a baHky;

(vii) pokaz pa je KoopguHatop npojekta 3anocneH, ca
pecypcrMa 1 KoMmneTeHuujama npuxeaTtibmBum 3a baHky;

(viii)  pokas ga je NpomoTep gocrtasuno, Ha 3agoBosrbaBajyhu
HaumH 3a baHky, npe npee ncnnaTte 3a 6MMNo Koju nNporpam
KOju ce cactojm oL HOBMX pagoBa Ha M3rpagmu,
PEKOHCTPYKUMjU 1K peHoBupawy, Yy dasu Jojerne,
npumepak y  ¢dasm  npojektoBaka  CepTudmkata
€HepreTcknx nepdopmMaHcu (EPC), cumynauujy
eHepreTckor  Mogena WM peBusujy  eHepreTckux
nepdopmMaHcn wunu eksmBaneHT JobujeH y cknagy ca
Oupektneom EY 2010/31/EY. Oaj pokas he nokasatu
oueHy eHepretcke ecdmkacHocTn LI npema Baxehem
CepTudukaTty 0 eHepreTCKMM KapaktepucTvkama 3rpaga y
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Cp6ujn (69/2012) y HOBUM MM PEKOHCTPYMCAHNM 3rpagama
NN NOCTU3ake OBE eHepreTcke OueHe Kao pesynTtaTt mepa
eHepreTcke edpmkacHocTh y peHoBuparwy unm 30% ywreae
eHepruje.

(iX) pokasz pa je lMpomoTep QocTaBmo, Ha 3adoBosbaBajyhn
HaunH 3a baHky, npe npBe ucnnaTte v y asu gogene 3a
OMno koju mporpam Koju obyxBaTa padoBe Ha marpagmu
nvnn  peHoBupaky, npumepak dopmyrnapa npoueHe
KNMMaTCKOr pu3nka WM pawMBOCTU 3adoBorbaBajyhum 3a
BaHky 3a nporpam koju he 6uT goaerseH;

(X) y cnyyajy ga HagmnexHu opraH MNpoueHu pa je nporpam
npeamet [lpoueHe yTuuaja Ha XuBOTHY cpeauHy (EIA),
pokas na je [lpomoTep focTtaBuo, Ha 3agoBorbasajyhu
HaunH 3a baHky, npumepak komnnetHe EIA EWB-y npe
noyeTka pagoBa u ucnnaTte cpeacraBa 3a NpPorpam O Kojem
je pey; un

(xi) npumepak csakor pgpyror osnawhewa unu - gpyror
OOKYMEHTa, MullIbewa unn TBpaHe 3a koju je baHka
obasectuna 3ajmonpumua w/unu [lMpomoTtepa (npema
notpebu) pa je HeonxodaH WNW noxerbaH y Be3n ca
3aK/bydeeM M peanus3aumjoMm U aKTMBHOCTMMa
npeasuheHnmM OBUM YroBOPOM UNU TEeXHUYKUM OOMYyHCKUM
MMCMOM unn 3akoHuTowhy, Baxewem, obaBesHowhy u
CNpPOBOAMBOLLNY UCTUX;

(6) pa Ha 3akasanu gaTtym mucnnate (u, y cnyyajy ognaraka npema unasy
1.5, Ha TpaxeHu ognoxeHn aatym ucnnate mnu [JOroBOpeHn oanoxeHu
Aatym ucnnate, npema notpebun) 3a npegnoxeHy TpaHuy:

® TBpAHE M rapaHumje Koje ce NOHaBSbajy y Ckragy ca 4rnaHoMm
6.10 cy ucnpasHe y cBakom norneay; u

(ii) HACY HacTynunu HUTKM jegad pJorahaj WM OKOMHOCT  Koju
npeacrtaerbajy unu 6y NPOTOKOM BpeMeHa WnuM [aBakeM
obaBelUTeHa No OBOM YroBopy npeacraBrbanu:

(1) Cny4aj Heucnywena obaBese; Unu
(2) Cny4aj npeBpemeHe oTnnaTe,

1 oa ce He HacTaBrbajy HEOTKIOHEeHN nnn 6e3 ogpuuama unu
61 NpouCTEKNUN N3 ucnnarte npeanoxeHe TpaHLue.

1.4.0 lMNocnepkwa TpaHwa

Wcnnata nocnegkwe TpaHwe nognexe cnegehum gogatHMM ycrioBumMa fa
je BaHka npumuna, y opmun 1 cagpxajy koju cy 3agososrbaBajyhin 3a wy, Ha
unun npe gatyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor gatyma 3a
uennaty (M y cnydajy ognarawa ucnnate npema unaHy 1.5, TpaxeHu
O4NOXeHM Adatym ucnnate unu [oroBopeHn OfnoOXeHu Aatym ucnnate,
npema notpebu) 3a nocnegwy TpaHwy, cnegeha AoKyMeHTa unu gokase:
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(@) pokas pga je ykynaH 306UPHM WM3HOC CBUX MPETXOO4HMX TpaHLun
ncnnaheHnx n M3HoOC nocnegwe TpaHwe koja he 6Gutn ncnnahexa (koju,
Aa He 6u 6uno cymwe, Mopa Aa npeacraerba Hajmawe 10% wusHoca
KpeauTa) AoderbeH npuxeaTibMBUM NporpaMmmma; u

(6) ako je NMpMMeHIbBMBO, AOKa3 da je ucxon nocnegwer npegsuheHor
HakHagHor npernega sagosorbaBajyhu 3a baHky.

1.5 Oanarawe ucnnarte

1.5.A OcHoB 3a ognarambe

1.5.A(1) 3AXTEB 3AJMOIPUMLIA

3ajmonpumal, MoOXe pAa nowarbe nucaHu 3axteB baHum Tpaxehwu
ognarawe ucnnate [lMpuxeaheHe TpaHwe. [ucaHmM 3axTeB mopa outn
npumrbeH of ctpaHe baHke Hajmame 5 (neT) PagHux aaHa npe 3akasaHor
Aatyma 3a ncnnary NpuxsaheHe TpaHLie n y kemy he HaBecTu:

(a) ykonuko 3ajmonpumal, Xenv ga O4NIoXKM ucnnaTty y Lenoctu unm
AENVMUYHO M YKOIMKO Ce OASYYM 3a OEeNIMMUYHO oAJlarake, N3HOC Koju je
NoTpebHO 0aNOXUTU; 1

(6) matym pgo kojer 3ajmonpumal, Kenu Aa  O4NOXW  uchnaty
ropeHaBegeHor usHoca (,TpaXeHn oanoXeHu AaTtym ucnnarte” ), Koju
Mopa 61T gaTym Koju naga He KacHuje oA;:

(i) 6 (wecT) Meceuu of werosor 3akasaHor gatyma ucnnare;
(i) 30 (TpmaeceT) aana npe npeor Jatyma otnnarte TpaHwe; n
(iii) Kpajweer gatyma pacnonoXxuBocCTy.

HakoH npujema TakBOr nmMcaHor 3axTteBa, baHka he ognoxutn ucnnaty
ogpeheHor nsHoca oo TpaxeHor oAnoXeHor gatyma mucnnare.

1.5.A(2) HEWCNYHABAHE YCIOBA 3A UCTTATY

(a) Wcnnata MNpuxeaheHe TpaHwe 6uhe oanoxeHa ykonuko 6uno Koju oa
ycrnosa 3a ucnnaty Takse [lpuxsaheHe TpaHLie Koju ce MoMukby Yy
ynany 1.4 HUCY UCNYHEHMN:

(i) Ha patym oapeheH 3a ncnywewe TakBor ycnosa y unaHy 1.4; mn

(i) Ha weroB 3akasaHu gatym ucnnate (unu, Tamo rae je 3akasaHu
AaTyM ucnnate npeTxogHo 61O OAnOXeH, OYekmBaHW AaTyMm 3a
nucnnary).

(6) bBanka u 3ajmonpuman he goroBoputy gatym o kojer he ucnnata
TakBe [lpuxBaheHe TpaHwe 6utn ognoxeHa (,JioroBopeHwm
oAanoXxeHu gatym ucnnarte” ), Koju mopa 6utn gatym Kojv naga:

(i) He paHuje oa 5 (neT) PagHnx AaHa HakoH MUCMyHkeHa CBUX yCrioBa 3a
ncnnarty; un
(ii) He kacHuje oa Kpajtber gaTyma pacrnosioXMBOCTW.

(u) He poBopehu y nuTawe npasBo baHke ga cycneHayje n/vnu oTkaxe
HenoBy4YeHu aeo Kpeguta y UenuHM vnv AeNMMUYHO npema uYnaHy
1.6.6, baHka he ognoxutn ucnnaty Takse lNpuxsaheHe TpaHwe A0
[loroBopeHor ognoxeHor gatyma ucnnare.
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1.5.A(3) HAKHALA 3A OJTATAHE

1.5.b

1.6

1.6.A

1.6.b

Ykonuko ce ncnnara lNpuxsaheHe TpaHLle oanaxe y cknagy ca cTaBoBuma
1.5.A(1) unun 1.5.A(2) y TekcTy nsHag, 3ajmonpumad, he nnatutn HakHagy 3a
oanarame.

OTkasuBame ncnnare oasnoxeHe 3a 6 (wect) meceumn

YKonuko je ucnata oanoxeHa 3a Buwe oA 6 (WecT) meceum YKyrnHo y
cknagy ca unadHom 1.5.A, baHka MOXe [gocTaB/bakbeéM MMCAHOTr
obaBewTera 3ajmonpumuy ga oTKaxe ucnnarty u Taj otka3 he ctynutn Ha
cHary Ha gatym HasHadyeH y Tom obaBewTewy. M3HOC ucnnate Kojy je
baHka oTkaszana npema oBom unaHy 1.5.6 ocrtahe Ha pacnonarawy 3a
ucnnarty npema dnany 1.2.

OTKkasuBaHle n obycraBa

MpaBo 3ajwonpumMua Ha OTKa3nBawe

(a) 3ajmonpumay, Moxe ga ynytTm nucaHo obasewTewe baHum 1 ga

3axTeBa OTKasuBawe HeucnnaheHor erp,ma nnn weroeor gena.

(6) Y cBom nucaHom obaBeluTeny 3ajmonpumall:

(i) mopa ga npeumnsupa ga nu he Kpeant 6utn otkasaH y LenocTu
WNN  OEeNUMUYHO W YKONMKO Ce oanyyYnm 3a AenMMUYHO
OoTKasuBame, nsHoc Kpegura koju ce oTkasyje; u

(i) He cme ce pa 3axTeBa oTkasmBawe [lpuxsaheHe TpaHLle Koja
uMa 3akasaHn gaTyM ucnrarte koju naga y poky og 5 (mer)
PagHux gaHa HakoH JaTyma OBOr nNucaHor obaBeLuTeHa.

() HakoH npujema TakBor nucaHor obaBelwTenwa, baHka he oTkasaTtu

TpaxeHun aeo Kpeaurta ca TpeHyTHUM [ejCTBOM.
lNMpaBo BaHke Ha ob6ycTaBy U OTKa3uBame
(a) ObaBelwTenem 3ajmonpumLy y nucaHoj popmun, baHka MoOXe y LenocTu

UNn OenMMUYHO 'y 6uno KoM TpeHyTky Aa obyctaBu wu/vnn (ocum

ykonimko ce pgecu Cnyyaj nopemehaja Ha TpXuAWTY) OTKaxe

HeucnnaheHu geo Kpeguta ykonuko ce goroge cnenehu cnyyajesu:

(@ Cniyyaj npeBpemMeHe otnnare;

(i) Cnyuyaj Hencnywena obaBesa;

(i)  pgorahaj nnn OKONHOCT KOju BM NPOTOKOM BpEMEHa UNn AaBakeM
obaBewTera npema OBOM YroBopy npeactaerbana Cnydaj
npeepeMeHe otnnarte unu Cny4yaj Heucnywerwa obasesa;

(iv)  MartepujanHo wTeTHa NpoMeHa; unu

(v)  Cnyuyaj nopemehaja Ha TpXuwTy nog ycnosom ga badka Huje
npumuna lNMpuxeBaTtarwe ucnnaTe.

(6) Ha patym TakBor nucaHor obaBelwwTewa baHke ogpeherHn geo Kpeanta
Ouhe obycTaBrbeH WU/MNM OTKa3aH ca TPeHyTHUM AejcTBoM. buno koja
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obycTaBa ce HacTaBrba Aok baHka He 3aBpLuM 0byCcTaBy UMK HE OTKaxe
obycTaBrbEHM U3HOC.

1.6.l1 Ob6ewTehewe 3a 00ycTaBy U OTKasMBawe TpaHLue
1.6.L4(1) OBYCTABA

Ako baHka obyctaeu [NpuxBaheHy TpaHwy, HakoH Cry4daja npeBpemMeHor
nnahawa ca HakHagom unu Cnydyaja Heucnywerwa obaeesa unu gorahaja
UM OKOJTHOCTM Koju 61 (NpOTEKOM BpeMeHa unu gaBaweM obaBeluTena
unn goHowewem 6uNo Kakee OAnyKe y cknagy ca OBUM YroBOPOM WK
6uno kojom kombuHaumjom npeTxogHor) npeacTtaBbanu  Cnydaja
npeeBpemeHor nnahawa ca HakHagom unu Cnyyaja Hencnyweha obaBesa
WM HaKoH WTO ce gecn MartepujanHo wTeTHa npomeHa, 3ajMmonpumall
nnaha baHuu HakHagy 3a oanaramwe, obpayyHaTy Ha nsHoc Te lNMpuxeaheHe
TpaHLue.

1.6.L1(2) OTKA3VBAHSE

(a) Ykonuko ce lNMpuxeaheHa TpaHwa koja je TpaHwa ca OMKCHOM CTOMOM
(,OTkasaHa TpaHWa” ) oTKaxe:

(1) of cTpaHe 3ajmoripuMua y cknagy ca 4ynaHom 1.6.A; unu

(i) op ctpaHe baHke y cnydajy gorahaja Cnydvaja npeeBpemMeHor
nnahawa ca HakHagom wmnu gorahaja unu OKONMHOCTM Koju 6un
(npoTekom BpemMeHa WM OaBakeM obaBewwTewa  Unu
AOHOoLLEeweM BMIo KakBe ofsiyke npema OBOM yroBopy unun éuno
Kojoj KkoMOumHaumju npeTxogHor) npeacTtaBbann  Crniyyaj
npespemeHor nnahawa ca HakHagoOM WM HAKOH LITO ce Aecwu
MatepujanHo WwTeTHa NpoMeHa unu y cknagy ca vunaHom 1.5.6.

3ajmnpumay he nnatutn baHum HakHaay Ha TakBy OTkasaHy TpaHLy.
(6) TakBa HakHaga he ce:

(i) padyHaTu nop npetnoctaBskom Aa je OTkasaHa TpaHLwa ucnnaheHa u
oTnnaheHa Ha ucTM 3akasaHn gaTyMm ucnnate wnu, y Mepu y Kojoj je
ucnnata TpaHwe TPeHyTHO OAMOXeHa WNM CycneHaoBaHa, Ha OaTyMm
obaBeLLTEHA O OTKA3nBakY; U

(i) 'y m3Hocy koju BaHka caonwTaBa 3ajMonpuMuy Kao cagaluky
BpPeAHOCT (M3padyHaTy Ha JaTyM OTKasuBaka) BULLKA, YKOIIMKO MOCTOjU,

on:

(1) kamate koja ©u ce HakoH Tora akymynupana Ha OTkasaHoj
TpaHLWM TOKOM nepuofa o4 AaTyma oTkasvBana Yy CKragy ca OBUM
ynaHom 1.6.14(2), npo [Hatyma peBusumje/koHBep3unje KamaTte, ako
noctoju, unu fJatyma gocneha, ako H1je OTKasaHa; Npeko

(2) kamaTe koja BM Ha Taj Ha4YMH Hapacna y TOM nepuoay, YKOSIMKO
ce obpayvyHaBa no Ctonu 3a npebauuBarwe, ymarweHoj 3a 0,19%
(neBeTHaecT 6a3HKX) NoeHa.

HaBepneHa cagaluna BpegHOCT he ce uspayyHaTu No QUCKOHTHOj CTOMU
Koja je jegHaka Ctonu 3a npebauvBare Koja ce NpuMekyje Ha CBaku
penesaHTHU JaTym nnahawa npumeHrsuse TpaHLue.
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(1) Ako BaHka oTkaxe lNMpuxBaheHy TpaHLIY HAKOH LITO HacTynn Cny4aj
Heucnykweha obasesa, 3ajmonpumad he obewTeTnTn baHky y cknagy ca
ynaHom 10.3.

1.7 Ortka3uBahe HakoH ucreka Kpegurta

1.8

1.9
1.9A

1.9.6

Ha pgaTtym HakoH Kpajwer gatyma pacrnonoXunBoCTH, YKonuMko baHka Huje
Apyradnje nocebHo y nucaHoj popmn obasectuna 3ajmonpumua, 6uno
Koju geo Kpegura 3a Koju Huje npumribeHo lNpuxeaTtakse ncnnarte y cknagy
ca uynaHom 1.2.L, aytomaTtckm ce oTkasyje, 6e3 6uno kKakeBor garber
obaBelwwewa o banke 3ajmonpumuy n 6e3 6uno kakee obaBese Koja
HacTaje 3a 6uno kojy yroBopHy CTpaHy.

N3Hocu gocnenu npema ynavy 1.5un 1.6

U3Hocu gocnenn npema 4ynaHosuma 1.5 u 1.6 nnahahe ce:
(@) YyEUR;wu

(6) vy poky og 15 (neTHaecT) gaHa of Kaga 3ajMonpumal, NpUMn 3axTeB
BaHke nnu y 6uno kom ayxem poky HaBedeHoM y 3axTeBy baHke.

Moctynak gofaene cpeacraBa

3axTeBu 3a gogeny cpeacraea

Y nepuogy oa [Jatyma cTtynawa Ha cHary u [atyma gogerne (kao wTo je
AedrHUCaHO Yy TexHWYKOM [OMYHCKOM MUCMY) U OCUM YKOMMKO Ce He
A0roBopu gpyraduvje y nmucaHoj copmmn ca baHkom, 3ajmonpuman he ce
nocrtapatu ga lNpomoTtep nogHece baHum Ha ogobpere jeaaH nnu Bulle
3axTeBa 3a godeny cpefcrtasBa (CBakv nojeavHadvHo: ,3axTeB 3a goaeny
cpeactaBa’ ), y Cknagy ca HanpeTkom ucnnara.

3ajam ce MOXe [O04enuTM  UCKIbYYMBO  MporpamuMmMa Koju  cy
NOeHTUAUKOBaHN Kao KBanudukoBaHn 3a duMHaHcuMparwe Yy TexHUYKOM
onucy. fa 6un ce nporpam kBanudpukoBao 3a buMHaHCUpare MO OBOM
ocHoBy, [llpomoTep Mopa pfa nowTyje npouenypy Qgopene koja je
MoAyfMcaHa npemMa BenuuMHM npoprama Yy cknagy ca Baxehum
npouenypama OKBMPHOT 3ajMa, Kao LUTO je HaBeJeHOo y OBOM yraHy 1.9 u
y AHekcy | TexHunukor gonyHckor nucma (,Mpoueaypa poaene’).

MpomoTep he NpoBepuTK ycarnalwleHocT ca penieBaHTHUM U NPUMEHVBUM
npasunuma EY wn 3akoHogasctBa Penybnuke Cpbuje, nocebHo y
obnactMma >XMBOTHE CcpeauHe, couuvjanHe, ApxaBHe nomohu, jaBHUX
HabaBKM N eHepreTcke edUKACHOCTU Yy BPeEMe MOoOHOLWEHa 3axTeBa 3a
aogeny 3a nporpam.

Hopnena cpencraBa

HakoH pa3maTtpana nporpama koje baHka cmatpa notpebHum, BaHka he
npemMa COMCTBEHOM AUCKPELMOHOM npasy ogobputm unuv  ogduTn
ogrosapajyhmn 3axTteB 3a gogeny cpeacrtasa u obasectutu lNMpomoTtepa o
CBOjOj oanyuMm.

Y cnyvajy ogobpewa 3axTteBa, baHka poctaBrba [lpomoTepy nmcmo
(,Mncmo o pomenu cpepcrtaBa” ) y KojeM HaBoAW [EO0 Kpeauta Koju
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Aoperbyje  3a  KOHKpeTHUM  kBanudukoBanu nporpam  (,JJdoaena
cpencrasa’ ).

BaHka 3apgpxaBa npaBO Aa MNOHOBO pasMOTpW npouenype 3a gogeny
cpefcTtasa y cknagy ca passojeM lNpojekTa.

Mpepacnoaena

Ykonuko 6u NpomoTep xeneo ga npepacnogeny 6mno Koju nporpam Koju
je Beh ykrbyyeH y gogeny cpefcrtasa, goctasuhe baHuu ogrosapajyhy
nHopMaLmjy y Be3n ca HOBUM Mporpamuma, y cknagy ca cdopmaTtom u
WHpopmaLmjama gaTuM M3Hag, Ha getarbHy aHanuay (due diligence) u
opobper-e baHke.

Ykonuko [lpomoTep He 3aTpaxu npepacnogeny, 3ajmonpumay he
npeBpemMeHo oTnnaTnuT 3ajam y cknagy ca ynaHowm 4.2.56.

U3BewTaj o nonenu cpeacrasa 3a EMb

(a) 3ajmonpuman he obes3beantn ga lpomoTep ycTaHOBM M oapkaBsa
YHyTpallkbyM CUCTEM U3BeluTaBaka 3a KoHTpony [logene cpencraea
(,M3BewTaj o nopnenu cpeacrasa ENB” ); n

(6) 3ajmonpumay he ob6esbegutn ga [llpomoTtep o06e3bean BaHum
WN3BewTaj o gogenu cpeacrasa ENB ykrby4yjyhu nidopmauuje o ceum
lMpojekTMma Kojuma cy goferbeHa cpeacrtBa npema OBOM YroBopy, Ha
3axteB baHke.

YnaH 2.

3ajam
M3Hoc 3ajma

3ajam ce cacTtoju og yKynHux msHoca TpaHwwu koje je baHka ncnnatuna
no Kpeguty, kako je notepheHo of ctpaHe baHke, carnacHo unany 2.3.

BanyTta nnahawa

3ajMonpumay, nnaha kamarty, rnaBHULY W Opyre TPOLUKOBE Koju ce
nnahajy y Be3n ca cBakoM TpaHLIOM Yy BanyTu y Kojoj je TakBa TpaHwa
ncnnaheHa.

Apyra nnahawa, ykonuvko ux Oyae, Bpwu ce y BanyTu kojy ogpehyje
BaHka, y3umajyhu y o63up BanyTy pacxoga koju he 6utn nnaheH Tom
ncnnaTom.

NoTBpaa BaHke

BbaHka goctaBrba 3ajmonpumuy nnaH oTnnaTe Koju ce HaBOoAW y uYnaHy
4.1, yKOnvKo NnocToju, Koja npukasyje flatym ucnnate, BanyTy, ucrnnahexu
M3HOC, YCNOBe OTNnarte u kaMaTHy CTOMy 3a CBaky TpaHLUy, He KacHuje o
10 (goeceT) kaneHgapckux JaHa HakoOH 3akasaHor gatyma ucnnate 3a Ty
TpaHLuy.
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YnaH 3.

KamaTta

KamaTtHa cTona

TpaHwe ca ¢puKCHOM CTONOM

3ajmonpumay, nnaha kamaty Ha HEM3MUPEHW U3HOC CBake TpaHwe ca
duKCHOM cTOornoM no PUKCHOj CTONW KBapTanHo, MOSYroAvlHEe WUNN
rogvwHe Ha ogrosapajyhe [latyme nnahawa kako je HaBefeHo y lNoHyan
3a ucnnaTty, noyes of npsor Taksor [aTtyma nnahawa HakoH [aTyma
ucnnate TpaHwe. Ako je nepuoad of Oatyma ucnnate oo npeor datyma
nnahawa 15 (neTHaecT) AaHa wnyM Mawe, oHAa ce nnahakwe Kamarte
obpauyHaTte y Tom nepuogy oanaxe go cnegeher [latyma nnahatba.

Kamata ce obpavyHaBa Ha OCHOBY 4naHa 5.1.(a).

TpaHwe ca BapnjabunHom cTonom

3ajmonpumay, nnaha kamaty Ha HEM3MWPEHW U3HOC CBake TpaHLlie ca
BapujabunHom ctonom no BapujabunHoj ctonu kBapTanHo, NONyroavitbe
unu rogukbe, Ha ogroeapajyhe [datyme nnahawa, Kako je HaBedeHo Yy
NMoHyan 3a ucnnaty, noyeB of npeor Takeor [atyma nnahaka HakoH
HaTtyma ncnnate TpaHwe. Ako je nepuog oa Hdatyma ucnnate go npeor
HdaTtyma nnahawa 15 (neTHaecT) gaHa wnu mMawe, oHaa ce nnahawe
KamaTe oOpadyHaTe y TOM nepuogy oanaxe po cnegeher [datyma
nnahama.

BaHka obaBewTaBa 3ajmonpumua o BapwujabunHoj ctonm y poky og 10
(oeceT) paHa HakoH noyeTka cBakor PedpepeHTHOr nepuoga 3a
BapujabunHy cTony.

Ako ce, carnacHo ynaHosuma 1.5 n 1.6 ncnnara 6uno koje TpaHwe ca
BapuvjabvnHom cTtonom pgorogu nocne 3akasaHor gatyma ucnnare,
EURIBOR «koju ce npumenyje 3a npeu PedepeHTHM nepuog 3a
BapujabunHy ctony 6uhe oppeheH y cknagy ca [Mpunorom B 3a
PedepeHTHn nepuog 3a BapujabunHy ctony nodveBwwu of [Matyma
nnahaka, a He of, 3akasaHor gatyma mucnnare.

Kamata ce obpadyHaBa 3a cBaku PedepeHTHM nepuon 3a BapujabunHy
CTONy Ha OCHOBY unaHa 5.1.(6).

PeBusunja nnu koHsep3aunja TpaHLum

Kapa 3ajmonpumad nsabepe onuuvjy ga us3BpLin peBU3Njy UM KOHBEP3UjY
ocHoBMUE kamaTHe cTtone TpaHwe, oH he, og edektuBHocTn [aTtyma
peBu3nje/koHBep3nje kamate (y Cknagy ca MNoOCTYNKOM OMUCaHuM Yy
Mpwunory ), nnatutn kamaTty No ctonu yTBphHeHo] y cknagy ca ogpeabama
Mpwnora [.
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KamaTta Ha HeMaMuMpeHe U3Hoce

He poBogehu y nutawe unaH 10. M kao u3yseTak od ynaHa 3.1, ako
3ajmonpumay, He nnatM OGuno Koju M3HOC KOju je Jocrneo npemMa OBOM
yroBopy Ha gatym gocneha o6aeese, obpayyHaBahe ce kamarta, Ha 6uno
KOju HEM3MMPEHM M3HOC KOju gocneBa MOA4 YyCroBMMa OBOr YroBopa, Of
fatyma pgocneha o gatyma crtBapHor nnahawa, no roguwHsoj cTonu
jeQHako;j:

(a) 3a Hem3mupeHe nsHoce y norneny TpaHwe ca BapujabunHOM KaMaTHOM
ctonom, nnahahe ce BapwjabunHa kamatHa ctona nnyc 2% (200
6asHunx noeHa);

(6) 3a HemammpeHe u3Hoce Yy nornedy TpaHwe ca PUKCHOM KaMaTHOM
cTornom, nnahahe Behu n3Hoc on
(YnpumeHsrbmBe PukcHe kamatHe ctone nnyc 2% (200 6a3HMx noeHa);
n

(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa); nnwu

(1) 3a HemammpeHe n3Hoce ocnm HaeegeHux nog (a) u (6), EURIBOR nnyc
2% (200 6a3Hnx noeHa),

n nnahahe ce y cknagy ca 3axteBoMm baHke. Y cBpxy ogpehuBara
EURIBOR-a y Be3n ca oBMM 4niaHom 3.2, ogroeapajyhu nepunoam y cMmucny
Mpunora b cy ysactonHu nepuoan y Tpajawy of 1. (jeaHor) meceua koju
noynky Ha gatym gocneha. buno koja gocnena HennaheHa kamarta Moxe
OMTK kKanuTanuM3oBaHa Yy ckragy ca udnaHom 1154 [pahaHcKor 3akoHuKa
Jlykcembypra. Kako 6u ce usberna cymmwa, kanutanusauunja kamarte he ce
AecuTn camo 3a gocrerny HennaheHy Kamary Koja Huje usmmpuBaHa BuLle
o4 roguHy AaHa. 3ajmonpumal, OBUM aje yHanped carfacHoCcT ga ce
gocnena HensMmMpeHa kamaTa 3a nepuog AyXu of roavHy gaHa obpadvyHa
Kao crioxxeHa kamaTa u ga he, nocne kanuTtanusauuvje, TakBa HensMvpeHa
KamaTa he npousBecTn KamaTty Mo KamaTHOj CTOMU Koja je aaTa y unaHy
3.2.

YKONMUKO je HEeM3MUpEeHW W3HOC Yy BanyTu gpyradvjoj og Banyte 3ajma,
cnegeha rogvwka crtona ce  npuMmewyje, Haume opgroapajyha
mefybaHkapcka ctona Kojy 6aHka reHepanHo KOpUCTU 3a TpaHcakuuje y Toj
BanyTtu nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa), obpayyHaTo y cknagy ca TPXKULLIHOM
NMpakcoM 3a CBaKy CTony.

Cnyyaj nopemehaja Ha TPXULWTY

Ako ce y 6uno koje Bpeme

(@) op npujema lpuxeatawa ucnnate of cTpaHe baHke y Beau ca
TpaHLwom, n

(6) po patyma koju napa 30 (TpuaeceT) KaneHOapCKuUx AaHa npe
3akasaHor gatyma ucnnarte,

porogn Cnyyaj nopemehaja Ha TpxuwTy, baHka moxe obGaBecTuTu
3ajmonpuMua Aa je oBaj 4naH 3.3 CTYynNu1o Ha cHary.

KamatHa cTtona koja ce npumemnyje 3a TakBy [lpuxsaheHy TpaHwy Ao
fatyma pocneha wnu [JaTyma peBu3unje/KoOHBep3uje KamaTe, YKOMUKO
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noctoju, 6uhe crtona (M3pakeHa Kao nMpoueHTyanHa roguwkba crona) 3a
Kojy baHka yTBpAM Oa je HeH YKYNHM Tpowak 3a (UHaHCcHMpare
ogrosapajyhe TpaHLwe, Ha OCHOBY Taja NpUMeHUBE WMHTEPHO KpeupaHe
pedepeHTHe cTone baHke unu antTepHaTMBHOr MeToaa 3a oapefhuBame Te
cTone, koju baHka genyjyhn pasymHo yTBpaMm.

3ajmonpumal, Mma npaBo Ada nuMcaHMM nyTeMm oabuje Taksy wucnnaty
YHyTap Kpajier poka HaBegeHor y obaeeluteny n cHocuhe pesyntupajyhe
TPOLLKOBE, ako NocToje, Y KoM cny4yajy baHka Hehe n3spmTtn ucnnarty v
ogroeapajyhu neo Kpeauta octaje Ha pacnonarakwy 3a mucnnaty npema
uynaHy 1.2. Ako 3ajmonpumal, He oabuje ucnnaty Ha Bpeme, YroBOPHe
CTpaHe cy carnacHe ga cy ucnnata y EUR v ycnosu ncte y notnyHocTtu
o6aBe3syjyhu 3a obe yroBopHe ctpaHe. PacnoH nnmn ®dukcHa ctona koje je
3ajmonpumMal, NpeTxogHo NpuxBaTuo, BULe ce Hehe NnpuMmerMBaTu.

YnaH 4.

OTnnara

PepoBHa oTnnara - oTnnara y parama

(a) 3ajmonpumau, otnnahyje ceaky TpaHwy y patama Ha [atyme nnahawa
HaBegeHe y ogroeapajyhoj NMoHyau 3a ucnnaty y cknagy ca ycnosuma
nnaHa oTnnarte OCTaBIbEHOr carnacHo YnaHy 2.3.

(6) Ceaku nnaH otnnarte nspaguhe ce Ha ocHoBy crieaeher:

() y cnyyajy TpaHwe ca dwukcHom cTonom, 6e3 [aTyma
peBusnje/KoHBep3vje KamaTe, oTnnata ce BpWW KBapTarHo,
Nonyroaullkbe MNv roavlikbe, jefHakuMm paTama rnaBHuue wnu
cTanHMM paTama rnaBHuLE 1 KamarTe;

(i) y cnyyajy TpaHwe ca dukcHom cTonom, ca [aTymom
peBusmje/koHBep3vje kamate wnu TpaHwe ca BapujaburHom
cTonom, oOTnnata ce BpwWWM Yy jedHakMM  KBapTanHuw,
NONyroguLLIHUM UNN FTOANLWLKUM paTama rmaBHULE;

(i) npeBu gaTym oTnnate ceake TpaHwe naga He npe 30 (Tpugecer)
AaHa of 3akasaHor gatyma ucnnate v He kKacHuje oa [datyma
oTnnate, Koju crneguM oamax nocrne 5. (nete) roguwmumue
3akasaHor gatyma vcnnate TpaHwe; n

(iv) nocnegtm [atym otnnate cBake TpaHwe naga He paHuvje of 4
(4eTupun) rognHe n He KacHwje of 25 (aBageceT neT) roguMHa oA
3akasaHor gatyma ucnnaTe.

Jo6poBossHa npeBpemMeHa oTnsara

U360p npeBpemeHe oTnnare

3aBucHO of unaHosa 4.2.6, 4.2.1] v 4.4, 3ajmonpumal, MOXe Aa U3BpLUM
npespemeHo nnahawe cBux unu gena 6uno koje TpaHwe, 3ajegHo ca
obpayyHaTtoM kamaTom 1 obeluTehewrma ako noctoje, Aajyhmn 3axTes 3a
npeBpemeHy otnnaty Hajmawe 30  (TpuoeceT) KaneHgapckux pada
paHuje, npeuunsnpajyhu:
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a) M3HOC NpeBpeMEHe OTnnaTe;
0) Jatym npeBpemeHe otnnaTte Koju he 6utn datym nnahamna;

L) ako je npumeHsbMBO, M3bop mMetoga npumeHe WM3Hoca npeBpemeHe
oTnrarte KkpeguTa y cknagy ca unaHom 5.5.1(a);

A) 6poj yroeopa.

3axTeB 3a NpeBpeMeHy oTnnaTy je Heono3us.

O6GewTehewe 3a NnpeBpeMeHy oTnnarty

4.2.6(1) TPAHLWA CA ®MKCHOM CTOINOM

Y cknagy ca unaHom 4.2.6(3) Hwke y TekcTy, ako 3ajmonpumal,
npeBpemMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca ukcHom ctonom, 3ajmonpumal, nnaha
BaHun Ha [atym npeBpemeHe otnnate Ob6ewTeherwe 3a npeBpemMeHy
oTnnaTy KpeauTa y oAHocy Ha TpaHwy ca gMKCHOM CTOMNOM Koja je
npespemeHo otnnaheHa.

4.2.6(2) TPAHWA CA BAPNJABNITHOM CTOINOM

Y cknagy ca unaHom 4.2.5(3) Hmwke y TekcTy, 3ajMonpumal, MOXe
NnpeBpeEMEHO otnnatutu TpaHwy ca BapujabunHom cTornom 6e3
obewTehetba.

4.2.6(3) PEBU3NJA/KOHBEP3WNJA

4.2.1

MpeBpemeHa otnnata TpaHwe Ha weH [atym PeBusunje/KoHBepsuje
kamate Moxe 6utn wu3BpweHa 6e3 obewTehewa OCUMM  YKOMMKO
3ajmonpumad, Huje npuxesaTtno y cknagy ca Mpunorom [ ®uKCHY kamaTHy
crony npema lNpegnory Pesusnje/KoHeepanje kamare.

MexaHu3Mu npeBpemMeHe oTnnarte

Mo nogHowewy oa cTpaHe 3ajmonpumua baHuu 3axTeBa 3a NpeBpeMeHy
otnnaty, baHka he wu3gatn Ob6aBewTewe O MNpeBPEMEHOj OTnnaTn
3ajmonpumuy, HajkacHuje 15 (neTHaecT) faHa npe [Jatyma npeeBpemMeHe
otnnate. ObaBewTewe O npeBpemeHoj oTnnatu he cagpxatu W3HoC
npeBpemeHe otnnate, obpayyHaTy KamaTy gocneny Ao Taja,
ObewTehene 3a NnpeBpeMeHy OTnnaTy, NnaTMBO Npema uvnaxy 4.2.6, nnu,
aKo je cnydyaj ga HukakBo obelutehere Huje Jocneno, MeTod NpuMMeHe
M3Hoca npeBpemeHe oTnnaTte kpeguta u ykonuko je ObewTtehewe 3a
npeBpemMeHy oTnnaTty NPUMEHIbMBO, POK A0 Kojer 3ajmonpvmal, Moxe Aa
npuxsatn ObaBellTere 0 NPeBPEMEHO] OTNNaTH.

Ako 3ajmonpumal, npuxeatn ObaBelwTewe O NpeBpeMEHOj OTnnaTn He
KacHuje of poka (YKOnuMko nocTtoju) npeumsmpadHor y ObasewTtewy O
npespemeHoj otnnaTtu, 3ajMonpumay, he n3BpwNTU NpeBpemMeHy oTnnary.
Y 6uno koM pJpyrom cnyyajy, 3ajMonpvmal, He MOXe W3BPLUNTU
npeBpeMeHy oTnnaTy.

3ajmonpuman, he y3 MN3HOC npeBpemeHe oTnnarte nnatutu obpadvyHaTty
kamaTy, ObelwwTeherwe 3a nNnpeBpemMeHy oTnnaTy koja gocnesa Ha W3Hoc
npeBpemMeHe oTnnate kako je pgeduHucaHo y ObasewTewy O
npespemMeHoj oTNNaT U HakHagy npemMa vnady 4.2.[1, ako nocToju.
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4.2.1 AaMUMHUCTpaTUBHA HaKHaaa

Ykonuko 3ajMonpumal, npeBpeMeHo oTnnaty TpaHLwy Ha gaTym Koju Huje
ogpeheHn Odatym nnahawa, vnu ykonuko baHka BaHpedHO npuxeaTw,
NUCKIbYYMBO Y 3aBUCHOCTM oA oanyke baHke, 3axTteB 3a npespemMeHy
oTnnaTty y3 nperxogHo obaBelwTewe koje je kpahe og 30 (Tpugecer)
KaneHgapckux gaHa, 3ajmonpumad, he nnatutu baHum agMMHUCTpaTUBHY
HakHagy Yy usHocy koju baHka caonw Tty 3ajmonpumuy.

4.3 Ob6aBe3Ha NpeBpeMeHa oTnyiata U oTkasmBahe

4.3.A CnyuvajeBu npeBpemMeHe oTnnare
4.3.A(1) QOrAHBAJ CMAHEHA TPOLLKA NMPOJEKTA

(a) 3ajmonpumay, he ogmax obaBectuTn BaHKy YyKONMUKO ce Aoroguo mnu je
BepoBaTHO aa he gohun go [Jorahaja cmawena TpoLlKoBa npojekTta. Y
6Mno KoM TPeHyTKy HakoH nojaBe [lorafaja cmamewa TpOoLUKOBa
npojekta, baHka Moxe, y3 obGaBelwTewe 3ajMonpumuy, Aa OTKaxe
HencnnaheHn pgeo Kpeguta w/wunu 3axteBa nNpeBpeMeHy oTnnarty
HeunammpeHor 3ajMa p[o wu3Hoca 3a Koju KpegouT npemaluyje
orpaHmyera HaBefeHa Yy cTaBy (U) Yy HacTaBky 3ajegHO ca
obpayyHaToM KamaTtOM M CBMM OCTaiMM M3HOCMMa HacTanum wu
HEU3MWPEHMM MO OBOM YroBOpY Yy OOHOCY Ha nponopuunjy
HeunsmupeHor 3ajma koju Tpeba npeBpemeHo ga ce oTnnaru.

(6) 3ajmonpumal, he n3BpwKUTM UCNNATy TPaXXeHOr U3HOCA Ha AaTyM Koju
je ogpeaouna baHka, a Taj gatym He naga mawe of 30 (Tpuaoecer)
AaHa of AaTyma 3axTesa.

(u) 3a noTtpebe osor unaHa, "[orahaj cmarewa TpowKoBa npojekTa"
3Hauun ga ykynHa spegHocT lNpojekta naga ncnopg undpe HaBeaeHe y
ctaBy (6) Npeambyne Tako ga nsHoc Kpeguta npenasu:

(i) 50% (nepecet npoueHaTa); n/unu

(i) kapa ce cabepe ca mM3HocoM OBMMO KOjUX OpPYrnx cpencrasa
EBponcke YHuje pacnonoxusum 3a [Mpojekat, 90% (oesenecet
npoueHaTa),

o[ TaKBor yKynHor Tpoluka lMpojekTa.

4.3.A(2) CITYYAJ NMPEBPEMEHE OTIMNATE ®MHAHCUPAHA KOJE HUJE O
CTPAHE EVB

(a) 3ajmonpumau, he ogmax obasecTntn baHky ako je gowno go Cny4aja
npespemeHe otnnarte duHaHcupawa Koje Huje on crtpaHe ENB-a
unu he BepoBaTHO Aohu. Y BGUNO KOM TPEHYTKYy HakoH HacTaHka
Cny4aja npeBpemeHe oTnnaTte oUHaHCUpawa Koje Huje of CTpaHe
EVbB-a, baHka moxe, y3 obaBelwwTewe 3ajMonpumuy, Oa OTKaxe
Heucnnahenn peo Kpegouta u 3axTeBa npeBpeMeHy oTnnaTty
HensmunpeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpayyHaTOM kamaTtomM WU CBUM
APYrMM HacTanMM U HEeU3MUPEHMM M3HOCMMA MO OBOM YroBOpY Y
ogHocy Ha nponopuujy HemsmmpeHor 3ajma koja ce npeBpeMeHO
oTnnanhyje.
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(6) Mponopumja Kpeanta koju BaHka mMoxe ga oTkaxe u nponopuumja
HeunsamnpeHor 3ajma 3a koju baHka MoOxe 3axTteBatm pga ce
npeeBpemMeHo oTnnatm 6Guhe MCTM Kao M nponopuuja Kojy Hocwu
npespemMeHo otnnaheHn M3Hoc oMHaHcKMpara Koje Huje of CcTpaHe
EVB-a 0o yKynHOr nsHoca HemsMUpeHuxX cpefcTtaBa 3a LLeNoKymnHo
mHaHcupare Koje Huje of cTpaHe ENB-a.

(u) Bajmonpumay, usBpliaBa nnahawe TpaKeHor WM3HOCa Ha JaTym
HaBedeH of cTpaHe baHke, TakaB gaTym je gaTym Koju naga He
paHnje og 30 (TpmaeceT) AaHa o gaTyma 3axTeBa.

() CraB (a) ce He npuMeryje HU Ha jeoHy 0OOPOBOILHY MpeBpeMEHY
oTnnaty (MNU NOHOBHM OTKYM WM OTKa3WBakE, Yy 3aBMCHOCTU 04
cnyyaja) duHaHcupaksa Koje Huje of ctpaHe EUB:

(i) y4mHo€eHO Y3 NPeTXogHy NUCMEHY carnacHocTt baHke;
(i) y4MH-EeHO Yy OKBUPY PEBOJSIBUHT KpeOUTHE NHWje; Unu

(i) koje ce cactoju op npuxoga Owno kakeBor MHaHCHjcKor
3agyXera ca PoKOM KOju je HajMare jefHaK HEUCTEKIOM POKY
TakBOr npeBpemeHor nnahawa (QuHaHcMpawa Koje Huje oA
ctpaHe EUB;

(e) 3a notpebe oBor unaxa:

() "Cnyuaj npeBpemMeHe oTnnaTte (puHaHCUMpawa Koje Huje of
ctpaHe EWB" o3HauvaBa cBaku cnydaj y kojem 3ajmonpumad
AobpoBorbHO npeBpemMeHo nnaha (pagu u3beraawa CymMhsE,
TakBa npeBpeMeHa otnnarta he ykrbyymBatv 4OOGPOBOSBHU OTKYN
unu oTkasueamwe 6uno koje obaeese noeepuoua, Yy 3aBMCHOCTU
o4, cny4aja) 4eo vnu LenoKyrnHU U3HOC Buno Kor conHaHcupana
Koje Huje oa cTtpaHe ENB-a; n

(i) "®PuHaHCcHMpare Koje Huje on cTpaHe EUB" o3HayaBa cBako
uHaHcHjcko 3agyxewe (ocum 3ajMa u 6uno kor apyror
AVPEKTHOr nHaHCujckor 3agyxerwa baHke 3ajmonpumuy), nnm
6uno kojy opyry obasesy 3a nnaharwe nnm oTnnaTty HoBLA Koju je
nNpBOGUTHO CTaBrbEH Ha pacnonarawe 3ajMmonpumuy Ha nepuog
Ayxu og 3 (Tpn) roguHe.

4.3.A(3) CITYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumaun he 6e3 ognarawa obaBectutn baHKy o HacTynawy Cnydyaja
npoMeHe 3akoHa unun aa he BepoBaTHO HACTYNUTW. Y TakBOM Crnyuajy, unm
ako baHka nma onpaBaaH pasnor fa Bepyje Aa je 4oLWo unu aa npeacroju
Cny4aj npomeHe 3akoHa, baHka Moxe 3axTeBatM Aa je 3ajmonpumal,
koHcynTyje. [Jo TakBe KoHcynTauuje mopa gohu y poky og 30 (Tpuaecer)
AaHa of pgatyma 3axteBa baHke. Ako je, no ucteky 30 (TpuaeceT) gaHa og
AaTyma TakBOr 3axTeBa 3a KoHcynTauumje baHka mywrbemna:

(a) pa 6u TakaB Cny4aj NpoMeHe 3aKOHa 3HayajHO Yrpo3no CrnocoBHOCT
3ajmonpyMmua ga wu3BpwaBa cBoje obaBe3e MO OBOM YroBOpY Wnu
cnocobHocT lNMpomoTepa ga m3BplliaBa cBoje obaBesde npema TexHUYKoM
AOMYHCKOM MUCMY; 1

(6) ma nocneguue Cny4yaja npoMeHe 3akoHa He Mory 6utn ybnaxeHe Ha
3a40BOSbaBajynn HauyuH 3a kY,
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baHka mMoxe obaBewwTeweM 3ajMonpuMmuy, Aa oTkaxe HeucnnaheHu geo
Kpeouta w/vnn 3axteBatu npeBpemMeHy oTnnaty HeuamupeHor 3ajma,
3ajegHO ca oOpavyHaToM KamatoM W CBMM Apyrum obpadyHaTum U
HEU3MMPEHMM N3HOCUMA NMPeEMa OBOM YyroBopy.

3ajmonpumay, usBpwaBa nnahawe 3axTeBaHOr M3HOCA Ha gaTym Koju
npeuunsupa baHka, Taj gaTtym je gaTym Koju naga He mawse of 30 (Tpugecer)
AaHa of Aatyma 3axTesa.

Y cmucny osor uynaHa ,Cny4vaj npomMeHe 3aKoHa” 3HauM [JOHoLleHe
3aKoHa, npornawiasake, NoTnMcMBawe Unu patndukaumjy mnm 6uno Kojy
NPOMEHY UM U3MEHY M AONyHy OMno Kor 3akoHa, npaBunia unuM nponuca
(M y NpUMeHn nnn y 3BaHUYHOM Tymayekwy GuNo Kor 3akoHa, npasuna
unu nponuca) unn HameTawa Guno kojux CaHkumja, Koju HacTajy nocne
Aatyma OBOr yroBopa v Koju 6 Mornu martepujanHo CMakUTU CrocoBHOCT
3ajmonpvMmua ga wmsBplaBa cBoje obaBe3e npema OBOM YroBOPY WK
cnocobHocT lNMpomoTepa Aa m3BpwaBa cBoje obaBe3e npema TexHUYKOM
AOMYHCKOM MUCMY (@Ko je NPUMEHIBUBO).

4.3.A(4) CITYYAJ HEBAKOHUTOCTU
(a) Mo casHawy 0 Cry4ajy HE3aKOHUTOCTMU:
(i) BaHka he ogmax obaBecTnTn 3ajmonpumua, n

(i) baHka Mmoxe ogmax (A) Aa cycneHgyje vnm NOHUMWTK HeucnnaheHn
neo Kpeagurta, n/nnu (Bb) 3axtea npeBpemMeHy otnnaTty HenamupeHor
3ajma, 3ajegHo ca obpavyyHaTOM KamMaTtoOM M CBUM OpPYrMM U3HOCMMa
obpavyHaTUM M HEM3MUPEHUM MO OBOM YroBOPY Ha AaTym Koju je
BaHka Ha3zHaumna y ceom obaBeluTeny 3ajmonpumuy.

(6) 3a notpebe oBor unaHa, "Cny4aj He3aKOHUTOCTN" 3HA4M da:

(i) nocTaje He3aKoOHUTO y BGUNO KOjOj MPUMEHIBUBOj jypUCOVKUMNjU, UIn
nocraje unum he BepoBaTHO MOCTATU Yy CYNPOTHOCTU ca Guno Kojum
CaHkumnjama, ga baHka:

(A) usBpwasa 6uno kojy oa ceojux obaBesa kako je npeaBuheHo y
OBOM YroBopy U/vnun TeXHUYKOM AOMYHCKOM MUCMY; UM

(B) dmHaHcupa unu ogpxasa 3ajam; unu
(ii) OkBupHK cnopasym je unu he sBepoBaTHO BUTK:

(A) ogbayeH og ctpaHe Penybnuke Cpbuje nnn Huje obasesyjyhn
3a Peny6bnuky Cpbujy y 6uno kom norneay;

(B) HepgenaTaH y cknagy ca cBoOjuMm ycrnoBuma unu 3ajmonpumaly
TBpAM Ja HeMa [ejCTBO y CKrnaay ca CBOjUM ycrioBMMa

(L) npekpweH oa ctpaHe Penybnuke Cpbuje, y cmucny ga 6uno
Koja obaBesa kojy je npeysena Penybnuka Cpbuja npema
OkBMPHOM cnopasdymy npecTaje ga ce wucnykwasa y nornegy
6uno «kakeBor uHaHcupawa 6wuno Kor 3ajmonpumua  Ha
Teputopuju Penybnuke Cpbuje u3 cpegcrasa baHke, ogHOCHO
EY; unn

(d) HenpumenrbMB Ha [lpojekaT unu ce npaBa baHke npema
OKBMPHOM CrOpa3yMy He MOry NPUMEHUTN y Be3un ca [pojekTom.

(iii) y nornegy EFSD+ DIW1 rapaHuuje:

(A) Huje BMLWE BanuaHa UInu HUje Ha CcHasn U ePeKTUBHA;
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(B) ycnoswu 3a nokpuhe no TOM OCHOBY HUCY UCMYHEHN;

(L) Huje edpekTnBHA y cknagy ca CBOjMM YCroBMMa WM HaBOAHO
Huje epekTnBHa y CKragy ca CBOjUM YCrioBUMa; Unm

(O) Penybnuka Cpbuja npectaje ga byaoe 3emrba koja ucnyhaea
ycriose y cknagy ca Ypegoom NDICI-GE, Ypen6om IPA Il nnu
6uno KojuM OpyruMm NPUMEHBLUBMM 3aKOHOM UM MHCTPYMEHTOM
Koju perynuwe EFSD+.

4.3.6 MexaHuzam npeBpeMeHe oTnnarte

buno koju u3Hoc 3axTeBaH of cTpaHe baHke carmacHo unany 4.3.A,
3ajegHoO ca 6uno Kojom KamatoM uUnu ApyruMm U3Hocuma obpavyHaTtum unu
HEM3MMpEeHUM npemMa OBOM YroBopy, YKrbydyjyhu 6e3 orpaHuyena, 6uno
koje obewTehewe pocneno npema unaHy 4.3.L, nnaha ce Ha [aTtym
npeBpemMeHe oTnnarte Ha3HayeH of cTpaHe baHke y heHOM obaBeLuTery O
3axTeBy.

4.3.l4 O6ewTtehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty
4.3.L4(1) TPAHLWA CA ®MKCHOM CTOINOM

Ako 3ajmonpuma, npeBpeMeHo oTnnaTtn TpaHwy ca UKCHOM KaMaTHOM
ctonom y Cny4ajy npeBpemMeHor nnahaka ca HakHagom, 3ajMonpumad
he nnatutm baHum Ha [atym npeepemeHe otnnate ObewTeherwe 3a
npeeBpemMeHy oTnnaty y OAHOCYy Ha TpaHwy ca (PUKCHOM KamaTHOM
CTOMOM Koja ce npespemeHo nnaha.

4.3.14(2) TPAHLWA CA BAPUJABUNITHOM CTOINMOM
3ajmonpumal, Moxe NpeBpeMeHo aa oTnnatu TpaHwe ca BapujabuiHoMm
ctonom 6e3 ObewTehera 3a NpeBpeMeHy OTnNaTy.

4.4 OnuwTe

4.4.A bBe3 poBofljewa y nutare ynaHa 10.
OBaj unaH 4. He goBoan y nuTawe YnaH 10.
44.6 be3 NnOHOBHOr No3ajMrbuBata

OtnnaheHn wnn npeBpemMeHO OTnaheHn U3HOC Ce He MOoXe TOHOBO
nosajMuTu.

YnaH 5.
Mnahawa

5.1 KoHBeHUuja o0 Opojaly AaHa

Buno koju nsHoc pgocneo nytem kamate, obewrtehewa wnum HakHage 3a
ognarake 3ajMonpuMua npema oBOM YroBopy, U obpayyHaT y O4HOCY Ha
4eo roguHe, ogpenyje ce npema cnegehum ogrosapajyhum koHBeHUKnjama:

(a) npema TpaHwn ca PUKCHOM KamaToM, y3uma ce roguHa og 360 (Tpwu
CTOTUHE M Wwe3aeceT) gaHa u mecey, og 30 (TpugeceT) AaHa; u

(6) npema TpaHwu ca BapmjabrunHOM cTonoMm, yauma ce rogunHa og 360 (Tpu
CTOTWHE 1 We3deceT) AaHa 1 6poj NpoTeknux gaHa.
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5.2 Bpeme n mecTo nnahawa

(a) Ako gpyradvje Huje HaBedeHO y OBOM YroBopy unu y 3axteBy baHke,
CBaKM U3HOC KOju HMje kamarta, obewTehewe n rmaBHUUA je NnaTuB Y
poky og 15 (neTtHaecT) gaHa oA kaga 3ajmonpumal, NpUMKU 3axTeB
BaHke.

(6) CBakn M3Hoc nnatme of cTpaHe 3ajMornpumMua npema OBOM YroBoOpy ce
nnaha Ha ogrosapajyhu padyH koju je baHka HasHauuna 3ajmonpumuy.
BaHka obGaBeluTaBa 0 padyHy Hajmarwe 15 (neTHaecT) AaHa npe gatyma
pocneha npeor nnahawa of ctpaHe 3ajmonpumua v obaBewTaBa O
OMno Kojoj NpoMeHn padyHa Hajmakwe 15 (neTHaecT) gaHa npe gatyma
npeor nrahakwa Ha Koje ce Ta npomMeHa npumewyje. OBaj nepuop
obaBeluTaBara ce He Npumemsyje y cnyyajy nnahawa npema ynany 10.

(u) 3ajmonpuman he HasHauMTM bpoj YroeBopa y cBakoM nnahawy
M3BPLUEHOM Mpema OBOM YroBOpYy Yy Aefy KOoju ce O4HOCUM Ha AeTarbe
nnahama.

(8) UNaHoc gocneo 3ajmonpumuy 3a nnahawe ce cmartpa nnaheHum kaga ra
baHka npnmu.

(e) buno koje ncnnate oa crtpaHe baHke n nnahawa BaHun npema oBOM
yroBopy ce Bplie kopuwhewemMm PayyHa 3a ucnnaty (3a ucnnate of
ctpaHe baHke) n PauyHa 3a nnahamne (3a nnahawa baHun).

5.3 bBbe3 nopaBHawa o4 cTpaHe 3ajmonpumua

Cea nnahawa op cTpaHe 3ajmonpuMmua npeMa OBOM YroBOpy ce
obpavyHaBajy u 6uhe usBpweHa 6e3 (n ocnoboheHa m uncta og 6uno
KakBuMx oabutaka) nopaBHaka Unm NpoTUBMNOTPaXnBaHAa.

54 Mopemehaj y cuctremmma 3a nnahawe

Buno pga BaHka ognyun (npema cBom guckpeunoHoM npasy) Aa ce Cnyyaj
nopemehaja gorogno unu je baHka o Tome obGaBewTeHa O CTpaHe
3ajmonpumMua aa je Hactynuo Cniyyaj nopemehaja:

(a) baHka moxe, n To he ypaguTtn ako gobuje 3axteB of 3ajmonpumua, aa
ce KOHCynTyje ca 3ajmonpuMmauem y uUurby OOroBopa OKO NpOMeHa
obaBrbara onepauvja unu agMMHUCTPMpara OBOr yroBopa, ako baHka
cMaTpa HY>XHUM y TakBMM OKONTHOCTUMA;

(6) baHka Huje y oGaBe3n aa ce KOHCynTyje ca 3ajMonpyMUEM Y OAHOCY Ha
6uno Kojy NpomMeHy HaBeAeHy Yy CTaBy (a) ako, N0 KEeHOM MULLIbEHY, TO
HMje NPaKTUYHO U3BOASBMBO YYUHWUTM Y TUM OKOSIHOCTMMA W, Y CBAKOM
criyyajy, Hema obaBe3y Aa ce CrNoXu ca TakBMM NpOMeHama; 1

(u) BaHka HuWje oagroBopHa 3a 6uMNO KakBy LUTETY, TPOLUKOBE Mnn ryéutke,
HacTane kao pesynrtat Cnyyaja nopemehaja unu 3a npegyammare unm
Henpegys3vMarwe 6uno Koje akTMBHOCTW, carfacHo Unu y Besu ca OBUM
ynaHowm 5.4.

5.5 [NpumeHa npMMIiLEeHUX U3Hoca

5.5.A OnuwrTe

M3Hocu npumibeHn og 3ajmonpumua camo pactepehyjy werose obaBese
nnahaka, ako Cy NPMMIbEHU Y CKNaay ca ycnoBuma OBOr yroBopa.
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DennmnyHa nnahamwa

Ako BaHka npumun Heko nnahake Koje je HeJOBOSbHO Aa ce oTnnaTe CBu
M3HOCK, Tada gocnenu u nnatMeM o4 cTpaHe 3ajMonpumua npema oBOM
yrosopy, baHka npumemnyje To nnahawe, Jone HaBedeHUM peaocneaom, Ha
nnn 3a:

(a) 6uno koje HennaheHe HakHage, Tpowkose, obewTeherwa n nspartke,
gocrnene npema 0BOM yroBopy;

(6) 6uno koje obpayvyHaTe kamaTte gocnene, anv HeM3MMpeHe Npema OBOM
yrosopy;

(4) 6uno koje rnaeHULE Aocnerne, anv HeM3MMpeHe Npema OBOM YroBopy; U

(8) 6uno koju Apyrn N3HOC A4OCNEOD, anu HEM3MMPEH NPeEMa OBOM YroBopY.

Hopnena nsHoca Be3aHux 3a TpaHwe
(@) Y cnyyajy:

()  penumunyHe poOGpOBOIbHE MpeBpeMeHe oTnnaTte TpaHwe koja
noanexe oTnnaTtu y Buwe parta, VI3Hoc npeBpemMeHe oTnnare ce
npuMekbyje pro rata Ha CBaKky HEM3MUPEHY paTy, UK, Ha 3axTeB
3ajmonpumMua, y obpHyTOM pegocneny gocneha; unm

(i) penumnyHe obaBe3He npeBpeMeHe oTnnate TpaHwe kKoja
nognexe otTnnaTu y Buwe paTta, N3Hoc npeBpemeHe oTnnaTe ce
npUMerbyje Ha CMmarere Heu3MMpeHux pata y oOpHyToM
pepocneay gocneha.

(6) WsHocu npumrbeHn of cTpaHe baHke HakoOH 3axTeBa npema udnay
10.1 n HamekweHN 3a TpaHLy, CMakyjy HEM3MUPEHE paTe y 06PHYTOM
pegocneny pocneha. baHka MoOXe HaMeHUTUM M3HOCE MNPUMILEHE
nameny TpaHLwun No CBOM AUCKPELMOHOM Mpasy.

(w) Y cnyyajy npujema mM3HOCa KOju ce He MOry uaeHTMdUKoBaTU Kao
HaMeh-eHUN 3a Heky oapeheHy TpaHLly, 1 3a Koje He NOCToju AOroBOp
navehy baHke n 3ajmonpumua O HUXOBOj nNpumeHW, BaHka Moxe
npuMeHnTn ucte namehy TpaHLwm No CBOM OUCKPELMOHOM Npasy.

YnaH 6.

Ob6aBe3e un usjase 3ajmonpumua

O6aBese 13 unaHa 6. ocTajy Ha cHa3u o4 AaTyMa OBOr YyroBopa OHOSUKO Ayro
KonuMko 6mno Koju usHoc Gyae HeMsMMpeH npemMa OBOM YroBOpPY MW AOK je
KpeauT Ha cHa3aw.

A. OBABES3E W3 NPOJEKTA

Kopuwhene 3ajMa 1 pacnosioXXuBocCT ApPyrux cpeacrasa

3ajmonpumad, he NCKOpUCTUTU CBE M3HOCE NO3ajMIbEHE NpemMa OBOM YroBopYy
3a usspuweme lNpojekra.

3ajmonpuman, he obe3beantn ga MMa Ha pacnonarawy M gpyra cpeacrtsa
HaBegeHa y ctaBy (6) lNpeambyne v ga cy Ta cpeactBa NoOTpoLUeHa, A0
noTpebHor oncera, 3a puHaHcupamne lNpojexTa.

Cpenctea 3ajma Hehe 6utn kopuwheHa 3a nnahawe nopesa Ha gopaTty
BPeAHOCT Ha npopajy pobe u ycnyra n Ha yBo3 pobe u ycnyra, TpoLLKOBa
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LapuvHe M OpyrMx yBO3HMX AdakOuHa, nopesa W [pyrnx HameTa Koju ce
jaBrbajy y cnposohemy lNpojekTa.

3aBpuwertak [pojekTa

O6aBe3a 3ajmonpumua je, anu n ga obesbegn ga lNpomoTtep cnpoBee
Mpojekat y cknagy ca TexXHMYKMM OMUCOM KOoju ce MOoXe MogudukoBatn C
BpeMeHa Ha Bpeme y3 ogobpewe baHke, kao n ga [pojekaT 3aBpm Oo0
Kpajwer gatyma npeunsmpaHor y onucy.

YBehaHu Tpowak lNpojekTa

AKo ykynHM Tpowak [lpojekTta npemawn npouereHy uudpy HaBegeHy y
ctraBy (6) [llpeambyne, 3ajmonpuman he o006e30eanTn dUHaHCKMpahe
yBehaHor Tpowka 6e3 obpahawa BaHuu, Tako ga ce omoryhu 3aBplieTak
Mpojekta y cknagy ca TexHuykum onucom. [lnaHoBu 3a (puHaHcupake
yBehaHor Tpowuka ce caonwTaeajy baHum 6e3 ognarama.

Mpouegypa HaGaBke

3ajmonpumal ce obaBesyje 1 3axTeBahe og NpomoTepa aa:

(a) HaGaBu onpemy, 0b6e3benmn ycnyre u Hapyym pagose 3a [lpojekat no
npuxeBaTibMBUM npoueadypama HabaBke, Ha 3agoBosbaBajyhn HauvH
3a baHky, y cknagy ca Boguiem 3a HaGaBky baHke. KoHkpeTHO,
Banyte TeHgepa he 6utn EBponcke eKOHOMCKE U MOHeTapHe YHuje
eBpo (EURO) w/vnn amepuukn gonap (USD) w/unu cpnckn guHap
(RSD). ¥Ynnate no yrosopy [lpomoTep he wu3BpwUTU Ha padyH
n3abpaHor n3sohaya y BanyTu unu Banytama y Kojuma je uspaxeHa
buxoBa noHyaa. N3sohaum koju cy peangeHtn Penybnunke Cpbuje n
nMajy noHyay y espuma unm amepudkam gosiapvma nnahajy ce y
AvHapuma — y Mepu Koja je obaBe3Ha Mo rokanHoM 3aKOHOA4aBCTBY —
n no cpeawem kKypcy HapogHe 6GaHnke Cpbuje Ha gaH uspaBara
peneBaHTHe bakType/npeapadyHa;

(6) 0be3bean ga uenokynHa AOKyMeHTauuja 3a HabaBky Oyge y cknagy
ca Boauyem 3a Habasky, ykrbyyyjyhun n Bpluerwe CBUX NOTPeOHUX
npvnarohaBara obpasaua;

(u) AocTaBu feTtarbaH nnaH HabaBku 3a ueny onepauujy npe npse
ucnnate n obaesectn baHky O CBMM npomMeHama MOYeTHOr nraHa
HabaBKu;

(B) o6e3bean na npoBepa nocTtynaka no NpaBHMM JIEKOBMMA, Kao LITO je
npeasuheHo y CpnckoMm 3akoHoAaBcTBY, Oyae Ha pacnonarawy 6uno
KOjoj CTpaHu Koja je nmana uHtepec 3a gobujarwse ogpeneHor yrosopa
n koja je 6una owrteheHa wnu pusukyje ga 6yaoe owTteheHa oA
HaBOAHOT KpLUEH:a; 1

(e) obe3bean pa HuKakBuM 3axTeBu 3a gomahe npedepeHumje umnu
nokanHu cagpxaj koju Hucy ycknaheHu ca Bogmyem 3a HabaBke HUCY
YKIbydeHun Yy yroBope npenpueHe 3a (uHaHcupawe of CcTpaHe
BaHke

KoHTnHynpaHe obaBe3e y Be3u ca [pojekTom

3ajmonpumau he n o6e3beanhe ga NpomoTtep (No moryhHoCTHM):

(@) OppxaBare: ogp)kasaTu, nonpasfbaTv, PEMOHTOBATM U OBHaBIbaATU
LenokynHy UMOBWHY Koja YuHW Aeo [pojekTa y uurby ogpxasaka y
Aobpom pagHOM cTamy;
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(6) T[lpojektTHa cpeacTBa: ocuMm ako baHka npeTxogHO He Ada CBOj
npucTaHak y nucaHoj dopmu, 3agpXxaTtu npaBo CBOjUHE M nocepn Hag
CBMM CpeacTBMMa, UM HBUXOBOT 3Ha4ajHor aena, koja YnHe lNpojekaT
unu, Kaga je To NPUKNagHo, 3ameHnTM n 0bHOBUTY TakeBa cpeacTea U
ogpxasatn [lpojekaT y cTanHoj] pyHKUMjM Yy CKNagy ca HEroBoM
npBobUTHOM HameHoM; baHka Moxe Aa yckpaTu CBOj NpucTaHak caMo
YKONMKO OW npenriokeHe akTMBHOCTU MLWIMEe Ha LWTeTy WHTepeca
baHke kao 3ajmogaBua 3ajmonpumuy uMnm 6u ydmnHuno [lpojekat
HekBanudukosaHMM 3a uUHaHcupawe of cTpaHe baHke npema
Craryty unu unany 309. Cnopasyma o dyHKUuoHUcawy EBporicke
yHW)€;

(u) Ocurypatbe: ocurypati cBe pagoBe U UMOBUKHY Koja YnHK feo lNpojekTa
KOZ NMpBOKMacHe ocurypasajyhe KkomnaHuje, y cknagy ca ctaHgapgaHoMm
NpPakcoMm y UHOYCTPUjK;

(o) T[Mpaea n [posBone: ogpXaBaTu Ha CHasM cCBa Mpaea nporasa u
ynotpebe un cBa Osnawhewa HeonxogHa 3a W3BpLIEHE U
dyHKLMOHMCake [pojekTa;

(e) Ekonowka n couunjanHa: crnpoBoherwe n dyHKUMOHMCake [pojekTa y
CKnagy ca €eKOSOLWKUM M couMvjanHuM cTaHgapavma; u npubasuTy,
ogpXaBaTv U ycknagutu ca NoTpedHMM €KOMOLWKMM M couujanHuMm
po3ssonama 3a Npojekar.

(p) MMpaBo EY: wmsspwmntn u pagntm Ha [lpojekty y cknagy ca
peneBaHTHUM 3akoHuMa Penybnuke Cpbuje w©n peneBaHTHUM
ctaHgapguma EY npaBa, nsyses 6Mno kor onwTter geporuparba Koje
y4nHu EBporicka yHuja; u

(r) PauyHu: obes3beantn ga lNpomoTtep Tpaxm Guno kojy ucnnaty o
3ajmonpumua, 1 3ajmonpumal, ucnnahyje lMpomoTepy y Be3n ca
MpojekTom npeko ©OaHkapckor padvyHa Koju je y mme [lpomoTtepa
OTBOpPEeH Yy oBnawheHoj (OUHaAHCUJCKOj MHCTUTYLMjU Y HaANEeXHOCTU
roe ce lNMpomoTtep Hanasu wnu rae ce lNpojekat cnpoBoan o4 cTpaHe
lMpomoTepa.

6.6 HNopaTtHe o6aBe3e

3ajmonpumau, he, oMpekTHO unu npeko MNpomoTepa:

(@) opmax obasectuTn bBaHky o 61O KOjOj NPOMEHU KOja ce AeluaBa
y nornegy JeamHuue 3a wuMMneMeHTauujy npojekta  unm
KoopanHaTtopa npojekTa;

(6) (i) obesbeantn pa ce apekBaTHU EKOMOLLKM WU CouujanHu
nnaHoBKW, AeduHUCAHM Yy CcKnagy ca MpaBHUM 3axTeBnMa U
NOBE3aHNUM [AOKYMEHTMMa, CMpPOBOAE W KOHTPOMWLY TOKOM
n3rpagre pasnuuuTux nporpama, Haume y aeny Koju ce ogHocu
Ha ynpaBrbawe 0TNaaoM U 3apaBrbe u 6e3beqHOCT Ha pagy; u
(i) ogmax obaBecTuTn bBaHKy O OUNO KOjoj HEO4YeKMBaHO]
He3roav UM MHUNOEHTY TOKoM narpagwe NpojekTa;

(4) axypupaTu U YyYMHUTM OOCTYNHWUM CBa peneBaHTHa OOKYMEHTa,
Kao LITO Cy OOKYMeHTa Koja noapxasajy ycknahmBawe ca EY
€KOSMOLLKUM AnpekTnBama, u 6mno kojom gpyrom nHopmauunjoMm
Kojy je notpebHo oamax obes3beantn baHum Ha 3axTeB (ca
nosuBaweM Ha obasesdy y nonutuum baHke O jaBHOM
obenogarnBary 04roBopa Ha eKCTEPHE ynuTe);
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obaBsectntn baHky 0 6mno koM gorahajy y Bean ca gpXaBHOM
nomohun wunu duHaHcupawem EY koju HacTaHe y Be3n ca
MpojekToMm, ykrbyyyjyhu 6uno kakBy cycneHswjy nnahawa wvnu
npekpLlajHe MOCTyrMKe Koje je nokpeHyna EBponcka komucuja y
BE3M ca crpoBoherwem nporpama;

He aHraxosaTu 6uno koja cpeactea EMB 3a nporpame koju
3axTeBajy EKonowKky M couunonowky cTyaujy npoueHe yTtuuaja
n/vnn npoueHy 6uoaueeps3uTeTa y CKnagy ca NPUMEHIbUMBUM
AVpeKTMBaMa M HauuoHanHMM 3akoHO4aBCTBOM, 6e3 npujema
carnacHoctn of OsnawheHor aytopuTteTa, Npe Hero wTo ce
obaBexy cpeacTsa, U npe Hero WTo Ekonowka u coumonoLuka
cTyauja npoueHe yTuuaja noctaHe A0CTyrnHa jaBHOCTY;

o6e3beantn ga He Byge gynnor duHaHCUpaka nporpama ca
apyrnm 3ajmosuma ENB-a uctor MNpomoTepa;

0e3 ognarawa obaBectutn baHky kaga ce cnpoBoherwe 6Guno
KOr gogerbeHor nporpama obyCcTaBu MM YKONMKO je nporpam
OTKa3aH;

00e36eauTn ga TeHgepcka gocujea 3a cBe yroBope kKoju he ce
duHaHcupatn of cTpaHe baHke yKIibydyjy HauuoHanHe
MexaH3Me 3a OTKNaraH-e anowu;

0e3 opnarawa obaBecTtn baHky O ©OWMNO KOjOj NPOMEHM
noyeTtHor nnaHa(oea) Habaeke(M);

koHcynToBaTu ce ca baHkom npe ynacka y 6wuno kojy
mMaTepujanHy W3MeHy yroBopa O pagoBuma wnu ycnyrama
durHaHcMpaHnx wn3 3ajMa pagu nNpoBepe nogydapawa ca
ogpenbama npema TexHWYKOM onucy u TpaxuTu of baHke
ofobpere npe cknanawa OGuno KakBux maTepujanHux MameHa
yroBopa koje uHaHcupa baHka, kako je npuMeHrbMBO npema
Boauuy 3a HabaBky;

oamax obasectn baHky O cBakom cnopasymy ca gpyrum
mMefhyHapoaHUM UHaHCHjCKUM WHCTUTYLMjaMa 3a
duHaHCHpawe UWHBEecTUMUMja Koje Cy YKIbydeHe Yy  OKBUp
MpojekTa; n

Ha Kpajy (b13n4Kor usspLlera CBUX nporpama kojuma he 3ajam
6utn poperbeH, 06e3beauTn ga yKynaH W3HOC ucnnaheHux
TpaHwn He npemallyje 30MPHM WMIHOC YKYMHMX Jogena no
3ajmy.

BaHka Moxe yTBpAWTM OoaaTHe obGaBese y mpouecy OoAdene U ca UM
nosesaHe npoleHe nHameuayanHux MpojekTHMx nporpama.

B. OMNWTE OBABE3E

6.7 [MowToBak€ 3aKoHa

3ajmonpumau, he nowToBaT y NOTAYHOCTU CBE 3aKOHE WM NMPOMMCe Koju ce
ofHoce Ha wera unu Ha lNpojekar.
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(a) Hepo3BosrbeHo noHawawe

(i)

(ii)

(iii)

3ajmonpumay Hehe n obes3beguhe ga MNMpomoTep He ydecTByje y
(HMTK je oBNacTMO MNK OO3BONMO GMMO KOM ApPYrom nuuy, Koje
nocTyna y HEroBo wuMme, Aa YyyecTByje y) Ouno KakBowm
HepgosBosbeHOM MoHawawy y Be3an ca [lpojektom, 6uno Kojoj
TeHaepckoj npoueaypu 3a lNMpojekaT nnm 6uno Kojoj TpaHcakuujm
Koja je npegBuheHa YroBopoM WNM TEXHUYKUM OOMYHCKUM
MMCMOM.

3ajmonpumay, ce obasesyje u obesbeguhe ga ce [lNpomoTep
obaBe3yje Oa npefy3me TakBe aKTUBHOCTWU koje BaHka Mmoxe
onpaBAaHO Aa 3axTeBa Kako OM ce UCTPaxXuro uUnu 3aeBpLummio
HeKo HaBoAHO forahare unu ce cymwndn Ha gorahaje 6uno kor
Hepnos3BosbeHor noHallawa y Beau ca Npojektom.

3ajmonpuman,  npegysmma wn  obesbehyje pa [NpomoTtep
npegysvMma akTMBHOCTU Kako Ou ce o0e3beguno ga yroBopwu
durHaHCcMpaHn u3 cpecraea oBoOr 3ajMa yKIby4dyjy HeonxogHe
ogpenbe kako 6um ce omoryhuno pga 3ajmonpumay  wmnm
lMpomoTep MUcTpaxe nnm okoH4Yajy 6mno koje HaBogHo forahare
unn Ha porahawe HeposBorbeHOr noHawawa y Be3n ca
IMpojekToM Ha Koje ce Cymba.

(6) CaHkumje:

3ajmonpumauy Hehe n 06e3beanhe aa NMpomoTep Hehe gMPEKTHO nnu
WNHANPEKTHO:

(i)

(ii)

(iii)

oApXXaBaTh UNWN ynasuTu y NOCNOBHM OL4HOC ca, W/unun CcTaBuTh
Ha pacnonarakbe OUNO KakBa puMHaHCWjcKa cpeacTBa W/vnu
€KOHOMCKe pecypce 6uno kom CaHKUMOHMCAHOM nuuy Unn y
kopucT 6mno kor CaHKUMoHMCaHor nuua y Besu ca lNpojekTtom,

KopuctuTu Leo 3ajam unu aeo cpeacrtasa 3ajMa unm nos3ajMmntu,
AaTu UNU Ha ApyrM HauvH CTaBMTM Ha pacnonaramke TakeBa
cpeacTtea 6uno Kom nuuy Ha B1no Koju HavmH Koju 6 foBeo 0
Kpweha 6uno kojux CaHkumja og ctpaHe Tor nuua unu baHke;
nnm

UHAHCUpaATM LEenoKynHy wucnnaTty wunm Ouno Koju weH [eo
npema OBOM YroBopy W3 cpefctaBa Koja Cy CTeyeHa
aKTUBHOCTUMA MnM nocrnoBakem ca CaHKUMOHMCaHUM NULEM,
nvuem koje je npekpwwuno CaHkumje vnu Ha 6uno Koju apyru
HayMH Koju OM JoBeo A0 kpwewa O6uno kojux CaHkuunja of
cTpaHe Tor nuua unu baxke.

MoTtBphyje ce n npuxeata Aa obaBese Koje Cy HaBedeHEe Yy OBOM YnaHy
6.8 (6) baHka Tpaxu n gocTtaBrba camo y OHOj Mepu Y Kojoj 6u To 6uno
AO03BOSbEHO Yy cKknagy ca O6uno kojum Baxehum npasBunoM npoTuB
6ojkoTta EY, kao wro je Ypenba (EC) 2271/96.

(4) PeneBaHTHe ocobe:

3ajmonpumau, npenysmma n obesbehyje ga NpomoTtep npeaysnma, yHyTap
HEeKOr pa3ymMHOr BPEMEHCKOI OkBMpa, oarosapajyhe mepe y ogHocy Ha 6uno
kojy PeneBaHTHy ocoby koja je:

(i)

noctana CaHKUMOHUCaHO nuue; unu
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(i) npegomMeT npaBOCHa)KHE N HEOMO3MBE CYACKE npecyne y Besu ca
Henos3BosbeHMM MOHAWaHkeM MOYNHEHUM TOKOM oObGaBrbama
HeHe npodecuoHanHe AYXHOCTW, Kako 6u ce omoryhmo pa
TakBO nuue 6yae UCKIbYYEHO N3 BUNO KAaKBUX aKkTUBHOCTU Y BE3W
ca 3ajmom u NpojekTom.

6.9 3awTuTta nogaraka

(a)

(6)

Mpunukom obenogawunBamwa MHpopmaumja baHun y Bean ca oBMM
yroBopom (0CUM OBMYHMX KOHTaKT MHdopMaLMmja Koje ce ogHoce Ha
ocobrbe 3ajMonpuMmua Koje je YKIbydeHO Yy YynpaBrbake OBUM
yroBopom (,KoHTakT nomauu®)), 3ajmonpumay he ypeautun unum Ha
APYTY HAYMH N3MEHUTK TakBe MHopMaumje (Nnpema noTpebun) Tako aa
He cagpxe GUNo kakBe nogaTke Koje ce ogHOCe Ha MAeHTUUKOBaHe
ocobe unu oHe koje ce Mory maeHTudwmkosatu (,JIM4HM nopgaum®),
OCVM Kafa ce OBMM YroBOPOM M3pUYMTO 3axTeBa, unun baHka nspnumnto
3axTeBa y nucaHom obnuky, Aa ce Takse uHdpopmauuvje obenogaHe y
06nuky JlnyHmx nogaTaka.

Mpe obenogamwuBawa baHum Ouno kakeor JlnyHor nogatka (ocum
KoHTakT nogaTtaka) y Be3uM ca OBUM YroBopom, 3ajMonpumay he
06e36eQMTn Aa CBaKo NuLe Ha Koje ce TV NMYHM Nofauun oaHoce:

() je obGaBewTeHo o obenogawuBarwy baHuu (ykrbydyjyhn
kaTeropwuje JInyHnx nogartaka koje Tpeba obenogaHntn); n

(i) je obaBewTeHO O nogauMma cagpXaHum y (Mnn My je
0be36eheH ogroeapajyhm nNuHK) mnsjaBn o npueaTtHocTn baHke y
BE3M Ca HEeroBMM KpeauTHUM M MHBECTULMOHMM MOCOBaH-EM
Koje ce ¢ BpemeHa Ha Bpeme HaBoam Ha
https://www.eib.org/en/privacy/lending (unM Ha Hekoj Apyroj
agpecu 0 Yyemy baHka C BpeMeHa Ha BpeMe MOXe NMUCMEHUM
nytem obasectutn 3ajmonpumua).

6.10 OnwTe n3jaBe U rapaHuuje

3ajmonpumau usjasrbyje 1 rapaHTtyje baHum ga:

(a)

(6)

(1)

OH noceayje oBnawherwe Oa 3akibyyu, Npega M M3BpLUaBa CBOje
obaBese npema OBOM YroBOpYy W Oda Cy CBe HeonxoaHe BnaguHe u
Opyre aKkTUBHOCTU Mpeay3eTe C Herose cTpaHe ga ce opaoGpu
3aKrbyyere, npegaja u U3BpLUEHe UCTOT;

OBaj yroBop MpeAcTaBiba HeroBe 3akoHCKM Baxehe, obasesyjyhe u
n3BpLiHe obaBe3de M TeXHWYKO OOMYHCKO MMCMO npeacTaBiba HEroBe
3akoHcku Baxkehe, obaBesyjyhe u usspLuHe obasese NpomoTepa;

3aKkrbyumBake W npefaja OBOr YroBopa, W3BpLUaBake HEroBUX
obaBe3a npema M Yy cknagy ca ogpeabama OBOr yroBopa He
npeacTaBrbajy HATUM ce o4vekyje Aa he npeacraBrbatu Kpluewe Wnu
cykob ca:

(i) 6uno kojum Baxehum 3akOHOM, CTaTyTOM, MPaBWUIIOM UMK
NPONMCOM, UM GuNo KOjOM CYACKOM OAJTYKOM, pelleHem Wnu
A03BOSIOM KOjMa je OH NpegMeT; n
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(i) 6uno Kojum cnopasymoM MW OPYrMM  MHCTPYMEHTOM
obaBesyjyhum 3a 3ajmonpumua, 3a KOju Ce MOXe pas3yMHO
O4YeKMBaTM Aa MMa MaTepujanHo WTETHO AejcTBO MO CNOCOBHOCT
3ajmonpumMua ga M3BpLUM cBoje obaBe3e Nnpema 0BOM YroBOpY;

Huje 6uno MartepujanHe wTeTHe nNpomeHe of 16. asrycta 2022.
rogvHe kaga je oBa KpeguTHa onepauunja opgobpeHa of cTpaHe
YnpaBHor ogbopa baHke Kao LWTOo je AOKYMEHTOBAHO OBUM YrOBOPOM;

HWje OOLNO HM 40 Kakeor Agorahaja unm OKONTHOCTU Koju YmHe Cryya;j
npeespemeHe otnnarte unm Cny4yaj Hencnywera obaBesa, HATU UCTU
Tpajy 6e3 npaBHOr neka unu oapuLama;

HMKaKBa napHuua, apbuTtpaxa, ynpaBH/ NOCTyNaKk unm uctpara Hucy y
TOKY, WNN Cy MpemMa HEroBOM casHaky 3anpeheHn unu HepelueHu
npea 6uno kojuM cyaoM, apbuUTpaXKHUM TENOM UK areHLMjoM, Koju 6u
[AOBENK, Unn ako 6 ce HEMOBOSBHO PeLLn NOCToju BepoBaTHoha Aa
6u gosenu fo MatepujanHo WTeTHe NPOMEHe, HATU Aa NPOTUB Hera
NoCTOjM BMNO KaKBO HEU3BPLLEHE NPECYAe UM CYACKE KasHE;

je npubasmo cBa HeonxogHa Ogobpera y Be3n ca 0OBMM yroBOpPOM, Aa
OM MCNYHMO Ha 3aKOHCKW Ha4uH cBe oapenbe aedumHucaHe UCTUM, 1
MpojekTom, kao n ga cy cea Opgobpewa Ha CHasn M U3BPLUMBA U
npuxeaTrbMBa Kao A0Kas3;

ce herope obaBe3e nnahawa npema OBOM YroBOPY paHrupajy
HajMarbe pari passu y nornegy nnahakwa ca CBUM OPYrMM cagallutbmm
n 6yayhnum HeobesbeheHuM n HesaBucHUM obaBe3ama NO OCHOBY
Ouno Kor MHCTPyMeHTa 3agyxewa J3ajMonpumua, ocum obaBesa
Kojuma ce No 3aKoHy faje NPUopUTET;

je carmacaH ca cBum obaBe3ama npema unaHy 6.5(e) n ga npema
HEroBOM Ca3Haky W yBepewy (HakoH AeTarbHe ucTpare) HujegHa
Ekonowka wnun couuwonowka Tyxba Huje nogurHyta wunm nNocToju
npeTwa ga he ce NOAUIrHYTM NPOTUB HEra;

y ckrnagy je ca cBuM obaBesama npema 0OBOM UraHy 6;

npema HeroBoM HajbosbeM CasHaky, HMKaKBa CpeacTBa YroXeHa y
MpojekaT oA cTpaHe 3ajMonpumMLa HUCY HE3aKOHWUTOr MOpeKna,
yKbydyjyhu  npoussoge [lpawa HOBUa WM noBe3aHe ca
drHaHcnpakeM TEPOPU3MA;

3ajmonpumMal, HeroBu crnyxbeHuum unu AMpekTopu Unu nuua Koja
nocTynajy y HeEroBo WM HUXOBO UME WKW MO HEroBOM Wn
HUXOBOM KOHTPOSOM, HUje NOYNHNO HUTU he NoYnHUTK (i) Brno kakso
HepnosBorbeHo noHawawe y Be3n ca [lpojektom unu 6uno Kakeom
TpaHcakumjoMm npeasmheHoM YroBopoM uin TexXHUYKMM LOMYHCKAM
nucmoMm; unu (i) 6uno kKakeBy HeneranHy akTUBHOCT MNOBe3aHy ca
dunHaHcnpaweM Tepopuama unum lNpawem HOBLA;

MpojekaT (ykbydvyjyhm 6e3 numuta, nperosapare, Aogeny wnu
n3BpLIaBake yroBopa (prHaHcuMpaHux unu koju he ce duHaHcupaTu
n3 3ajma) Huje BMo yKIby4eH HUTU je Aao noactuuaj HegossorbeHoOM
noHallamwy;

Hutn 3ajmonpumad, HUTK MNpomoTep u/mnn PenesaHTHa ocoba:
() je CaHKuMOoHUCaHo nuue; nnm

(i) KpLim 6uno kojy CaHkuumjy; n
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(o) WsjaBa yactu je UCTMHMTA Yy CBAKOM norneqy.

WN3jaBe n rapaHuuvje Hanpen obBpasnoxeHe Cy cadvkweHe Ha gaTym OBOr
yroBopa n cMmaTtpajy ce, ca U3y3eTkOM u3jaBa HaBefeHuX y cTasy (4) u (0),
NMOHOBIBLEHMM C OB3MPOM Ha YMH-EHMLE U OKOSTHOCTU Koje Cy nocTojane Ha
aatym csakor [MpuxeBaTawa ucnnarte, csakor [latyma ucnnate v Ha CBaku
Hatyma nnahamsa.

MoTBphyje ce n NnpuxeaTta ga usjase HaBegeHe Yy Hanped HaBegeHOM CTaBy
(H) BaHka Tpaxm M gocTaBrba camMO y OHOj Mepu Yy Kojoj 6u TO Guno
AO3BOSbEHO Y cknagy ca 6uno kojum Baxehum npasunom npotue 6ojkota
EY, kao wTo je Ypenba (EC) 2271/96.

CyKko0 nHTepeca

Y cknagy ca onwTtom obase3oM npema Bogudy 3a HabaBke ga lNMpomotep

yCMeLWHo crnpeyn, npenosHa unm OTKMNoHM cykobe mHTepeca, 3ajmonpumal,

he o6e3begntn n 06e3dbeanhe ga MNMpomoTep ocurypa ga npe gogene 6uno

KOr yroBopa Koju je douHaHcupaH y oksupy lNpojekTa:

(@) wpeHTMdUKyje wn 6GnaroBpemeHo obaBectn banky o CrtBapHMM
BNacHMUMMa ycnewHor noHyhaya (ykbydyjyhm napTHepe vy
3ajedHMYKOM ynarawy u noaussohaye) koju cy bnucku capagHuum
WNN 4YnaHoBWM nopoauvue npeactaBHMKa, 4YnaHa(oBa) ynpasrbavykux
Tena vnu suwer(nx) cnyx6eHnka 3ajmonpumMua unm NpomoTepa; n

(6) pa ycBoju agekBaTHe Mepe 3a peluaBake 61no KakBor NOTeHuujanHor
cykoba MHTepeca Kao LTO je (PUHAHCWUjCKN, E€KOHOMCKU WIn Apyru
nuyHn  uHTepec  umsamehy  ugeHtudukoBaHor(nx)  CTtBapHOr(ux)
BNnacHMka wn 6uno Kor(jux) 4naHa(oBa) ynpaBrbadkMx Tena
3ajmonpumua unu  lpomoTepa, npeacTaBHMKa WM Buwer(ux)
cnyx6eHuka.

3a cBpxe OBOr YnaHa:

-JANPEKTUBE O cnpevyaBakwy Npawa HoBUA  O3HayaBa YetBpty u [lety
[dnpekTnBy 0 cnpeyaBamy Npaka HOBLLA.

~deTBpTa [IupeKkTuBa o cnpevyaBamy npara HoBLA” 03HavyaBa [upekTuBy
2015/849 Esponckor napnameHta n Caseta oa 20. maja 2015. roguHe o
cnpevaBawy Kopuwhena huHaHCUjcKOr cucTema y CBpxe npaka HoBua
unn domMHaHcMpama Tepopr3mMa ca uaMeHama, gornyHamMa 1 npevHadewnma.

.fleta [lupekTuBa o cnpevaBaky Npawa HOBLA” O3Ha4yaBa [upekTuBy
2018/843 Esponckor naprnameHta u Caseta og 19. jyHa 2018. roguHe o
cnpevyaBakby npaka HOBUA W (hUHAHCUMpawa Tepopuama ca uamMeHama,
AonyHama v npevHavewnmva.

,CTBapHU BRnacHuK(um)’ nma s3Hadverwe gaTo y geduHuumnjama Jupektvnea
O crpevaBary npaka HoBLa.

,DINCKN capagHuK(um)‘ o3HavaBa ,0cobe 3a Koje ce 3Ha ga cy 6nucku
capagHuum®; kako je gedmHncaHo y [upektuBama O cripeyaBawy nparba
HoBLa.

,4naH(oBu) nopoauue” nmMa 3Havyerwe 4aTo TOM TepMuHy y [lupektnBama
O CnpeyvyaBary Nnpana HoBLa.



7.1

7.2.

107

YnaH 7.

O6Ge3b6ehene

ObaBe3e y 0BOM 4naHy 7. OCTajy Ha CHa3u oA gaTtyma OBOr yroBopa, CBe
OOK NMOCTOjU HEKN HEU3MUPEH M3HOC NO OBOM YroBopy unun Kpeguty Koju je
Ha cHasw.

Pari passu paHrupase

3ajmonpumay, obe3behyje na ce weroBe obaBes3e nnahawa MO OBOM
YyroBoOpy paHrupajy, n 6yay paHrupaHe, HajMawe pari passu y nornegy npasa
Ha nnahawe ca cBMM ApyrMMm cajawkwum n 6yayhum HeobesbeheHnm un
He3aBMCHMM obaBe3ama MO OCHOBY OMMO KOr WMHCTPYMEHTa 3agyXena
3ajmonpumMua, ocum obaBesa Kojuma ce no 3aKoHy Aaje NpuopuTeT.

Hapouuto, ako BaHka ynytn 3axteB u3 unaHa 10.1 wnm ako je cnyyaj
HeusBpLUEeHa UM NOTEHUMjanHn crnyyaj HemMsBpLUEHa HACTyNnMo M Tpaje no
ouno koM HeobGe3beheHOM M He3aBMCHOM WHCTPYMEHTY CMOJSbHOr gyra
3ajmonpyMua mnn y OMno Kojoj o4 HEroBuMx areHumwja wunu cpeacrasa,
3ajmonpumau, Hehe BpwnTK (HUTN 0000pPUTK) BMNo Kakeo Nnahare y Be3n ¢
APYrMM  TakBUM WHCTPYMEHTOM cnorbHOr ayra (bwno pa je pegoBHO
NSaHMPaHO UMM He) YKONMKO UCTOBPEMEHO He nnaTu UM He U3OBOjU Ha
HaMeHCKM payyH 3a nnahawe Ha HapegHwu [JaTtym nnahawa M3HOC jeaHak
OHOM Jeny HeuM3MMpeHor Ayra Ha OCHOBY OBOr YyroBopa Koju oarosapa
yyelwny KOHKpeTHOr nnahaka no OCHOBY TOI MHCTPYMEHTa CMOSbHOr Ayra 'y
YKYMHOM HEM3MMPEHOM AYyry MO OCHOBY TOr MHCTpyMeHTa. 3a notpebe oBe
ogpenbe He y3umajy ce y 063vp nnahakwa No MHCTPYMEHTY CroSbHOr gyra
Koja ce Bplwe n3 cpencrtaBa AobujeHUx eMuToBakeM OpPYror MHCTpyMeHTa
KOju Ccy ynucana CYWTUHCKM MCTa Nuua Koja Mmajy noTpaxuBakwa U Mo
OOTUYHOM MHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra.

Y oBomM yrosopy, ,MHCTPYMeHT cnosbHOr Ayra” 3Haun (@) MHCTPYMEHT,
yKIbyyyjyhu CBaky Npu3HaHWLy UNU M3BOA padyHa KOjUM ce [oKa3yje unu
Koju npegctaerba obaBesy oTnnaTte 3ajMa, Aeno3vTa, aBaHca Mnn CrimdaH
BWA, NpoayxeTka kpeauTa (ykrbydyjyhu 6e3 orpaHmdera cBako Npoayxewe
Kpeauta nog cnopasymMom O peduHaHcupawy unu penporpamy), (6)
obaBe3y Kkoja ce [OOKyMeHTyje OOBE3HULIOM, OYXHWYKOM XapTUjoM oA
BPeOHOCTU UMK CAUYHUM NUCaHMM JO0Ka30M 3a4yXXeHOCTWU unu (u) rapaHuunjy
Kojy gaje 3ajmonpumal, 3a obaBe3y Tpehe cTpaHe; y CBakoM cCriyyajy nog
yCNnoBOM [a je TakBa obasesa: (i) perynvcaHa npaBHUM CUCTEMOM KOjU Huje
npaso 3ajMonpumua; unu (i) nnatuea y BanyTu Koja Huje BanyTta gpxase
3ajmonpumMua; nnu (i) nnatnea noBe3aHOM nvLy ca MecTtom npebusanuwTa
WUNM CTaHOBaka UM nuuy Koje nva ceauiTe Unu rmaBHO MeCTO NMOCroBakba
BaH gp>xaee 3ajMmonpuMua.

HNopaTtHo o6e3b6ehere

Ykonuko 3ajmonpumay, gogenu Tpehoj cTpaHu 6uno koje CpeacTBo
obesbeherwa 3a msBplewe 6uno kor NHCTpymeHTa cnosbhOor gyra wnu
6uno Kojy MOBOSBHOCT MW MpuopuTeT C kUM Yy Besu, 3ajmonpumay he,
ykonuko baHka TO 3aTpaxu, 06e3beamtn BaHuM ekBMBaNEeHTHO CPeaCcTBO
obesbeherwa 3a usBpwere cBOjux obasesa No OBOM yroBopy unu he
poaenut baHum ncty NOBOrbLHOCT UK MPUOPUTET.
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7.3 Knay3yne Koje ce HakHagHO YHoce

Ako 3ajmonpumay, 3akibyum ca ©Ouno  KojuM  ApyruMm  (OMHAHCKjCKUM
nosepmouem UHAHCK|CKM YroBOp KOju cagpXu Knaysyny o rybutky
KpeauTHOr pejTvHra unmn yroBopHy oapeaby wnu apyry ogpeaby y norneay
HeroBnx (PMHaHCUjCKMX OQHOCA, aKo je NPUMEHUBO, LUTO HUje npeaBuheHo
y OBOM YroBopy wunnM je noBosbHWje 3a ogroBapajyher uHaHcujckor
nosepuoLa Hero WwTo je 6uno Koja ekBmBaneHTHa ogpenda oBor yrosopa 3a
BaHky, 3ajmonpumay he ogmax ob6aBectutn baHky n 06e36eguTtu
npuMmepak noBorbHUje ogpenbe baHuu. baHka Moxe 3axTeBaTu pfa
3ajmonpumMal, ogmax 3akibyyu cnopasym O U3MeHU U AOoMyHU OBOT YroBopa,
Tako ga gogenv baHum ekBuBaneHTHY NOBOSBLHOCT.

YnaH 8.
UHdopmaumje u nocerte

8.1 WUuHdopmaumije o MNMpojekTy
3ajmonpumau, he n o6esbeanhe aa Npomotep (No MoryhHOCTK):

(@) poctaeu baHuu:

() wHdopmaumje y cagpxajy n dopmMmu, kao 1 noHekad, ogpeheHe y
AHekcy Il TexHuykor ponyHckor nuMcma wnu gpyradvje y
3aBMCHOCTU Kako ce CTpaHe 0roBope C BpeMeHa Ha Bpeme; n

(i) ©6wmno koje nHopmauuje MM AoOaTHU OOKYMEHT KOju ce OQHOCU
Ha uHaHcuparwe, Habaeky, cnpoBohewe, YHKUMOHUCaHE
lMpojekTa n ca KM noBedaHa Exkonoluka n coumornoLlka nuTama,
unm omno Kojy nHdopmMaumjy nnn gogatHu OOKYMEHT Koju baHka
3axTeBa paau ucnywaBawa CBOjux obaBes3a npema Ypenodu
NDICI-GE wnn ®wuHaHcujckoj ypenbu, wto baHka Moxe
onpasAaHo fa 3axTeBa y pasyMHOM POKY,

noA ycrnoBoOM [a YBeK kafa ce TakBa MHgopmaumja nnm JOKYMEHT He
poctaBn baHum Ha Bpeme, a 3ajmonpumal, He ucnpasu NPOnycT y
pasymMHOM poKy koju BbaHka yTBpaM nucaHum nytem, BaHka moxe
NCNpaBMTU HaAcCTanu NPonycT, Y Mepu KOMM1KO je To Mmoryhe, Tako WTo
he aHraxoBaTu COMNCTBEHE 3arnoOCfieHe UM KOHCyNnTaHTa unm 6uno
Kojy Tpehy cTpaHy, a 0 TpoLwKy 3ajMonpumMua, Kaga je NnpuMMeHLUBO
(y okBupy pasymHOr numuta U OOKYMEHTOBAHMX TPOLUKOBA), Mpu
yemy he 3ajmonpumau, kaga je NPMMEHIbBUBO, NMOMEHYTUM nUMMa
06e36eanTn cBy nomoh HEONXOOHY 3a Hanped HaBe4eHY HAMEHY;

(6) Ha opobpewe baHum 6e3 opgnaraksa OWMMNO KakBy MartepujanHy
npomeHy lNpojekTa, Takohe yanumajyhu y 063mp cBe YnteHuue y Besu
ca [pojektom poctynHe baHuM npe noTnucMBaka OBOr YroBoOpa,
Be3aHoO 3a, M3MeRNy ocTanor, ueHy, AuM3ajH, NnaHoBe, POKOBE WM
nporpamMe usgartaka unv omHaHcujckor nnaHa lNpojekTa;

(u)  paoamax obasecTn baHky o:

(i) 6uno KakBOM MOKPEHYTOM MOCTYMKYy WX MpPOTecTy, OOHOCHO
npumenbu 6uno koje Tpehe ctpaHe, 6unNo kojoj xanbwu Kojy
3ajmonpumay  vnu  lpomotep npuvme uwnM  OUNO  Kakeoj
EKONOLWWKOj nnn coumonoLukoj Tybu koja ce nmpema HeroBom
casHamy MoKpeHe NpoTMB Hera unu je 3anpeheHa, a y Besn ca
6uno Kojum gpyrum nuTawmma Koja ce Tnyy NpojekTa;
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(i) cBakoj unwbeHnun unu gorahajy nosHatom 3ajMonpuMmuy WUIu
MpomoTepy, KOju MOXe 3HayajHO Yrpo3vTM UNn yTuuatu Ha
ycrioee 3a crposofewe nnu gyHKumMoHucame MNpojekTa;

(i) 6uno koM HenowToBawy 6uno kor Ekonowkor m coumjanHor
cTaHaapaa;

(iv) 6uno kojoj obycTaBu, CTaBfbakby BaH CHare WNU MPOMEHM
EkonoLluke nnu couumjanHe oo3Borse;

(V) wnCTuHWUTO] TBpAHWM MK Xanbu koje ce Tudy HepossorbeHor
noHawana unu Caxkuuja y Besu ca lNpojekTom; n

(vi) ykonvko casHa HeKy YuMieHuuy unuM  uHgopmaumjyy Koja
noTephyje wnu onpaegaHo HaroBewTaBa Ada (a) ce goroawno
6uno koje HeposBorbeHO MoHawawe unu 6uno Koje Kplewe
CaHkuuja y Besun ca lNpojektom, nnm (6) cy 6uno koja cpeacrea
WHBECTUpaHa Yy HeroB yaeo y kanutany wunm y [lpojekaT
HEe3aKoOHWUTOr Nopekna; 1 Npeanoxu mepe koje Tpeba npegyseTtu
y Be3u ca TMM NuTawnva;

(o) oomax obaeecTtun baHky:

(i) kaga je npumeHa OMNoO KOr goderbeHOr mMporpama cycrneHgoBaHa
UM je Nporpam oTKasaH;

(i) o cBakoj obycTtaBu nnaharwa UM NpekpLlajHuM NOCTynuuma Koje je
nokpeHyna EBponcka komucumja y Be3n ca UMMNIEMeHTaumnjom
NOTNPOjeKTa y OKBMPY OBe onepauuje n/vnun peneBaHTHUX 3aKoHa U
nponuca;

(i) o ceBumM wmatepujanHuMm Mogudbmkaumjama |y cTparervjama
nrnaHupama u pasBoja y OKBMPY SIOKanHe jaBHe yrnpase v nocnatu
BaHum npumepak HOBWUX cTpaTervja u peneBaHTHUX OKyMeHaTa; U

(e) poctaeu baHum, YKONMKO ce 3axTeBa:

(i) cepTudukaTt HweroBux ocurypasajyhmx gpywrtaBa Koju nokasyje
NCNYHEHOCT 3axTeBa U3 YnaHa 6.5 (u);

(i) Ha roguwHemM HWMBOY, CrMcaKk MPaBOCHAXHWUX normca Koje
NMOKpMBajy ocurypaHy MMOBUHY Koja YnHK aeo lNpojekTa, 3ajeqHo
ca noTBpAoMm o ynratu Tekyhux npemuja; n

(i) BepogocTojHEe Kornumje yroBopa PUHAHCUpPAHWUX cpeacTBMma
3ajma n gokase 0 TPOLIKOBUMA KOju ce 0gHOCe Ha ucnnare.

8.2 NHdopmaumje koje ce Tnuy 3ajmonpumua

3ajmonpumal ce obaseasyje:
(a) pa poctasu baHuu:

() c BpemeHa Ha BpemMe, fopaTHe uWHdoOpMaumje O HErOBOM
onwTeM UHAHCUCKOM CTaky, koje baHka Moxe pasymHO
3axTeBaTu unu ceptudukate o ycknaheHocTu ca YnaHom 6, WTo
BaHka Moxe cmaTpaTn NoTpebHUM; 1
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(i) 6wmno koje nHpopmaumje, 4OKaA3 UNK AOLATHU OOKYMEHT KOju ce
OfHOCM Ha ycknaheHoCT ca 3axTeBuma baHke 0 AOyXHOj NaxHu
3ajmonpumMua n MNpomoTepa, ykibyyyjyhu, anv HeorpaHudasajyhu
ce Ha ,yno3Haj ceor knnjeHTa” (KYC) nnu cnnyHe ytepheHe u
BepudmkoBaHe npoueaype, WTO baHka MoXe pasymMHO
3axTeBaTu y pa3yMHOM POKY;

jep baHka MoXxe TO fa cMaTpa HEONXO4HUM UK MOXe OnpaBaaHo
0a Tpaxu da joj ce goctaBn y pasyMHOM POKY, U

(6) paogmax obasecTtun baHky o:

(i) 6wuno Kojoj YneHnum Koja ra obaBesyje Aa NpeBpPEMEHO OTNNATK
ouno koje hmHaHCKHjCKO ayroBawe unm 6uno Koje prHaHcupame
EBponcke YHuje;

(i) 6uno kom porahajy unu oanyum Koju npeacTasrbajy unu nMmajy 3a
pesyntaT Crnyyaj npeBpemeHe oTnnare;

(iii) Bwmno Kojoj HamMepKn ca HEeroBe CTaHe Aa ce ogpekHe BNacHULWTBA
Haa 61no KojoM MaTepujanHoOM KOMNOHeHTOM [1pojekTa;

(iv) o 6uno kojoj umweHnum nnu gorahajy kojyu 6u mornu ga cnpeve
CYLWUTUHCKO uCNywewe 6uno koje obaBese 3ajmonpumua, Y
OKBMPY OBOrI yroBOpa;

(v) 6uno kom Cnyu4ajy Heucnywera obaBesa Koju je HacTynmo unu
ce o4ekyje, OAHOCHO NpeTn aa ce Aoroau;

(vi) o 6uno kojoj UmkeHuumM nnn gorahajy koju 3a pesynrart umajy To
aa 3ajmonpumay, unu NpomoTtep unm 6uno koja PeneBaHTHa
ocoba y ogHocy Ha 3ajmonpumua unm NpomoTepa UM HUXOBUX
KOHTPOSHUX Tena nocraHe CaHKLMOHUCAHO Nuue;

(vii) ocum ako je 3akoHOM 3abpar-eHo, 6o kKoM nNpegmMeTHOM Cropy,
apbuTtpaxwu, ynpaBHOM MOCTYNKY UMW UCTPas3n CNpoBEeAEHOj o4
CTpaHe Hekor cyda, agMUHWCTpauuje WM CIUYHOT [ApPXaBHOT
opraHa, Koja je, MO HEroBoM HajborbeM 3Hawy U yBepemwy, Y
TOKY, HEMWHOBHA WNWN HepellueHa y ogHocy Ha 3ajmonpumua,
MNpomoTepa wNM HUXOBUX KOHTPOMHMX Tena wnu 4YnaHosa
3ajmonpumyeBnx n NpomoTepoBux ynpaBHUX Tena, a y Be3u ca
HepnossorbeHMM noHawaweM Bes3aHum 3a Kpegut, 3ajam unu
Mpojekar;

(viii) o 6Buno kojoj mepwu Kojy je npeay3eo 3ajmonpumad, y cknagy ca
yfiaHom 6.8 oBor yrosopa; unm

(ix) 6uno kojoj napHuuM, apbuTpaxu unu ynpasHOM MOCTYMKY WK
UCTpasun Koja je y ToKy, 3anpeheHa unn HepelleHa, N Koja MoXe
ako Ce HEenoBOSbHO peLln, pesyntupatu HekoMm MaTepujanHo
LUTETHOM NPOMEHOM.

8.3 MoceTe, NpaBo NpUcTyna u uctpare

(a)

3ajmonpumau, he gossonutn baHum, 1 Kaga TO 3axTeBajy peneBaHTHe
obaBesyjyhe ogpenbe lNpasa EY unu npema Ypeabu NDICI-GE unun
duHaHcKjckoj ypeabu, no notpebu, EBponckom cygy peBumsopa,
EBponckoj komucuju, EBponckoj kaHuenapuju 3a 6opby npoTus
npesapa u EBponckom jaBHOM TyXunawTBy, Kao U nuuMma Koje
oapene rope HaBeaeHu (,PeneBaHTHa cTpaHa“):

() nmanocete nokauwuje, MHCTanauuje 1 pagose Koju YnHe lNpojekar,
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(i) ma pasroeapajy ca npedctaBHUUMMa 3ajmonpumua  n/mnm
MpomoTepa, Aa He cnpevaBajy KOHTakTe ca 6uno Kojum apyrum
nvueM yKrbydeHnM y unu Ha koje lNpojekat ytude; un

(i) cnpoeemy ucTtpare, MHCNeKUuMje, peBusnje U NpPoBepe Ha nuuy
MecCTa Mo Xerbu 1 Npernenajy Kwure n eengeHumje 3ajmonpumua
u/vnu MNpomoTepa y Be3n ca 3ajMoM, YroBOpOM U ClpoBoOheHemM
MpojekTa 1 ga 6yay y moryhHOCTM ga y3amy Konvje gokymeHarta y
Be3n ca [1pojekToM y Mepu y Kojoj je TO 403BOSLEHO 3aKOHOM;

(6) 3ajmonpumay, he 06e3beanTtn BaHum n Guno Kojoj PeneBaHTHOj CTpaHw,
nnun omoryhutn ga baHum n PenesaHTHUM cTpaHama 6yae o6e3beheH
npuctyn uHdopmMaumjama, objekTMma u OOKyMeHTauuju, Kao 1M ga
Ao6ujy cBy HeonxogHy nomoh 3a cBpxe ob6jallkeHe Y OBOM YnaHy.

(u) TlNopen HasegeHor, 3ajmonpumay he go3sonuT EBpornckoj komucujn
Heneraunju EBponcke yHuje y PenyGnumum Cpbuju ga y4ectByjy y
CBUM MucHjaMa 3a npahene Koje baHka opraHusyje y Be3n ca OBUM
yrosopom, 3ajmMom unu NpojekTom.

() Y cnyyajy nctuHute TBpAnse, xanbe nnu nHdopmaumje koje ce Tudy
HepnosBosbeHor noHawawa y Be3n ca 3ajmom u/vnu [lpojektom,
3ajmonpumau he ce y nobpoj Bepn koHcynToBaTu ca baHkom y Be3u
ca ogroeapajyhum pagwama. Hapounto, ako ce gokaxe fa je Tpeha
CcTpaHa nounHuna Hego3BorbeHO NOHallake y Be3n ca 3ajMoM n/unu
MpojekTom koje je pesynTupano ga je 3ajam 3noynotpebrbeH, baHka
Moxe, He fosogdehu y nuTawe apyre oppenbe osor yrosopa, Aa
obaBectn 3ajMmornpuMmua ako, Mo HEHOM MULIbERY, 3ajMonpumal,
Tpeba pa npegysme opgroeapajyhe mepe Hannate og Te Tpehe
CcTpaHe. Y cBakOM TakBOM cnydajy, 3ajwonpuman he y nobpoj Bepu
pasMoTpuTu cTtaBoBe baHke 1 obasewwTaBaTy je.

8.4 ObenogawuBake U objaBIbLUBaH-€

(a)3ajmonpumay, notephyje n carnacaH je, nu obesbeauhe ga lMpomoTtep
noTBpAM U carnacu ce ga:

() bBaHka moxe ©6utm y obaBe3n fga objaBu wHopmMauuvje u
mMaTepujan y Be3u ca 3ajmonpumuem, 3ajMoM, YroBopom w/vnu
MMpojekTom 6GUNO KOjOj MHCTUTYUMjU UK Teny EBporncke yHuje,
yKIbyyyjyhu EBpoporncks peBusopcku cyd, EBporicky komucujy,
6uno kojy penesaHTHy [enerauuwjy EBponcke yHuje, EBponcky
KaHuenapuvjy 3a ©6opby npoTMB npesapa u EBpoOncko jaBHO
TY)XMNaLUTBO, KOju MOry BUTU HEONXOAHM Y CNPOBONEHY HUXOBUX
3apataka y cknagy ca [Npasom EY (ykrbyuyjyhn Ypenby NDICI-
GE n ®uHaHcujcky ypeaby); u

(i) BbaHka moxe pa objaBn Ha CBOM CajTy W/uUNM OpPYLUTBEHUM
Mpexama, u/wvnu ga vM3ga caornwTerwe 3a jaBHOCT Koje cagpxu
nHdopmaumje y Besun ca obesbeheHnm prHaHcnparwbeM y cknagy
ca osum yroBopom y3 nogpwky EFSD+ DIW1 rapaHuuje,
YKIby4yjyhn HasvB, agpecy M 3emsby Yy Kojoj ce 3ajmonpumal,
Hanasn, CBpPXy wuHaHcuMpawa, BpPCTY W  WU3HOC AobujeHe
h1HaHCHjcKe NOApLUKE NpemMa OBOM yroBopy.

(6)3ajmonpumaly:

() notBphyje, n ob6e3beguhe pa [lpomoTep nNOTBPAM MNOPEKIO
duHaHcujcke noapwke EBponcke yHuje y oksupy EFSD+;
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(i) he ob6esbegnutn, wn ocurypahe pa [lpomotep 06e3bean
BUASBMBOCT (DUHAHCKjcKke noaplike EBponcke yHuje y okBupy
EBponckor ¢oHaa 3a ogpxveu pa3Boj nnyc, nocebHo kaga ce
npoMoBuLIE UMM u3BelTaBa O 3ajMonpuMLy, OBOM YroBopy,
3ajmy mnn TpojekTy, U HMXOBMM pe3ynTtatnma, Ha BUASbMB
Ha4YMH Ha KOMYHWKaLMjCKOM MaTepwujarny Koju ce O[HOCKM Ha
3ajmonpumua, oBaj yrosop, 3ajam mnnu lNpojekaT, n ga ce npyxe
KOXepeHTHe, edeKTMBHEe W  MponopuMoOHanHe  LurbaHe
nHdopmaumje panuuutoj nyénuumn, ykbydyjyhu wmeguje wu
jaBHOCT, noA ycrioBOM [a je cagpXaj KoMyHuKaumjckor
MaTtepujana npeTxoaHo ycarnaweH ca baHkowm; n

(il he ce koHcynTOBaTM ca, u obesbeguhe pa ce [lpomoTep
KoHcynTyje ca, bankom, Komucujom wn [eneraumjom EY vy
Penybnunun Cpbuju y Be3n ca obaBewTewemM O MNOTAMCUBAHY
0OBOr (bMHAHCK|CKOr yroBopa.

YnaH 9.
Pacxoau n TpowKoBuU

Mope3un, gaxxébuHe N HakHage

3ajmonpumal, nnaha cee nopese, gaxbuHe, HakHage n apyre HameTe 6uno
Koje BpCTe, YKIbydyjyhn U TakceHe Mapke W HakHage 3a perncrpaumjy, koje
NPOUCTMYY K3 3aKibydMBaka WM peanusauuvje OBOr YroBopa, TexHUYKor
OOMYyHCKOr nMcma unu 6mno Kor AOKyMeHTa Be3aHOr 3a OBaj YroBop, Kao U
npy u3pagun, ycaspluaBaky, perucrtpauujy unv npumeHn 6uno Kaksor
O6e3behera 3a 3ajam, y MepU y Kojoj je TO MPUMEHIBUBO.

3ajmonpumal, nnaha cBe U3Hoce Ha UMe rnaeBHULE, kKamaTte, obewwTeherwa n
apyre nsHoce Koju gocnesajy no oBoM yroopy 6pyto 6e3 3agpxasarba unm
onbuTka BMNO KakBMX OPXKaBHUX UMW NOKArNHUX HameTa Koje U3NCKYje 3aKOH
UM YroBop Ca OPXXaBHUM WM HEKUM Opyrum opraHom. Y crnydajy na je
obaBe3aH fa Hanpasu TakBe oabuTtke, 3ajmonpumal, yBehaBa W3HOC Koju
nnaha baHum 3a n3Hoc NomeHyTMx ogbutaka Tako Aa, nNo oabuTky, HeTo
n3HOC Koju BaHka npumun Gyae ekBMBaneHTaH 4OCMNENoM U3HOCY.

Y TakBuMM cniyyqajeBuma, 3ajmonpumalr, he obesbeantn ga cpenctea 3ajma
Hehe ©OuTnM kopuwheHa 3a nnahawe UapuHa K MOpeckux gaxbuHa of
CTpaHe, unuM Ha TepuTopwuju, 3ajMonpumua y ogHOCy Ha poby, pagose u
ycnyre HabasrbeHe o cTpaHe lNpomoTepa 3a cepxe [NpojekTa.

9.2 OcTanu TPOLIKOBU

3ajmonpumay, nnaha cBe TpoOWKOBE W u3gaTke, YKbyyyjyhn CTpy4dHe,
OaHKapcke uNnNu Merayke TPOLUKOBE, HacTane y Be3n ca NpurnpemMom,
3aKrbyvyereM, crpoBohiewem, MPUMEHOM W packuaom OBOr yrosopa U
TexHuykor OonyHCKor nucma unu 6uno Kor AOKyMeHTa, YKIbyyyjyhu cse
HbMXOBE W3MeEHe, [OoNyHe Wnu oapuvuakba y Be3n ca OBUM YroBOPOM,
TexHWYKUM JOMYHCKUM MUCMOM unn Ouno Kor C HumMa noBe3aHor
AOKYMEHTa, Kao 1 U3meHy, uspagy, ynpasrbarwe, U3BpLuere 1 peanusaunjy
©uno kor cpenctea obesbehera 3ajma.
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9.3 YBehaHu TpowwikoBU, obeluTehee n nopaBHaH-€

(a) Sajmonpumay nnaha baHum 6uno koje nsHoce unNu n3gaTke Kojuma je
BbaHka Ouna wusnoxeHa, WM uX je MpeTpnena, Kao nocneauuy
yBohewa wunm Ouno Koje npomMeHe y (Mm y Tymauyehmy,
agMUHUCTpaUnju UnuM NpMMeHn) Buno Kor 3akoHa WUnu nponuca unu
ycarnawasara ca 6uno KojyMm 3aKOHOM WK MPOMNUCOM HaYnHEHUM
HaKOH AaTyma noTnucMBaka OBOr yroBopa M TexHWUYKOr AOMyHCKOr
nucma, y ckragy ca unv Kkao pesynTtar yera:

() je baHka y obaBe3n ga npeTpnu LONyHCKe TpOLWKoBe Aa 6u
durHaHCMpana wnu u3BpliMia cBoje obaBe3e npemMa OBOM
yroBopy unun TexXHWYKOM AOMYHCKOM MUCMY, UNnn

(i)  je 6uno koju usHoc, Koju ce ayryje baHum npema oBOM yrosopy
U puHaHCKjCKM Npuxog koju je pesyntaTt gogene Kpegurta nnum
3ajma og ctpaHe baHke 3ajmonpumuy, CMareH U YKNHYT.

(6) He ogpunuyhm ce 6Guno kojux apyrmx npaBa baHke npema oBoM
yroBopy unu npema 6uno kojeM MepogaBHOM 3akoHy, 3ajmonpumal
obewTehyje n 0be3behyje na baHka Hema wWTeTe o4 1 NPOTMB Bmno
Kor rybuTka npeTprnrbeHor kao pesyntat ©wuno kor nnahawa unu
JenvuMmnyHe ucnnate, Koja ce fellaBa Ha HadvH gpyradunjy og oHora
KaKo je U3pmynTo HaBegeHO y OBOM YroBopy.

(u) BaHka moxe pa nopaeHa 6uno kojy gocneny obasesy 3ajmonpumua
npemMa OBOM YroBopy (Y Mepu Yy Kojoj je baHka HMXOB CTBapHU
BIACHKK) Yy ogHocy Ha 6uno kojy obaeesy (buno ga je gocnena wnm
He) Kojy baHka gyryje 3ajmonpumuy, HE3aBUCHO o4 MecTa nnahawa,
dunujane kbmxerwa nnm Banyte 6uno koje obaeese. Ako cy obasese
y pasnuuutum Banytama, baHka Moxe koHBepTOBaTM OUNO KOjy
o6aBe3y NO TPXKMLWHOM AEBU3HOM KypCy KOjUu MpUMeryje y CBOM
pedoBHOM MOCMOBaky, pagu nopasBHawa. Ako je 6uno koja obasesa
HenukengHa unu HeytepheHa, baHka MoXe M3BPLUNTK MOpaBHaHE Y
N3HOCY, 3a Koju npoueHn y Aobpoj Bepu aa je To nsHoc Te obasese.

YnaH 10.
CnyyajeBu Hencnywewa obaBesa

10.1 [IpaBo Ha 3axTeBake oTnnare

3ajmonpumay, otnnahyje y uenoctu wnu geo HeumsmupeHor 3ajma (no
3axTeBy baHke) ogmax, 3ajegHO ca gocnenomMm KamatoM M CBUM OpYrnm
Aocnenum UM HeEM3MMpEHUM U3HOCUMa NpemMa OBOM YroBopy, NO NMMCaHOM
3axteBy baHke, y cknagy ca cnegehum ogpenbama.

10.1.A XutaH 3axTeB

baHka MoOxe ogmMax [g[a nogHece TakaB 3axTeB 0e3  npeTxogHor
obasewTewa (Mise en demeure préalable) wnu Hekor cyackor wnm
BaHCYZACKOT Kopaka:

(a) ako 3ajMonpumal, He nnatu Ha Aatym gocneha 6unNo Koju M3HOC
nraTtMeB npema OBOM YroBOpY Y MECTy W y BarnyTU y KOjoOj je OH
N3pakeH Kao nnaTme, OCUM ako je:
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(i) HeycnewHo nNnahake y3pokoBaHO HEKOM agMUHUCTPATUBHOM
NN TEXHUYKOM rpeLukom nnm Hekmm Cnydajem nopemehaja n

(i) nnahake nsBpLleHo y poky og 3 (Tpu) PagHa gaHa of Herosor
patyma gocneha;

ako 6uno koja nHdopmaumnja unm OOKyMeEHT gocTaBibeHun baHum o
cTpaHe wnn y wume 3ajmonpumua w/unu [MpomoTtepa (kako je
NpPUMEHIBUBO) MNn OWno Koja u3jaBa, rapaHuunja unu M3BelUTaj koje
3ajmonpumay, n/vnn MNMpomoTep (Kako je NPUMEHSBLMBO) Aaje unu ce
cmaTtpa [a faje y Besu ca Unu 3a CBpxe 3akrby4vuBara OBOI yroBopa
nnu TexHWYKOr OOMYHCKOr MMCMa Mnu y Be3u ca NnperoBopuma unm
N3BpLLUEHEM OBOI yroBopa unm TexHWYKOor OMYyHCKOr NMcMa jecte unm
Cce JoKaxe Aa je HeTayHa, HenoTnyHa unu obmamwyjyha y 6uno kom
maTepujanHom norneay;

ako ce, npatehn 6GuNoO Koje Heucnyhweh-e YroBopHux obaBesa of
CTpaHe 3ajmonpumua y ogHOCy Ha Guno koju 3ajam, unu Guno kojy
obaBe3y koja npouctuye mM3 GuNo Koje pmHaHcujcke TpaHcakuuje, a
Koja Huje 3ajam:

() op 3ajMonpumua 3axTeBa UNM MOXe Aa ce 3axTesa, unu he ce
no ucteky 6uno kor Baxeher yroBopHOr nepvoga rnoveka opf
Hera 3axTeBaTn Unv Mohu ga ce 3axTeBa NpeBpeMeHa oTnnara,
n3aMmpere, 3arTBapake WunuM packug npe pgocneha Takeor
Apyradujer 3ajma unv obaeese; Unu

(i)  6wmno koja dmMHaHcuKjcka obaBesa 3a TakaB Apyravvjn 3ajam mnm
o6aBe3y byae oTkasaHa nnmn obycTaBrbeHa;

ako 3ajmonpuman, Humje y MoryhHOCTM Ja nnatu CBOje OyroBe o
pocnehy, nnun ako obycrtasu nnahame CBOjUX AYyroBa, UM Ha4YMHU Unu
nokylwla ga nocTUrHe AOroBop O penporpamy obaBesa ca CBOjUM
nosepuounma;

aKo XuWnoTeKkapHu noBepunay, npey3me BMaCHULITBO WIN YKOMMKO je
NOCTaBIbEH CTEYajHU YNPaBHUK, NMMKBUOALMOHN YNPaBHUK, CTapaTerb,
agMUHUCTPaTUBHN CTeYajHW YNPaBHUK UMK ClMYaH YMHOBHUK, 61no no
o4NyuUM HaZMNEeXHOr Cyaa WM HEKOr HaAJeXHOr opraHa ynpase, Haj
6uno Kojom UMOBMHOM Koja je Aeo lpojekTa;

ako 3ajmonpumal, He usspasa 6uno kojy obasesy no ocHoBy 6uno
KOor gpyror 3ajMa Koju je npuMmuo w3 cpeacrtaBa baHke wunu
doMHaHCHjCKOr MHCTPYMEHTA Y Koju je ywao ca baHkow;

ako 3ajmonpumal, He ucnyHn obaeese koje ce Tudy Guno kor gpyror
3ajma koju je baHka ogobpuna 13 cBojux cpeacTaBa unu u3 cpeacrasa
EBponcke yHuje;

ako ce 6Ouno koja ekcnponpuvjauunja, Xxanwewe, 3aycTaBibahe,
3abpaHa, nneHmaba, KoHUCKOBakE UM APYrK NPOLIEC HAMETHE UNK
M3BPLUN Ha UMOBMHKM 3ajmonpumMua, nnu Guno Kojoj UMOBUHK Koja je
aeo lpojekta v Huje ocnoboheHa unu npekuHyta y poky og 14
(yeTpHaecT) gaHa;

aKko ce goroam Heka MaTepwujanHo WTeTHa nNpomeHa, y nopehewy ca
cTatbeM 3ajmonpumua u/unu MNMpomoTepa Ha AaTyM 3akibyvyera OBOr
yroBopa unu TexHU4kor AonyHCKor nncMa (Kako je MpUMEHIbUBO); Nnn
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(j) aKko jecte unu NoCTaHe HEe3akoHUTO 3a 3ajmonpuMmua da M3BpLiaBa
6uno kojy oa weroBux obaBesa npema OBOM YroBopy unu 3a
MNMpomoTepa Aa u3splasa 6uno kojy oa obasesda npema TexHUYKOM
AONYHCKOM NUCMY, UMW OBaj YroBOp WNM TEeXHUYKO AOMYHCKO MUCMO
HUCY MyHOBaXHW Yy CKragy ca CBOjMM YyCrioBMMa Wnu ce TBpAU Of
cTpaHe 3ajmonpumua n/vnu lNMpomoTepa (Kako je NpUMEeHIbLUBO) Aa cy
HeBaxehu, y cknagy ca CBoOjuM ycrnosuma.

10.1.b 3axTeB HAaKOH ONOMEHe O ucnpasum

10.2.

10.3

BaHka Takohe Moxe ga noctaBu Takas 3axTeB 6e3 npeTxoaHor obaBeLlTena
(mise en demeure préalable) nnu Hekor cyackor unm BaHCYACKOr Kopaka (He
posoaehu y nutare 6uno koje obaseLLTeHe HaBeAEHO Y HacTaBKy):

(a) ako 3ajmonpumalr, He wucnyHu Ouno kojy obaBedy npema OBOM
YyroBopy unv TeXHWYKOM JOMYHCKOM MUCMY, OCUM OHUX HaBeOdeHUX Y
unaHy 10.1.A; unn

(6) ako ce 6uno koja YnkeHuua y Besn ca 3ajmonpumuem munu MNpojektom,
HaBegeHa y [Mpeambynu maTepujanHO NPOMEHM U He BpaTu ce y
NPeTXO4HO MaTepujaniHO CTawe W ako MpoMeHa WwTetn 6uno
nHTepecuma baHke kao 3ajMogaBua 3ajmonpumuy, UM HEMOBOJSBHO
yTnye Ha cnpoBofhene unu yHKunoHncamwe lMNpojekTa,

OCUM aKO HeucnyH-eH€e Unmn oKONHOCT 360r Koje je AOoLWNO A0 HencnyHera
mMoryhe mucnpasuTK U YKOINIMKO Ce UCMpaBu Yy padyMHOM POKY HaBedEeHOM Y
obaBelwwTewy baHke 3ajmonpumuy.

OcTtana npaBa no 3akOHy

UnaH 10.1 He orpaHu4aBa HujegHoO Apyro npaso baHke MO 3aKOHy Koje joj
omoryhaBa fa 3aTpaxu npespemMeHy oTnnaty HemsmupeHor 3ajma.

OpgwreTta

10.3.A TpaHwe ca (pMKCHOM CTONOM

Y cnyvajy 3axteBa no unavy 10.1, y nornegy 6uno koje TpaHwe ca
dukcHom ctonom, 3ajmonpumay, nnaha baHum TpaxeHu M3HOC, 3ajeqHo ca
obewTehewem 3a npeBpeMeHy OTnnaty Ha Ouno Koju WM3HOC rnaBHULE
gocnene 3a npespemMeHy otnnaTy. TakBo obewTehewe 3a npeBpemMeHy
otnnaty (i) ce obpayyHaBa o gatyma gocneha 3a nnahawe, Koju je
HaBegeH y 3axTeBy baHke n Guhe m3payyHaTo Ha OCHOBY NpeBpPEeMeHe
oTnnate u3BpLUeHe Ha HaBefdeHu Aatym u (ii) buhe 3a mM3Hoc Koju BaHka
caonwTn 3ajMonpuMuy Kao TPeHYyTHY BpegHOCT (obpadyHaTy of gatyma
npeeBpemMeHe oTnnaTe) BULLIKA, ako NoCToju, 3a:

(@) kamaTy Kkoja 6u ce npunucana nocre Tora Ha M3HOC NpPeBpPEMEHE
oTnnaTte TOKOM nepuoaa oA Aatyma npeepeMeHe otnnarte go [atyma
peBusunje/koHBEp3Mnje kamaTte, ako noctoju, unn fatyma gocneha, ako
Huje paHuvje oTnnaheH; npeko

(6) kamaTty koja 64 ce Tako npunucana TOKOM Tor nepuvoga, Aa je
obpayyHata no Crtonu 3a npebaumBamwe, ymaweHo] 3a 0,19%
(neBeTHaecT 6a3HMX NnoeHa).

HaBepgeHa capawma BpegHocT he 6utn obpayvyHaTa Nno OUCKOHTHOj CTOMU
jegHakoj Ctonu 3a npebauumBake, NMPUMEHEHO] Ha CBakM pPeneBaHTHU
OaTtym nnahawa ogrosapajyhe TpaHLue.
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10.3.6 TpaHwe ca BapujabunHom cronom

Y cnyyajy 3axteBa no 4dnadHy 10.1, y norneay TpaHwe ca BapujabunHom
crtonom, 3ajMmonpumal, nrnaha baHuu TpaxeHu U3HOC, 3ajeJHO ca U3HOCOM
jegHaknm cagawmoj BpegHocth og 0,19% (oeseTtHaecT 6asHMX noeHa) Ha
roguwkbeM HUBOY KOju ce obpadyHaBa M NpUNUCyje Ha WM3HOC rnaBHULE
aocnene 3a nNpeBpeMeHy OTnnaTy Ha MCTM HayuMH kako ©u ce kamarta
obpavyHaBana u npunucmeana, fa je Taj M3HOC 0CTao HEM3MUPEH Y Ckragy
ca npBOOUTHMM amopTM3auMOHMM nnaHom TpaHwe, pgo [atyma
peBusnje/KoHBEp3Kje kKamaTe, ako NocToju, unu go datyma gocneha.

TakBa capgawra BpeoHOCT Ce wu3padyHaBa MO [AUCKOHTHOj] CTOMU
jegHakoj Crtonm 3a npebaumBake kKoja ce nNpuUMEryje Ha CBaku
ogroesapajyhmu Jatym nnahama.

10.3.14 OnuwrTe

M3Hocu koje Bajmonpumay gyryje y cknagy ¢ 4dnaHom 10.3 cTuxy Ha
HannaTty Ha gaTyM HaBefeH y 3axTteBy baHke.

10.4 Heopgpuuah-e

HujegaH cnydyaj HeocTBapuBakwa WM ofnaraka WNu nojeguHavyHor wunu
AenMMUYHOr u3BpLUerwa of cTpaHe baHke y ocTBapuBany GMNo Kojer o
HEHMX NpaBa Uy NpaBHUX fIeKOBa NpemMa OBOM YroBOpY Ce He Tymade Kao
HEeKO ogpuuake of TakBOr npaBa wnu npasBHor neka. NMpaBa v npaBHU
nekosw npeasuheHn 0BUM YroBOPOM Cy KYMyNaTUBHU U HE UCKIbYYYjy Buno
Koja npaBa unu npaeHe nekose npeasufieHe 3aKoHOM.

YnaH 11.
MpaBo 1 HaANEeXHOCT, pa3Ho

11.1 MepopaBHO npaBo

Ha oBaj yroBop npumetsyjy ce 3akoHu Benukor Bojsoactsa Jlykcembypra.

11.2 HagnexHocTt

(@ Cyn npasgoe EBponcke yHMje uMa WCKIbYYMBY HaOSIEXHOCT Y
pewasarwy 6uno kor crnopa (,,Cnop”) Koju NPOUCTEKHE U3 UMK je y
BE3M Ca OBUM YroBOpOM (yKrbydyjyhu cnop O MOCTOjawy, BarbaHOCTU
Wny packuay OBOr yrosopa, Unv nocrneavuamMa heroBe HULITaBHOCTH).

(6) CrtpaHe cy carnacHe ga je Cyg npaesae EBponcke yHuje HajnogecHmju
W HajnpuknagHuju cyn 3a pewasawe CnopoBa uamehy wux u, y
cknagy ca Tum, Hehe gokasmBaTy CynpoTHO.

(u) CrtpaHe y OBOM YyroBopy Ce OBUM MyTEM OAPUYY CBAKOr UMyHUTETA
unu npaea Ha npurosop HagnexHoctn Cyna npasage EBponcke yHuje.
Ceaka ognyka Cypa npaege EBponcke yHuje goHeTa y cknagy ca
OBMM u4naHom Ouhe koHadHa n obasesyjyha 3a obe cTpaHe 6e3
orpaHuyera Unu ycrioBrbaBama.

11.3 MecTo U3BpLIeH>a

Ocum ako Huje nocebHo Aata gpyraduvja carrmacHocT baHke y nucaHoj
dopmu, nokaumja nsspiera puHaHcujckux obaBesa Nnpema 0OBOM yroBopy je
ceguiTe baHke.
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11.6

11.7

11.8

12.1
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Joka3s o gocnenuMm M3Hocuma

Y 61no KoM npaBHOM MOCTYMKY KOjU MPOUCTEKHE M3 OBOr yroBopa, NoTBpaa
baHke 0 HEKOM M3HOCY uUnn cTonu gocnenum Ha nnahawe baHun No ocHoBY
OBOT YroBOpa, cMaTtpa ce, ako HeMa ouurfiegHe rpeLlke, HecymMmmuenm (prima
facie) nokasomM O TakBOM M3HOCY UK CTOMMW.

LlenokynaH YroBop

OBaj yroBop npefcTtasrba LenokynaH yrosop uameny baHke n 3ajmonpumua
y ogHocy Ha ogpenby Kpeauta y OBOM yroBopy W 3amemyje 6uno koju
NpeTxoA4Hu cnopasyM, 1o aa je u3puymt unu npehytaH, 0 ICTOM NUTamY.

HuwrtaBHOCT

Ako y 6uMno kom TpeHyTKy 6uno koja ogpenba oBOr yroBopa jecte wnu
nocTaHe He3akoOHUTa, HULLITABHA UM HEM3BPLUMBA Yy OO KoM norneay, unu
OBaj YyroBop jecte wunn noctaHe HeBaxehu y Guno Kom nornegy Ha OCHOBY
3aKkOHa OuWNo Koje HaanexHOCTW, TakBa HE3aKOHUTOCT, HULUTABHOCT,
HEM3BPLUMBOCT UM HEBAXEHE HE YTUYY Ha:

(@) 3aKOHMTOCT, BarbaHoOCT MNN U3BPLUMBOCT Y TOj HAAMNEXHOCTU APYrunx
oapenbu oBor yroBopa Wnv BanugHocTh y GMUno KoM cMucry oBor
yroBopa y TOj HaaneXHOCTU; Unu

(6) 3aKOHUTOCT, BarbaHOCT MU M3BLUMBOCTU Yy APYrMM HaOfEeXHOCTMMA
Te unn 6uno Koje apyre ogpeabe OBOr yroBopa MInv BanugHOCTU
OBOr yroBopa npema 3akoHMMa TakBUX APYrnx HaOEeXHOCTH.

N3meHe n gonyHe

Buno koja nameHa m gonyHa oBor yroBopa 6uhe cadnkeHa y nucaHoj
dopmu 1 NoTnUcaHa o CTpaHe YroBOPHUX CTpaHa.

Mpumepuun

OBaj yroBop moxe ga 6yge notnucaH y 6uno kom 6pojy npumepaka, og
Kojux he cBM 3ajeqHO YMHUTW jegaH UCTUM JOKyMeHT. CBaku npumepak
npegcrasrba opurnHan, anu csu npumepumn he 3ajeqHoO YNHUTY jedaH UCTU
AOKYMEHT.

UnaH 12.
3aBpliHe ogpenbe

ObaBeLwlTeH-a

12.1. A O6nuk obaBeluTeHA

(a) Csa obaBeliTera nnu gpyra caonwTtexwa ynyheHa y cknagy ca oBum
YyroBOpoM Mopajy Aa Oyay cauyukbeHa y nucaHoMm O6MnuKy 1, ocum
YKOINMKO HWje Jpyradvje HaBedeHo, nocnata nowToM WM nyTem
€NEeKTPOHCKe noLuTe.

(6) ObaBewTerwa M fgpyra caonwTeHwa 3a Koja Cy OBWM YroBOPOM
npeaBuheHn UKCHM PoKoBW unn kKoja y cebu cagpxe uKcHe
pokoBe obaBesyjyhe 3a npumaoua, mory ga 6yay ypyveHa nuyHo,
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npenopyy4eHoM MOLWTOM WM NyTeM eniekTpoHcke nowTe. Takea
obaBellTera M caonwTewa ce cmaTpajy NpUMIbEHUM Of Apyre
CtpaHe:

() Ha paTym wucnopyke y cnydajy JNudHe [ocTtaBe  Wnu
npenopyyeHe nowTe; n

(i) y cnyyajy cBake enekTpoHcKe nowTe, camo kKaja je ucta
NpUMIbeHa y YMTIbLUBOM OBMMKY M CaMO ako je agpecoBaHa
Ha Ha4vH Ha koju je gpyra CTpaHa ogpeawvna y Ty CBpXY.

Ceako obaBewTerwe Koje 3ajmonpuman nowarbe baHum nytem
eneKkTpoHcke nowTe Tpeba:

() pa cagpxu 6poj yroBopa y nosrby npeaBvheHoM 3a Npeamer;
7

(i) pa 6yme y dopmaTy eneKkTpoHCKe Cruke Koja ce He MOoXxe
MenaTu (pdf, tif unn Hekn gpyrn yobudajeHn popmaT koju ce
HEe MOXe Meh,aTu, a O kojem cy ce CTtpaHe poroeopwune)
noTnucaHo og ctpaHe OnawheHor NOTNUCHMKA ca NPaBoOM
nojeAuMHayHor 3acTynaka Wnu oA CTpaHe [Ba Wnu Bulle
oBnawheHnx NOTNNCHWKa ca NPaBOM 3ajeHNYKOr 3acTynamwa
3ajmonpumMua, npema notpedu, NPUNoXeH y3 eNeKTPOHCKY
noLuTy.

ObaBewTerwa koje 3ajmonpumal msga y cknagy ca Ouno Kojom
ogpenbom oBor yroBopa ce, ako To baHka 3axteBa, gocTaBrbajy
BaHuu 3ajegHo ca 3agoBorbaBajyhuMm gokasmMma osnawhera jegHor
unu Buwe nuua osrnawheHnx 3a NOTNUCMBaKE TakBor obaeeluTera
y nme 3ajmonpuMua, Kao U ca OBEPEHMM MPUMEPKOM NOTRMCa TakBor
nvua unv BULLIE TakBUX nuua.

He ytnyyhun Ha BarbaHOCT obaBeluTeHa Koje je AOCTaBIibLEHO MyTeEM
€erNeKTPOoHCKe MowTe UM KOMyHuKaumje y ckragy ca udnaHom 12.1,
konvja cnegehux obaBewTena, caonwTewa M AOKYMeHaTa ce
Takohe wWarby npenopy4eHoM MOWTOM [pPYroj YroBOPHO] CTpaHu
HajkacHuje npeor HapeaHor PagHor gaHa:

() MpuxBatamwe ncnnate

(i) 6wuno koje obaBeLLTEHE U CAONLUTEHE Y BE3N Ca offiarambem,
OTKasuMBaweM unum obycTaBrbakbem wucnnate O6uno koje
TpaHwe, peBM3njOM UM KOHBEP3WjOM kamaTte Ouno koje
TpaHwe, Cnyyajem nopemehaja Ha TpXuUwwTy, 3axTeBOM 3a
npespemeHy otnnaty, O6aBewTeweM O MPEBPEMEHO]
otnnatn, Cny4ajem HeucnywaBawa obaBe3e, CBakuM
TpaXxeweM npesBpemMeHe oTnnaTte, u

(i) 6uno koje Apyro obaBellTere, CaoNWTeHe UM OOKYMEHT
koje BaHka 3aTpaxu.

CtpaHe cy carnacHe ga 6uno koja rope HaBedeHa KOMYyHWUKauwmja
(ykrbydyjyhu nyTeM enekTpoHcke nowTe) je npuxsaheHn ob6nuk
KOMyHUKaLumje, 1 npeacraBrba NpuUXBaTibMB AOKA3 Ha cygy v Mma
NCTy AOKasHy BPeAHOCT Kao WM crnopasyMm Koju je notnucaH (sous
seing privé).
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121.6 Appece

12.1.C

12.2

12.3

Anpeca M apgpeca €erneKkTpoHcke TMowTe (M oJerbewa Kome je
caonwTewe HameweHo) cBake CTpaHe 3a cBako obaBeluTere WUnu
[OKYMEHT KOju Ce [OoCTaBrbajy Ha OCHOBY MNU y Be3uM ca OBUM
YyroBOpOM cy:

3a baHky 3a: GLO/Enlargement (3anagHu
BankaH n Typcka)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

E-mail agpeca: contactline-
93885@eib.org

3a 3ajmonpumua MwuHncTapcTBo oMHaHCHja
KHesa Munowa 20
11000 Beorpag
Penybnuka Cpbuja
E-mail agpeca: kabinet@mfin.gov.rs

Konwuja Ha: uprava@javnidug.gov.rs

OGaBelwwTewe 0 geTarbMMa 3a KOMYHUKauuje

baHka u 3ajmonpuman 6e3 oagnarawa obasewTaBajy apyry CrpaHy y
nMcaHoM obnuky o GMno KakBoj NPOMEHM CBOjUX AeTarba 3a KOMyHuKauujy.

EHrnecku jesuk

(@) bBuno koje obaBeLUTEHE NNKU CaAONLITEHE JATO HA OCHOBY MU Y BE3U
ca OBMM YroBOpom mMopa fa byae Ha eHrneckoMm jesuky.

(6) Csun gpyra oOKymMeHTa OOCTaBfbeHa Ha OCHOBY WNW y Be3n ca OBUM
yroBopom mopajy na éyay:

(1) Ha eHrreckoM je3uKky; unu

(ii) aKoO HWUCY Ha EHrNeckoM jesuky, U ykonumko To baHka 3axTeBa,
AOCTaBIbEHN 33jeJHO Ca OBEpPEeHWM MPEeBOAOM Ha EHrnecku
je3uK, u'y TOM cny4ajy, NpeBOA Ha eHrNeckoM je3nky ce cmaTpa
MepOoaaBHUM.

Crynaw€e Ha cHary oBOr yropopa

Ocwum oBor ynaHa 12.3, koju he noctatm NpaBHO eMeKTUBaH U CTyNUTU Ha
CHary Ha gaH noTnucMBaka OBOr YroBopa, OBaj YroBOp CTyna Ha CHary Ha
naH (,JdaTtym ctynawa Ha cHary“) koju je baHka HaBena y nucmy 3a
3ajmonpumMua kojum notephyje Aa je baHka npumuna konwujy Cnyx6eHor
rmacHuka Penybnuke Cpbuje y kome je ob6jaBrbeH 3akoH O noTBphuMBakby
OBOr yroBopa of, ctpaHe HapogHe ckynwtuHe Peny6nuvke Cpbuje.
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Ako [laTym cTynaka Ha cHary He HacTynu Ha unu npe gatyma koju naga 12
(nBaHaecT) Meceuu of AaTtyma OBOr yroBopa, oBaj yroBop Hehe cTynutu Ha
cHary 1 HUKakee garoe pagwe Hehe 6utn noTpebHe.

YBoaHe ogpenbe, Mpunosu n AHekcu

YBogHe ogpeabe n cnegehu Mpunoaun YnHe cactaBHU 4O OBOr YroBopa:

Mpunor A
Mpunor b
Mpwnor U
Mpwnor O
Mpunor E

TexHW4Kn onuc

HedvHnumnja EURIBOR-a

O6pacum 3a 3ajmonpumMua

PeBusunja n koHBEp3Uja KamaTHe cTone

MoTepae koje o6e3behyje 3ajmonpumaly
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YTroBOpHe CTpaHe Cy carfacHe fa cavyvMHe OBaj YroBop y 6 (LecT) npumepaka
Ha EHrNeckoM je3uky.

Y beorpaay, 19. jaHyapa 2023. roguHe Y Jlykcembypry, 19. janyapa 2023. rognHe

MoTnucaHo 3a n y ume MoTnucaHo 3a n y ume

PENYBJIMKE CPBUJE EBPONCKE MHBECTULIMOHE BAHKE

I". CvHuwa Manu, c.p. I". Matteo Rivellini, c.p.  ha. Laurie Carrette, c.p.
MoTtnpeacenHuk Brniage u LWed Opaceka [NpaBHU caBETHUK

MUHUCTap PUHaHCcKja
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Mpunor A

TexHU4YKu onmuc

A.l CBpxa, nokauumja

OBaj npojekat npyxa nogpwky Bnagn Penybnuke Cpbuje y noctusawy jegHor og
cneumdunyHux uurbesa® ns Ctpaternje passoja obpasosara 4o 2030. roavHe, Koju
je dokycupaH Ha yHanpehewe nHdpacTpykType o6pas3oBHMX ycTaHoBa. Mako he
ynarawa 3a yHanpehewe o00pa3oBHe MWHMPPaACTPyKType 3a CBe HMBOE
npeayHnBep3nTeTckor obpasoBarwa GUTM nNpuxeBaT/bMBa Yy OKBUPY OBOM OKBUPHOT
3ajma, lNMpomoTep je n3pasmo cnpeMHOCT 4a KOPUCTM OBa CpeacTBa y MOAEPHU3aUmjn
pervMoHanHux ueHTapa 3a obyky, Hyaehu cTpyyHO Bue cpefwe obpasoBame U
obpasoBare ogpacnux ycknaheHo ca notpebama TpxuwTa paga. To je HacTaBak
2009-0284 NMPOIrPAMA MOOEPHU3ALIMJE WWKOJE.

Mporpamn y okBupy npojekta 6uhe nouupaHn Ha TepuTopuju uene Penybnuke
Cpbuje. Heke og nokauuwja koje cy NpenMMUHApPHO WMAEHTUUKOBAHE MNPUITMKOM
oLeHe npojekta cy BnacoTuHue, Huw, MNMoxera, MNMaHyeBo, Bpwadka bawa, 3ajevap,
Kyna, Hoen Cap, beorpag, Bpwau, Bpawe, Cybotuua n lNupot. Mehytum, oBa
nncTa je noasioXkHa npomeHama, jep he TayHa nokauuja MHBecTMuMja GuTn NosHarta
Tek y cbasum gogene.

A.2 Onuc

[MpojekaT ce cacToju of HOBE Wu3rpagwe, peHoBUpawa WAN PEKOHCTPYKUWje
(ykrbydyjyhu mepe eHepreTcke eduKkacHOCTM) 1 onpemara obpa3oBHMX objekaTta y
Cpbujun. lMpenummnHapHa nucta nporpama OAHOCW Ce YrnaBHOM Ha pernoHanHe
LEHTpe, Koju Hyae CTpydHy 00yKy 1 obpa3oBane ogpacnmx y cknagy ca notpebama
TpxuwTa paga. Mehytum, ¢ 063Mpom Ha TO Aa je NpeanoxeHa onepauunja OKBUPHU
3ajam, KOHadaH obum he GuUTK nos3HaT Tek y pasn gogene u 13 TOr pasnora,
npojekat 61 MOrao yKrby4yuTuM M ynarawa y MPeaLkoriCko, OCHOBHO U cpeme
onwte obpasoBamwe. [lpojekaT je y noTnyHocTM YycknaheH ca [lporpamom
eKkoHoMckux pedopmu Cpbuje (2021-2023) n Ctpatervjom passoja obpasoBara y
Peny6nvun Cpbujn go 2030. rognHe.

MpuxBaTrbmBm Tpowak ynarawa y npojekat (TYI) ykrbyyyje (HencupnHo): ctyavje un
NHXEHEePCKO MpojeKToBamwe, rpafeBuHCKe pafoBe, MaLlUMHCKEe, enekTpuyHe U
caHuTapHe wuHcTanauuwje, onpemy (UKT, cTpyyHa cneumjanuctudka w onwTa
onpema), TexHn4Yke n buHaHcujcke HenpegsuheHe Tpowkose. opea Tora, TYI
MOXe Takofe yKIby4yuTu KynoBUHY NuLEeHUN 3a kopuwherwe HereHepucaHux jaBHuX
pecypca (Hnp. NuueHuUe 3a TenekoMyHukaumje), nateHarta, 6peHgoBa n Xuroea;

Cnepehn TpoWKOBM HUCY MNpuxBaTibmeu 3a baHky: HagokHagusu OB n octanu
nopesn u paxbuHe, TPOLIKOBW oOApXaBawa, MonpaBke W ApYrM oOnepaTUBHM
TPOLUKOBU. YMCTO DMHAHCHjCKe TpaHcakuuje Takofhe HUCY KBannduKkoBaHe.

® Creundnunm umre 1.9: TMoBorbluaHa WMHGBPACTPYKTYpa M Mpexa WHCTUTYUMja Y NpeayHUBEp3UTETCKOM
obpasoBatby, BUCOKOM 0bOpasoBawy W WMHCTUTyUMjama CTyAEeHTCKOr CTaHAapda, LWTO YKibydyje Tpu npasua
nenoBama (i) yHanpehere UHGPacTpykType 0B6pasoBHUX MHCTUTYLMj@a U MHCTUTYUMja CTyAEHTCKOr cTandapha y
npegyHuBep3nTeTckoM obpasoBamy; (i) garbe yHanpehetse Mpexe 00pa3oBHUX WMHCTUTYUMja U OpraHu3aTtopa
obpasoBarba ofpacnux; u (iii) yHanpehere nHdpacTpyKType BMCOKOLLIKONICKMX YCTaHOBa U UHCTUTYLMja CTYAEHTCKOT
cTaHgapaa.
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baHka He (puHaHcupa pagoBe y OKBUPY ,PYTUMHCKOr ofpXaBawa“ Wnu nonpaske
OCVM aKko Huje gpyradvje HaBefeHo y oferbky A.1.4 (KsanudukosaHocT) AHekca |
TexHuykor [OnyHCKOr nucma. TepMuH ,PYTMHCKO OApXaBawe“ 03HayaBa
nokanusoBaHe Monpaeke, mane roguvllike MHTepBeHuuje, y BylleTy ce oBa BpcTa
dvHaHcupaka obuyHO BpwKM nNyTem roguvwkwer wusgatka; baHka He Moxe
MHaHcHMpaTh oBe pagose.

MogobHocT 3a dmHaHcupawe of ctpaHe EVIB-a he banka npoBeputn y hasu
gogene y cknagy ca ropkom nuctom n ogerokom A.1.4 (KsanundukosaHocT) AHekca
| TexHu4kor 4ONyHCKOr MMcMa, Kao M Nnpema cTangapaHum Kputepujymmma baHke 3a
noaobHocCT.

BaHka 3agpxaBa npaBo Ada npeucnuTa npouedype gogene y nornegy passoja
MpojekTa.
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Mpwunor b
DedumHnumnja EURIBOR-a

A. EURIBOR

,EURIBOR” o3HayaBa:

(a) y oaHocy Ha peneBaHTHM nepuod Kpahu oa mecey, aaHa, O6jaBrbeHa ctona (y
cKknagy ¢ gorne HaeefeHoM AeuHULKNjOM) 3a nepuog oA jeqHor Meceua;

(6) y ogHocy Ha peneBaHTHW Mepuoa Of je4HOr UMW BULIE Meceuun 3a Koju je
pacnonoxmea OG6jaBrbeHa crtona, npumensbmBy O6jaBrbeHy cTony 3a
oaroBapajyhu 6poj meceuu; n

(4) y ogHocy Ha peneBaHTHM Mepuon Of jeoHOr UnM BULIE Meceunm 3a Koju
ObjaBrbeHa cTona Huje pacnonoxusa, ctona AobujeHa nMHeapHOM
nHTepnonauujom n3 ase ObjaBrbeHe CToMne, 04 KOjUX Ce jeaHa NpuMMeryje Ha
npBu nepuoa Kpahu o4 peneBaHTHOr Nepuoaa, a Apyra Ha nNpBu Nepuog ayxm
o4, peneBaHTHOr nepuoaa,

(Mpn yemy je nepuod 3a koju ce cTona y3uma WM M3 KOjer ce KamaTHe cTtone
WHTepnonupajy ,PenpeseHTtaTnBHn nepuon’).

3a cBpxe cTtaBoBa (a) 4o (1) Hanpea HaBeaeHnX:

() ,pacnonoxuB’ o3HavaBa CToOMe, 3a AaTa gocneha, koje cy nspadyyHarte u
objaBrbeHe og ctpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), nnun 6uno kor
Apyror npyxaoua ycnyra umdabpaHor o cTpaHe EBponckor MHCTUTYTa
MoHeTapHor TpxuwTta (EMMI), unm 6uno kor HacnegHuka Te pyHKumje
EMMI kojer ogpean baHka; n

(i) ,ObjaBrbeHa cTona” je kamaTHa cToMa Ha [fenos3ute y eBpuMa 3a
ogroBapajyhu nepuon objaebeHa y 11.00 yacoBa no 6pucenckom
BPEMEHY, UNN Yy HEKO KacHWje BpeMe NpuxsaTibmBo 3a baHky Ha gatym (y
pareem Tekcty JaTtym yTtBphuBawa”) koju naga 2 (aBa) PenesaHTHa
pafHa AaHa npe NpBOr JaHa peneBaHTHOr nepuoa Ha cTpaHuum Reuters
EURIBOR 01 vnu Ha cTpaHuum Koja je 3amemyje unu, ako Huje objaBrbeHa
Tamo, objaBrbeHa nytem 6mno Kojer gpyror cpeactea objasrbMBaksa Koje y
Ty cBpXxy nsabepe baHka.

AKO TakBa cTtona Huje objaBrbeHa Ha HaBedeHun HauduH, baHka he 3aTpaxuTu of
ceaguwTa YyeTupu rmasHe 6aHke y eBpO30HU, Koje ogabepe baHka, ga Hasegy cTony
no Kojoj cBaka of wux y npubnumxHo 11.00 yacoBa no Gpucernckom BpeMeHy Ha
Oatym yTBphMBawa Hyau pJenos3ute y eBpuma Yy YrNopeavBOM  U3HOCY
npesopaspegHuMm ©GaHkama Ha MehybaHKapCKOM TPXWULITY €eBpPO30OHEe 3a nepuop
jeoHak PenpeseHTatMBHOM nepuody. AKO Cy [OCTaBibeHe HajMawe 2 (aBse)
KoTauuje, ctona 3a Taj [datym ytBphuBawa u3pavyHaBa ce Kao apuUTMeTu4YKa
cpeauHa HaeefeHux ctona. Ako ce He o6e3bene OOBOSbHE KOTauuje Kako je
3aTpaxeHo, ctona 3a Taj JaTtym yTBphuBawa Ouhe apuTmMeTuMyka cpeduHa cTtona
KOTMpaHWX of CTpaHe rnaBHuX GaHaka y eBpo3oHW, koje je BbaHka opabpana,
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npubnmkHo y 11:00 no 6pucenckom BpeMeHy, Ha AaH Koju naga 2 (aBa) peneBaHTHa
pagHa gaHa HakoH [aTtyma yTtBphuBama, 3a 3ajmose y EUR y ynopeousom msHocy
ca Bogehum esponckum GaHkama 3a nepuoa jeaHak PenpeseHTaTMBHOM Mepuoay.
BbaHka he 6e3 ognararwa ob6asectuTn 3ajMonpMmMua 0 KoTaumjama koje NnpumMmun.

CBu NpoueHTK Koju npouannase u3 6uno kaksmx obpadyHa Ha koje ce ynyhyje y oBom
npunory 6uhe 3aoKpy)XeHu, ako je NoTpebHO, Ha HajoNMXN XUIbaguTu NPOLEHTHU
NOEH, JOK Ce MONIOBMHE 3a0KPYXYjy HaBuLLE.

Ako 6uno koja o npeTxogHux oapeabu noctaHe HeycknaheHa ca ogpenbama
yCBOjeHMM nopg nokposutersctBom EMMI (ogHOCHO 6uWMno Kor HacregHuka Te
dyHkunje EMMI kojer ogpean banka) y normegy EURIBOR-a, BaHka moxe nytem
AocTaBrbata obaBelwlTerwa 3ajMonpumMuy U3MEHUTU U AoNyHUTU ogpenbe aa 6u mx
yckrnaguna ca gpyrum Takeum ogpenbama.

Ako OG6jaBrbeHa cTona nocTtaHe TpajHO HedocTyrnHa, ctona 3ameHe 3a EURIBOR
6uhe cTtona (ykrbydyjyhm ©mno kakBe pacnoHe unu npunarohaBaka) 3BaHWYHO
npenopydeHa oa cTpaHe (i) pagHe rpyne 3a eBpo-6e3puandHe cTone Koje je
yTBpanna Esponcka ueHTpanHa 6aHka (ECB), Ynpase 3a dwmHaHcujcke ycnyre u
TxuwTta (FSMA), EBponckor Tena 3a xapTuje og BpeaHoctu u TpxuwTa (ESMA) n
EBponcke komucmje, unu (ii) EBponckor MHCTMTYTa 3a TpXULWITE HOBLA, Kao
agmuHuctpatopa EURIBOR-a, unu (iii) HagnexHor opraHa ogroBopHoOr y ckragy ca
Ypen6om (EY) 2016/1011 3a Hags3op Hag EBPOMNCKMM MHCTUTYTOM 3a TpXWULITE
HoBUA, kao agmuHucTpatopom EURIBOR-a, (iv) HagnexHor HauuoHanHor opraHa
ogpeheHor npema Ypeabu (EY) 2016/1011, unun (v) EBponcke ueHTpanHe 6aHke.

Ako Hn OGjaBrbeHa ctona w/vnu ctona 3ameHe 3a EURIBOR ogpeheHa y cknagy ¢
rope HaBedeHum Huje poctynHa, EURIBOR he 6utn crtona (M3paxeHa kao
npoueHTyanHa cTona Ha roguwkbeM HUBOY) Kojy baHka ogpean Kao CBeyKynHu
Tpowak baHke 3a dwuHaHcMpawe oproeapajyhe TpaHwe Ha oOcHoBYy Taja
npumMeHrbuBe MHTEpHO oppeheHe pedepeHTHe cTone baHke wvnNu antepHaTMBHa
cTona pasymHo ogpeheHa o cTpaHe baHke.
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Mpunor L
O6pacum 3a 3ajmonpumua

Ll.1 O6pasau NoHyae 3a ncnnaty/Mpuxsatawe (4n. 1.2.6 n 1.2.L1)

3a: Penybnnka Cpbuja
On; EBponcka nHeectnumnoHa 6aHka
Oatym:

Mpeamet: lMoHyga 3a wucnnaty/lpuxBatawe 3a PuHaAHCKjCKM YroBop u3mehy
EBponcke wumHBecTMumoHe 6GaHke u Penybnuka Cpbuja og [
(,PnHaHCKHjCKK yroBop")

SERAPIS 6poj 2021-0535 Fl 6poj 93.885

[NowToBaHw,

MosuBamo ce Ha PuHaHcujcku yroBop. Ycnosu fedwuHucann y PuHaHCHjCKOM
YyroBOpy UMajy UCTO 3Ha4eH-e Kaa ce KopucTe y OBOM MUCMY.

HakoH Baluer 3axteBa 3a [MoHyay 3a ucnnaty of baHke, y cknagy ca ynaHom 1.2.b
®urHaHcujckor yropopa, OBMM HyAMMO da BaM YYMHWMO pacronoxveBoMm cregehy
TpaHwy:

(a) Ws3Hoc koju Tpeba ncnnatntn y EUR:
6) 3akasaHu gatym ucnnare:
u) OcHoBuua KamaTHe cTone:
a) [lMepwuopg nnahawa kamare:

e) [Hatymn nnahama:

r) [OaTtymu oTnnate v npeu 1 nocnegkwun Jatym otnnarte TpaHwe :

(

(

(

(

(¢p) Ycnosu oTnnarte rnaBHULE:

(

(x) Oatym peBu3nje/koHBep3nje kamare:
(

n) dukcHa ctona unu PacnoH, npumeHsbmem oo [datyma pesusmje/KoHBep3uje
KamaTe, YKOnMKo noctoju, unu go datyma gocneha.

Kako 61 ce TpaHwa yynmHuna pacrnonoXMBOM MOASIOXKHO ycroBumMa u ogpendama
duHaHcujckor yroopa, baHka mopa ga npumn ObaBeluTere 0 NnpuxeBaTaky TpaHLle
y obnuky konmje ose [MoHyge 3a ucnnaty NpPonucHO MNoTAMCaHe Yy Balle uUMme, Ha
cnepehy e-mail agpecy [_] HajkacHuje oo Kpajwer poka 3a npuxsatake ucnnate no
nykcembypLUKOM BpemeHy Y [Bpeme] aaHa [aatym].

MNpuxsaTarwe ucnnate mopa 6uTn notnncaHo og ctpaHe OBnawheHor NOTAUCHUKA U
Mopa GUTKU Yy NOTNYHOCTN NOMYHEHO Kao LUTO je Ha3Ha4YeHo, Kako 6u Bunun ykrbyveHu
n petarbm PayyHa 3a ucnnary.

Ykonuko He byge npumrbeHa y rope HasHadyeHo Bpeme, NoHyda cajpxaHa y OBOM
OOKyMeHTY cMmaTpahe ce ogdujeHom 1 aytomaTcku he uctehu.

Ykonuko npuxsatuTte TpaHLly Kako je onucaHo y NoHyau 3a ucnnaTty, CBU OOHOCHWU
ycnoBeu un ogpenbe drHaHcKujckor yroBopa ce npumensyjy, a nocebHo ogpende ynaHa
1.4.

C nowutoBameM,
EBPOINCKA NHBECTULMOHA BAHKA
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OBum npuxsaTtamo rope HaBeneHy |_|0Hyﬂ,y 3a ucnnaty 3a ny nme 38jMOI'IpVIML|,aZ

3a n y nme Penybnuke Cpbuje

Oatym:

BAXHO OBABELUTEHE 3A 3AJMOIMNMPUMLA:

NOTNUCUBAHKEM UCNOA NOTBPBHYJETE AOA JE JIMCTA OBJIAWWREHUX
NOTNUCHUKA WU PAYYHA OBE3BEHEHA BAHUMU BJIIATOBPEMEHO
AXYPUPAHA NPE NOCTABJbAIA TOPE HABEAEHE NOHYAE 3A UCIJIATY
Ol CTPAHE BAHKE.

Yy CIYYAJY OA BUNO KOJU OO NOTMUCHUKA UK PAYYHA KOJU CE
NOJABJbYJY Y OBOM TPUXBATAHKY WUCIJIATE HUCY YKIbYYEHU Y
HAJHOBWJY JINCTY OBNAWREHUX NMOTNMUCHUKA U PAYYHA (KAO LLUTO JE
PAYYH 3A UCIMNATY) NPUMIBEHUX Ol CTPAHE BAHKE, CMATPARE CE QA
FOPE HABEAOEHA NOHYAA 3A UCIJTATY HUJE CAHUHEHA.

PauyH 3a ucnnaty (kao wTo je geduHncaHo y PuHaHcujckom yroBopy) koju he 6utm
3agyxeH”:

Bpoj padyHa 3a UCHNATY: .uuvceeeeieeeeeeeeiiiee e e e e eeeeeeenan
KOPUCHMK pauyHa 3a UCTIAIATY: .oooeeeeeeennenennnennnes

(Monumo pgoctaeute IBAN dhopmaTt ykonuko je gpxaea ykibydeHa y IBAN Peruncrap
o6jasrbeH og SWIFT-a, y cynpoTHOM, noTpebHO je goctaBuTn y oarosapajyhem
dopmaTy y ckragy ca nokanHom 6aHKapCKOM Npakcom)

Ha3ne n agpeca baHKe: ........cccceeviiiieeiiiecc
WaoeHtudpmkaumonn kog banke (BIC): ................

Hetarbn nnahana Koje je noTpebHO AOCTaBUTHU: ..............
Monvnm goctaBute MHpopMaumje y Be3M Ca. .................

Nme(Ha) OsnawheHor(nx) noTnucHuka 3ajmorpumua (kao WTo je AedUHUCaAHO Yy
®PurHaHCKjCKOM YroBopy):

Motnuc(n) OsnawheHor(nx) notnMcHuka 3ajMonpuMua (Kao WTo je AeduHucaHo y
®PuHaHCKjCKOM YroBopy):

* Netarsu y Bean ca 6aHKapCKMM NocpeaHUKoM ce Takohe Mopajy HaBeCTy ako ce TakaB MOCPEAHUK Mopa KOPUCTUTH
3a u3BpLUeHe TpaHcdepa Ha padyH KopucHuka.
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Mpunor [

PeBu3uja u koHBep3mja kKamarte

Ykonuko je Jatym pesusuje/koHBep3uje kamaTte cagpxaH y [lMoHyau 3a wcnnaty
TpaHuwe, npumetyjy ce cnegehe ogpenbe:

A. MexaHuamu PeBusnje/koHBep3unje kamarte

HakoH npujema 3axteBa 3a peBu3njy/koHBep3unjy kamaTe baHka he, TOkOM nepuoaa
Koju nounmse ga Tede 60 (wesgeceT) gaHa un 3aBpwaea ce 30 (TpuaeceT) gaHa npe
[atyma peBusunje/koHBep3nje kKamaTte, pgoctasutu 3ajmonpumuy [peanor
peBu3nje/KoHBep3nje kamarte y KojeM he HaBecTu:

(a) PukcHy cTony n/nnn PacnoH koju 6u ce npuMeHno Ha TpaHLy unn keH Aeo
HaBefeHy y 3axTeBy 3a peBu3ujy/KOHBEP3MWjy KamaTe y cknagy ca 4naHom
3.1;m

(6) pa ce TakBa ctona npumetrsyje Ao atyma gocneha unu go Hosor [JaTyma
peBu3nje/KoHBEP3Mje KamaTe, YKONMKO MOCToju, U da je Ta kamaTta nnaTuea
KBapTanHo, nonyrogulike Wnv rogvilkbe Yy cknagy ca 4dnaHom 3.1, y
paTama Ha HasHayeHe [JaTyme nnahama.

3ajmonpumay, Moxe ga npuxeatu y nucaHoj dopmu Npeanor pesusunje/koHBEpP3Mje
KamaTte 00 Kpajier poka Koju je y heMy HaBeaeH.

Buno koja nameHna u gonyHa oBor yroBopa kojy baHka 3axTteBa y Be3u ca oBuMm Guhe
cnpoBedeHe crnopasymMoM Koju ce 3akrbydyje HajkacHuje 15 (neTtHaecT) gaHa npe
oarosapajyher [Jatyma peBusnje/KoHBep3unje kamaTe.

®dukcHe ctone v PacnoHu cy pacnonoxusu 3a nepuope He kpahe og 4 (4eTupm)
roguMHe unu, y ogcycTtey oTnnaTte rnaBHULE TOKOM TOr nepuoga, He kpahe og 3 (Tpu)
roaunHe.

B. Edbektn PeBusnje/koHBep3uje kamate

Ykonuko 3ajMonpumal, NponucHO NpuxeBaTu y nucaHoj opmn PUKCHY cTony wnu
Pacnon y norneay [peanora PeBusnje/koHBep3vje kamate, OH he nnatutu
npunagajyhy kamaty Ha [datym PeBu3unje/koHBep3nje kamarte, a HakoH Tora Ha
HasHayeHe [Jatyme nnahama.

Mpe Oatyma PeBusuje/koHBep3vje kamaTe, ogroapajyhe ogpeanbe oBor yrosopa u
MoHyne 3a ucnnaty n ObGaBelwTewa O MpuxBaTawy MCONate MpuUMemyjy ce Ha
uenokynHy TpaHwy. Og u ykrbydyjyhm [Jatym PeBusunje/koHBepanje kamarte na
Haparbe, oapende cagpxkaHe y [lpeanory Pesusmje/koHBepsvje kamarte Koje ce
OQHOCEe Ha HOBY KamaTHy ctony unu PacnoH npumemnyjy ce Ha TpaHwy (Mnn HeH
€0, KaKo je HazHa4yeHo y 3axTeBy 3a peBu3njy/KOHBEP3Mjy kamaTe) Ao Hosor [latyma
PeBusnje/koHBep3unje kamaTe, YKONMKo noctoju, nnun oo fartyma gocneha.

U. [HOenumuuHa PeBusunja/koHBep3unje KamaTe UNM  HeusBplUaBawe
PeBusuje/koHBep3nje kamarte

Y cnydvajy genumuyHe Pesusmje/koHBep3nje kamarte, 3ajmonpumal, he otnnatutm
6e3 obewrTteherwa Ha [atym PeBusnje/koHBep3nje kamaTe Aeo TpaHLwe Koju Huje
obyxesaheH 3axTeBOoM 3a peBusMjy/KOHBep3uje Kamate W Koju Huje npeamer
PeBwu3uje/koHBep3nje kamarTe.

Ykonuko 3ajMmonpumal, He nogHece 3axTeB 3a PeBu3njy/koOHBep3uWjy kamaTte unuv He
npuxeaTtu y nucaHoj cdoopmu Npeanor PeBusumje/koHBep3nje kamaTe 3a TpaHwy mnnm
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ykonuko CTpaHe He u3BpLle U3MeHy Ha 3axTeB baHke y cknagy ca rope HaBedeHUM
ctaBom A, 3ajmonpumay he oTnnatutM TpaHwy Yy uenoctu Ha [datym
PeBu3anje/koHBep3nje kamate, 6e3 obewTehemna.
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Mpunor E

MoTBpae koje o6e3b6ehyje 3ajimonpumau

E.1. Obpasau notepae 3ajmonpumua (4naH 1.4.L1)

3a: EBponcka nHeectnumnoHa 6aHka
Oa: Penybnnka Cpbuja
Oatym:

MpeameT: OkBMpHM 3ajam 3a NMHDPACTPYKTYpY Yy obpasoBawy Cpbuje PrHaHCHjckm

yroBop n3amehy EBponcke nHeectuumnoHe 6aHke n Penybnuke Cpbuje og
[] (,®uHaHCcHjckun yroBop")

Bpoj yrosopa 93.885 OnepatmeHu 6poj 2021-0535

[NowToBaHw,

Ycnosu peduHucaHn y PuHaHCKUCKOM YroBopy MMajy UCTO 3Hayewe kaja ce
KOpUcTe y OBOM MUCMY.

Y cBpxe 4ynaHa 1.4 ®uHaHcuKjcKOr yroBopa OBMM MyTEM BaM MNOTBPNYyjeMO Kako
cnegu:

(a)

(6)

(e)

()
(r)

(x)

HVKakBa BpcTa obe3behera koje Huje Oo3BOSbeHa npema uynaHvy 7.1 Huje ce
Aoroaura HUTW NocToju;

Huje Ouno HukakBe mMaTepujanHe npomeHe y nornegy Owno kor acnekTa
MpojekTa koju cmo y obaBe3n ga npujaBMMo npema 4naHy 8.1, ocum Kako je
NPEeTXOAHO CaoNLTEHO C HALle CTPaHe;

nMamMo OOBOSBHO CpefcTaBa Ha pacnonarawy ga o6e3begumo npaBoBpeMEHU
3aBpLieTak 1 cnposohemnse Npojekta y cknagy ca TexXHUYKUM OMUCOM;

HWKakaB gorahaj nnm oKONHOCT Koju NpeacTaBrbajy, Unn 61 NPOTOKOM BpeMeHa
unn pasaweM obaselwTewa npema PUHAHCWUCKOM YroBopy npeacTaBrbany,
Cnyyaj npespemeHe otnnate unu Cnyyaj Heucnywerwa obaBe3a Huje ce
AOroaIno 1 He HacTaBrba Ce HEeOTKINOKEH unu 6e3 ogpuuana o UCTor;

HWKakBa napHuua, apbutpaxa, ynpaBHu NOCTYNak UnNn uctpara Huje y TOKy HUTu
je, Npema HaweMm 3Haky 3anpeheHa unm HepelleHa npeg 6uno Kojum cygom,
apbuTpaxHum TenoMm wnu areHumjom, koja je posena unu 6m y cnydajy
HeraTMBHOI ncxoda Morna ga gosege Ao MaTtepujanHo WTETHE NPOMEHE, HUTK
NpOTMB Hac NOCTOju BKro KakBa cyacka npecyaa unn oanyka;

usjase n rapaHumje koje Tpeba ga gamo unm NOHOBMMO npema unaHy 6.10 cy
NCTUHUTE Y CBaAKOM norneay; u

HuKakBa MaTepujanHo LWITeTHA NpoMeHa ce Huje goroauna, y nopehewy ca
HalMM NonoXajemM Ha AaH 3akrbydnBawa PrHaHCKUjCKOr yroBopa; u

Hajckopuja Jlucta osnawheHMx MOTNUCHUKA W padyHa Kojy je 3ajmonpumaly
pocTtasuo baHuum je axypHa n baHka ce MoXe OCroHUTU Ha MHgopmMauumje Koje
CYy Y h0j HaBeaeHe.

Ob6aBesyjemo ce ga hemo ogmax obaBecTuTn baHKy yKonuko Guno wrta of rope
HaBegeHor He Byae Ta4yHO nnu ncnpasHo Ao [atyma ncnnate npegnoxeHe TpaHLe.

C nowutoBameM,

3a n y ume Penybnuke Cpbuje

Oatym:
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YnaH 3.

OBaj 3akoH CTyna Ha cHary OCMOr pfaHa o pJaHa ob6jaBrbuBarwa Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje - MefyyHapoaHu yrosopu”.



